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ΤΗ Σ ΝΗΣΟΥ ΙΘΑΚΗ Σ,

Αγγλιστί μίν συγγραβεΓσα ύπο τοΰ Σ'ρ Γεωργίου Φ. Βίιεν 
I. Τ. Μ. Γ. ’Απασχόλου τής έν Όςωνία Άκαδημ''α; 
καί Γραμμαπ’ωε τον Άρμοστοΰ τής Έττσνήσον, έςελ- 
ληνισθεϊβα δε κατά τήν έν Λονδίνω έν έτει (834 τρ’- 
την έκί-σιν 6π® II. Β. Α.

* ί « ΐ ·
— Ένθα μακάρων 

νάσον ώκεανίδες 
αυραι τε '̂.ττνίουσ.ν. 

Πίνδ. Β'. 70.
/Αέν υπάρχει τόπο; ίσως έν τώ  κοσμώ, εν ώ ή έπιρ 
ροή τω ν κλαδικών αναμνήσεων νά ήνχι τόσον ζώσα

ε ΐ; των γ ριστιανών τήν έξουσίαν μαρτυρία δε εί- 
σέτι διασώζεται τω ν  υπό τ·?,; Ένετικής Κυβερνή- 
σεως χορηγηθέντων προνομίων εις τον; έκ των γζ·.- 
το'νων νήσων καί έκ τής στερεά; ’Ελλάδος μετανχ- 
στάντας, νφ ’ ών έκ νέου ιόκισθη. ‘Ως έκ τούτου π?.- 
σαι αί αναμνήσεις ημών συγκεννροΰνται έντανθχ 
περί τήν ήρωϊκήν εποχήν* οϊ λόφοι, οι βράχοι, « ί  
κοήναι, τά έλαώδενδρ* πνέουσιν αύραν τινά  τον Π- 
¡χήρου καί τής Όδυσσειας, ώστε μεταφερόμεθα διά 
μιας, επέκεινα εκατόν γενεών, εις τήν λαμπμοτέραν 
εποχήν των ίπποτικών τής ‘ Ελλάδος χρόνων καί 
τών ‘Ελληνικών ασμάτων.

'Ω; πλεϊστα άλλα ονόματα τή ; κλασικής γεω 
γραφίας. τό τής Ιθάκης παρήχθη έκ τίνος επωνύμου 
ήρωος ΊΟα’κου (1) καλούμενου, ττερί Ου μνημονεύει

ροή τώ ν κλασικών αναμνήσεων να ηναι τοσον ζώσα 6 ’ Ουγ?0- (-¿). ‘ II καταμέτρησι; τής νήσου, οϊαν 
ή καθαρά, όσον έν τή  νήσω Ιθάκη. Ό  μικρός ούτος -τρέμει αυτήν 6 Στράβων (3 ). ώ ; πολλαί άλλα ι 
βράχος άπεσύρθη εις τό σκότος ευθύς μετά τήν έ- - Λ’ν Καταμετρήσεων των, πολύ απέχει τής άλη- 
ποχήν τον μεγάλου αΰτον μυθολογικού ήρωος καί 0ει·α, .  γΜχ  - ά μεί/ον μ·ήκ0ς αυτής' είνα ι πραγ- 
τοϋ ποιητοΰ αύτοϋ, καί οντω διέμεινε σχεδόν έ π ί1 ̂ τ ικ ώ ς  απ’ άρκου πρός μεσημβρίαν δεκαεπτά πε- 
τρισχίλια ετη. Κατά διαφοράν πολλών άλλων π ε {χνΛίο>ν,' τό δέ πλάτο ς δέν έκτείνεται υπέρ 
ριφήμων έν τή άρχαιότητι χωρών, δέν οφείλει τό τέσσαρα. Αυναται τωόντι νά Οεωρηθή ώς μία μό-
όποΐον διεγείρει ένδιάφορον εις νεωτέρας διακρίσεις 
ή εις τάς εφάμιλλους αναμνήσεις τ ή ; νέας ιστορίας, 
ώστε τό όνομα τής Μθάκης σπανίως απαντάται εις 
τάς σελίδας τών συγγραφέων τών ίς-ορικών χρόνων, 
εί μή καθ’ όσον άναφέρεται εις τήν ποιητικήν αύτοΰ 
φήμην. Τωόντι έν έτει 1 504  ήτο σχεδόν, εΐ μή ο 
λως, ακατοίκητος, έρημωθεΐσα ϋπό τών έκδρομών 
τώ ν  πειρατών, καί διαρκούσης τής θυέλλης τών 
πολέμων, μ ετέπ ιπτεν εναλλάξ άπό τών 'Οθωμανών

νη στενή ακρώρεια βράχου έξ άσΰεστολίθου, έςέχον- 
σα πανταχον δ ι’άποτόμων λόφων, ών ή κορυφή ε ί
ναι τό J/rω γή  καλούμενον όρος, όπερ έφίσταται 
τής αρκτικής πλευρά; τοΰ μεγάλου λ.ιμένος. Καί

(1) "Ορ. Εύστάβ- έν Τ/.ια’δ. Β. 632.
(¿) '03-9. Σ, 207.
(3) Στράό. I, 2. ’Ορίζει τήν περιφέρειαν αϋτής μόνον εις 

80 στάδια.
5 0 .



επειδή -τούτο είναι τό μέγιστον καί ύψηλότατον όρος 
-τής νήσου,ταυτίζεται έπομένως πρός τό Neritos a r 
duo sax is τοΰ Ούϊργιλίου ( i ) ,  καί τό Ν ηρ ιτο τ  εί· 
γοσ ίφ ν .Ι .Ιον  τοΰ 'Ομήρου (2 ). μολονότι -σό επ' αΰ 
τοΰ είνοσίφυλλον δάσος ήδη έξηφανίσθη. Διά τοΰτο ή 
βροχή καί ή δρόσος δέν είναι τοσοΰτον συχναί σή 
μερον ένταΰδα όσον κατά τήν εποχήν τοΰ ποιη- 
τοΰ· καί διά τόν αυτόν λόγον δέν άφθονεϊ πλέον 
βαλανοφάγων συίον, οδς νέμουσι θεσείκελοι συβώ 
τα ι διάδοχοι τού Έύμαίου. Κ αθ'όλα τά  άλλα « ί 
περιγραφαι τοΰ 'Ομήρου είναι είσέτι άκριβέσταται 
έν ’Ιθάκη, ώς πανταχοΰ, καταδεικνύουσαι αυτόν μέ
γα  ν πατέρα τής ιστορία; καί τής -τοπογραφία; ούχ 
ή-τον ή τής ποιήσεως.

Οί στίχοι αύτοΰ παρεχουσιν εντελή ζωγραφιάν τής 
νήσου, οΐα σήμερον φαίνεται.

’Εν δ' ΊΟάκ·/·, οΰτ' ά’ρ δρόμοι εύρέες οΰτε τι
[λ ιμ ώ ν

Λίγίβοτος καί μάλλον έπήρατο; Ιπποβότοιο· 
Ού γάρ τ ις  νήσιυν ιππήλατος ούδ’ εύλείμων 
Α’ί Ü άλί κεκλίαται. Ιθάκη δέ τε καί περί

[πασέων (3).
'11 γενική δψις τής νήσου είναι τραχεία καί ά

γονος· μόλις δύναται τ ις  νά είπη, ότι ϋπάρχουσι 
3 0 0  πο'δε; όμαλής γής κατά συνέχειαν έν όλη, τή 
ν/,σω, όπερ έπ.βεβαιοϊ τό ύπό τοΰ Κικέρωνος ρη· 
Οέν, ότι ό ’οδυσσεύς ήγάπα τήν πατρίδα του orj- 
ότε εή/Μί'α ά .ί.Γ  ο τ ι ιδ ία  (4 ). Ούχ ήττον ή θέα κα
θ ίσταται εκπληκτική Οπό τής αποτόμου κ α ί διακε 
κομμένη; περιγραφής (outline) τών όρέων καί κρη
μνών έ ;  ών σχηματίζονται πολλοί μικροί λιμένες 
καί όρμοι, οί π ά τ ο ρ μ ο ι Α φ έτες  τής ’οδύσσεια; ¡5).. 
Έ χει όμως ή Ιθάκη σκηνάς άβροτέρου χαρακτήρο; 
ε ί ;  τά καλλιεργημένα άποκλίματα τών όρέων καί 
είς τάς πρό; τήν θάλασσαν διανοιγομένας στενάς 
φάρκγγας, ένθα τά μέν υδατα περικοσμοΰνται ύπό 
πυκνοφύλλων δασών έλαιών, προτοκαλλέων καί ά- 
μυγδαή.έων, τά δέ παράλια καλύπτουσιν άμπελοι 
ή αειθαλείς θάμνοι μύρτων, κυπαρίσσων, κομάρων. 
μαστιχοφόρων δένδρων, ροδοδάφνης καί όλα τα ά 
ρωματικά βότανα τής ανατολής. Μικραί δέ μεταξύ 
τώ ν  βράχων έδώ καί εκεί διαλάμπουσι χλοεραί πε
διάδες ύπό μυρίων αγροτικών άνθέων φαιδρώς δια 
ποικιλλόμενα·..

Τό κλίμα τής Ιθάκης είναι πολύ υγιεινόν, καί 
οί έγκάτοικοι φημίζονται διά τήν μακροβιότητα αύ 
τώ ν . “Οθεν, ούχί άπό κενοδόξου πατριωτισμού λέ
γ ε ι 6 'οδυσσεύς περί τής γενεθλίου αύτού γής· ,
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( ')  ΑΟειάδ,ς ΣΤ'. 271.
·(£) Ν«ετάώ δ ’ Ιθάκην εύδώλον' έν δ 'όρος αυτή Νή- 

ριτιν ε’νοοίφυ λον άριπρεπές. Όδυσ. I, 21.
(3) Οίνο. Λ, (303. Προ. καί Όδυτ. Ν, 282.

Τίτο·. μ'εν τρηχμία καί ούχ ιππήλατος έοτιν, κτλ.
^4) Non quia larga sed quia sna. Πρβ. ’Αριότ. II.),. Β'. 

γ '. Πρός ηδ.νήν άμόΟυτον όσον διαφέρει τό νομίζειν ίδιον τι. 
(5) Όδυσ. Ν, 193.

Τρηχεΐ’ άλλ’ αγαθή κουροτρόφος· ούτοι εγωγε
THc γαίης δύναμαι γλυκερώτερον άλλο ίδέσθαι( I).

'θ  δέ πληθυσμός αύτής συμποσούται όλος είς 13 
περίπου χ ιλ ιάδας κατοίκων. Είναι δέ ουτοι έν γένει 
χρηστοήθεις καί καλής διαγωγής. 'Επ' άληθείας ολί
γα·. κοινότητες έν τώ  κόσμω είναι τρσούτον άπηλ- 
λαγμέναι εγκλημάτων καί πενίας. Τά μέγιστα φ ι- 
λο'πονοι κατά τε γήν καί θάλασσαν, καλλιεργούσε 
•V.' επιμόνου βιομηχανίας τό λεπτόν καί έλλειπέ; 
έδαφος τής νήσου των, συντηροϋντες ταυτοχρόνω; 
καί σημαντικόν μέρος τόσον τής ακτοπλοϊκής ναυ
τιλίας τής'Ελλάδος όσον τού γενικού εμπορίου τής 
Μεσογείου καί τοϋ Εύξείνου. Έκαστη σχεδόν οικο
γένεια νέμεται μικράν έκτασιν γής ιδιοκτήτου, καί 
έχει μερίδα τ ινα  είς έν ή πλείονα τών μεγάλων καί 
άξιυλόγων πλοίων, άτινα άνήκουσιν ε ί; τόν λιμένα 
των ένθα άδιακόπως ναυπηγούνται καί άποπλέου- 
7ΐν. Έάν δε ¿νθυμηθώμεν ότι ό Όδυσσεύς, μέ ό
λην τήν δΰναμιν τών γειτόνων νήσων Κεφαλληνία; 
καί Ζακύνθου, μόνον δώδεκα τριήρεις συνεισέφερεν 
εκ μέρους του ε ί; τήν κατά τής Τρωάδος έκστρα- 
τείαν (2 ), πρέπει νά παραδεχθώμεν οτι ή 'Ιθάκη 
ούδένα έχει λόγον νά θρηνήσφ τήν άπό τών ήρωί- 
κών χρόνων περί τά  ναυτικά παρακμήν της.

Ο αοίδιμος Κο'μη; Γυϊλφοοδ. ιδρυτής ν.αί πρώ
τος Πρόεδρος τής Ίονίου’Ακαδημίας, διενοεΐτο, έάν 
ανυπέρβλητοι δυσκολίαι δέν έμποδιζον τήν πορείαν 
του, νά έγκαταστ/,ση αυτήν έν Ιθάκη,. Καί βεβαίως 
ή υγιεινή Οεσις, ή τερπνή φύσις, καί ή τελεία  άπο- 
χώρησις τής νήσου ταύτης έφαίνοντο ύπισχνούμεναι 
μεγάλα πλεονεκτήματα, έάν έκλέγετο ώ ; έδρα τής 
εθνικής έκπαιδεύσεως. Ε κεί μεταξύ όρέων καί βρά
χων καθιερωμένων ύπό μυρίων αναμνήσεων, έν μέσω 
δασών καί κήπων, ού; ήθελεν ό Πλάτων προτιμήσει 
τής ’Ακαδημίας, ό φιλομαθής’ ήθελεν εύφραίνεσθαι, 
κατά τ ά ;  ώρας τής άναπαύσεως, είς τάς θελκτικά; 
ονειροπολήσεις τής 'Ελληνικής ποιήσεως καί φιλοσο
φίας, πρό; τάς οποίας ή θερινή γαλήνη τοϋ 'Ελλη
νικού στερεώματος φαίνεται έχουσα φυσικήν καί 
σόμ.φυτον αρμονίαν.

(1) Οδυο. I. 27. θ'. ά;ιέ;ω; προηγούμενοι στίχοι, καί 
επίσης είς τήν 'Ιθάκην ύπό τοϋ Οίυσσέως άναφερόμενιι, 
πολλάς παρεσχον δυσκολίας είς όλους τ.ύς σχολιαστας είτε 
αρχαίους ε’ίτε νεωτέρους

Αυτή δέ χθαμαλή πανυπερτάτη είν άλί Χ ϊ ί τ α ι

Πρός ζόφον' τ’ α” 3: άνευδε πρός ήώ τ’ ήέλιίν τε.
Όρ. Νιτζχ. Ιΐρό. καί Οδυσ. Κ. 190. Ό  Στράβων (I. 
α.) σ.ζητεί τό χωρίο ν τούτο καί ίσως ή έξήγησίς του είν.ι 
ύπερ πάσας τάς άλλας ικανοποιητική. Υποθέτει ότι διό τοϋ 
επιθέτου χ θ α μ α λ ή  ό ποιητής θέλει να έκφράστ, πόσον 

ή Ιθάκη κείται κ ά τ ω 0 ε ν, ώς ήτο, τών γειτόνων όρέων 
τής Κεφαλληνίας καί ’Ακαρνανίας, Ιν ώ διό τοΰ π α ν υ 
π ε ρ τ ά τ η  θέλει νό δηλώσφ τήν θέσιν αύτής εί ί  -ό ακρον 
τοϋ συμπλέγματος όπερ σχηματίζουσιν αί νήσοι Ζάκυνθος, 
Κεφαλληνία καί αί Έχινάδες.

(2)ι Ίλάδ. Β' 031, 037.
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‘ Υπάρχει ΐ,μως έν Ιθάκη καλόν σχολειον δευτε- 
ρεϋον συντηρούμενον ύπό τής Κυβερνησεως, έν ω 
παραδίδονται ή αρχαία ελληνική, τά  Μαθηματικά, 
ή 'Ιστορία, ή Γεωγραφία, ή 'Ίταλική  καί ή 'Α γγλι
κή. Προκαταρκτικά σχολεία ωσαύτως καθιδρύθησαν 
είς τά  κυριώτερα χωρία. Οί πλειστοι τώ ν χωρικών 
κατέχουσι τά στοιχεία τουλάχιστον τής καλής έκ 
παιδεύσεως, καί μέ βληντήν φιλοφροσύνην καί εΰ 
θυμίαν συνενουσιν ού μικρόν μέρος τής συνήθους έ- 
τοιμότητος καί άγχμνοίας τών κατωτέρων τάςεων 
τής Ελλάδος. Ai δέ ανώτεραι όμοιάζουσι τάς τών 
γειτόνων νήσων. ‘Ο χαρακτήρ τοϋ Ίονίου λαού άνα- 
κεφαλαιοϋται ακριβό»; ύπό τοϋστρατηγοϋ Σίρ Καρό
λου ¡Ν'άπιερ (1 ) οστις γινώσκει αύτόν κατά βάθος, 
χρηματίσας έπί πολλά έτη Τοποτηρητής τού *Αρ 
μοστοϋ έν Κεφαλληνία, καί οστις συχνάκις έγραφε 
πρό; τούς έν Έ λλάδ ι παλαιούς φίλουςτου, έν ώ 
προσέθετεν είς τήν 'Αγγλικήν Αυτοκρατορίαν τάς 
κραταιάς εκείνα; επαρχίας τώ ν  όχθών τοϋ Ινδού, 
τά ; όποιας άλλοτε έκυρίευσεν 'Ελληνικό; στρατός 
ύπό τήν στρατηγίαν τού μεγάλου ‘Αλεξάνδρου, 
ο Λί ευπορώτεραι τάξεις, λέγει, είναι ζωτ,ραί καί 
» ευάρεστοι κατά τήν συμπεριφοράν των- καί με 
» ταξύ τών άνδρών πολλοί εΐναι καλώς πεπαιδευ- 
» μένοι· αί δέ γυναίκες έχουσι καί ωραιότητα καί 
»  ευφυΐαν άλλ ' ή ανατροφή τω ν εΐναι γενικώς ή- 
»  μελημένη. Οί π  τοίχοι είναι ούχ ήττον τών άλ- 
»  λω ν μεσημβρινών λαών βιομήχανοι,έκτακτος δέ 
»  βαθμός νοημοσύνη; χαρακτηρίζει ολας τάς τάξεις.
»  Πνεύμα εμπορικών επιχειρήσεων διακρίνει τοϋ; 
β  τολμηρού; κατοίκους τών όρέων τής Κεφαλληνίας 
» κα ί Ιθάκης· εΐναι δέ πλήρεις ευθυμίας καί ζωη- 
β ρότητος, καί ή πρός τούς Ιρλανδούς όμοιότη;
» αύτών εΐναι εκπληκτική καθ’ όλα, πλήν τής νη- 
Β φαλιότητος· Διότι πίνοντες έλευθέρως έκ τού ά- 
« φθόνως ύπό τώ ν όρέων αύτών παραγομένου πνευ- 
Β ματώδους οίνου, όμως σπανίως ύποκύπτουσιν εί;
» τήν μέθην, ήτις όλως άγνωστοςεΐναι μεταξύ τών 
β πλουσίων. Τοιοϋτο; εΐ··αι ό χαρακτήρ τού λαού,
» μεθ' ού διήλθον τά  ωραιότερα έτη τής ζωής μου».

Μεταξύ τών Ιθακήσιων, ώς απανταχού τής Ε λ 
λάδος, ό περιηγητής θέλει έν γένει παρατηρήσει τά 
είδη τοϋ ‘ Ελληνικού προσώπου τά  τόσον συνήθη 
είς τά  αρχαία αγάλματα καί νομίσματα. Βεβαίως, 
οί νέοι “Ελληνες εΐνα ι ύπό πολλάς όψεις, καί φυσι- 
κώς καί νοητικώς, οί αληθείς αντιπρόσωποι τών 

. ' προγόνων αύτών, καί ποιοϋσιν εκπληκτικήν έξαίρε 
σιν τής άρχής, ήν περιέχει ή ώραία παραφήρησις 
τοϋ Δάντου περί τή ; σπανίας μεταδόσεως τών αν
θρωπίνων ιδ ιοτήτων άπό γενεάς είς γενεά ν

R ade vo lle r isu rge  per li ram i
L 'um an a p ro liila le  ;  e q iiesto  vuole 

Quei che la  d à , perché da L u i s i  ch iam i (2).

Εΐναι δέ άξιοπαρατήρητον ότι τό μάλλον διακρι-

(1) Όρ* ΝάπιερΑί Ί  ό ν ι ο ·. Ν ή σ ο t.
(2) Καθαρτήριον Ζ, 121.

τικόν σημεϊον τού χαρακτήρο; τών νέων Ελλήνων 
εΐναι ή ενθουσιώδης αύτών άφοσίωσις είς τήν Εθνι
κήν αύτών ’Εκκλησίαν. Τό αίσθημα τούτο ομοιάζει 
τό τών Ισπανών έν τω  μεσαιώνι, καί, ώς παρ’ αυ
το ί;, στηρίζεται έπ ί πολιτικής ούχ ήττον ή θρη
σκευτικής άρχής· καθ’ όσον οί “Ελληνες, ώς οί Ι 
σπανοί, όφείλουσιν είς τήν διατήοησιν τής εθνικής 
αύτών θρησκείας τήν διατήρησιν καί τής γλώσσης 
καί τοϋ εθνισμού αύτών, άτινα άλλως ήθελον α 
πορροφήσει οί Μωαμεθανοί κατακτηταί. Είς τήν 
Εκκλησίαν αύτών καί είς τούς υπουργούς της, ύπό 

τήν σκεπήν τής θείας Προνοίας, οί "Ελληνες όφεί- 
λουσι πραγματικά»; τήν υπαρξιν αύτών καθό δια
κεκριμένου λαού, άπό τής πτώσεως τής Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας έν ετει 145 3  μέχρι τής ρήξεως τής 
Ε λληνική ; έπα να στάσεως τώ  1 8 2 1 · Διατετυπωμέ- 
νος κατά. τόν αυστηρόν τύπον τόν μορφωθέντα έκ 
τής αμφισβητούμενης πίστεως καί τής εχθρικής 
είσδρομής, έν μέσω τοϋ πικρού καταδιωγμού τών 
'Οθωμανών άφ' ένός, καί τών έτ ι π.κροτέρων ύβρεων 
τών Λατίνων άφ’ έτέρου, ό Ελληνικός κλήρος αν
δρείος περιέθαλψε τήν ώχράν καί έτοιμόσβεστον 
λαμπάδα τή ; πίστεως κα ί τοϋ εθνισμού του, άπό 
τή ; επισήμου εκείνης νυκτός, ή τ ις  προηγήθη τής 
τελευταίας εφόδου τών Τούρκων, ότε ό τελευταίος 
τών Καισάρων ( ΐ )  είσήλθεν ε ί; τον ναόν τής ‘Αγ. 
Σοφίας, τή ; μ ετ’ ού πολλάς βίρα; μεταβληθείσης 
είς τζαμεϊον, καί έκεϊ εύσεβώς μετέλαβεν, έν δά- 
κρυσι καί προσευχαΐς, τών άχράντων μυστηρίων, μέ
χρι τής άξιομνημονεύτου εκείνης αύγής (2 ) καθ’ ήν ό 
φιλοεθνής τώ ν  Πατριών Επίσκοπος Γερμανός, ό Μα- 
ταθίας τής'Ε λλάδος, ύψωσε τήν σημαίαν τού σταυ
ρού έπί τών όρέων τή ; Πελοπονννήσου καί έν μέσω 
αμοιβαίων περιπτύξεων κα ί τών χαρμοσύνων εκφω
νήσεων, δι'ών οί “Ελληνες έτησίως έορτάζουσι τήν 
τού Σωτήρος 'Ανάστασιν, έ'κραξεν είς τά  όπλα τούς 
Ομογενείς του κατά  τώ ν  ώμων εχθρών τής φυλής 
κα ί τ ή ; θρησκείας των, τώ ν λεηλατούντων τήν ιδ ι
οκτησίαν αύτών, τών άτιμαζόντων τάς συζύγους 
καί θυγατέρας τω ν , ήγειρεν αυτούς, ένί λόγιο, ύπέρ 
πίστεως καί πατρίδος, ύπέρ παντός ό ,τι ήγάπων έν 
τώ κόσμω τούτω καί ήλπιζον έν τώ  μέλλοντι.

' Ούδέαία τώ ν  έν Ιθάκη ’Εκκλησιών εΐνα ι άξιο- 
παοχτήοητος δ ι' αρχιτεκτονικήν λαμπρότητα ή πο
λύτιμον εύτρεπισμόν. ’Αλλά πολυάριθμα εΐνα ι τά 
παρεκκλήσια είς ταύτην ούχ ήττον ή εις τάς πλη
σίον νήσους καί έπ’ άληθείας ε ί; τά  πλεΐστα  μέρη 
τής Ελλάδος. Συνεχώς δέ περιστοιχίζονται ύπό 
αικρών δασών πολυετών φηγών ένθυμιζόντων τούς 
φηγούς τοϋ ναού τής Δωδώνης. Δάση τοιούτων δέν
δρων πολλά υπάρχου σι κατά  τήν Δυτικήν Ε λλάδα , 
καί έν έκάστω αύτών ϊδρυται ώς έπ ί τό πλεΐστον
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(I) Όρ* Γίββωνος Κιφ. G8. Ή  ϊλωσις ττ,ς Κωντταν- 
τινουπόλίως έγέ-ετυ τή 29 ΜιΊου τού 1153.

(τ) Τής 6 ’Απριλίου 1821. Όρα Γόρδωνος Ίτωοία» 
τής ΈΧλτ,ν. Έπαναοτάσεο»;. Α'. 2.



’Εκκλησία, συνεχώς φκοδομημένη κατά τό  εθιμον 
τω ν  πρώτων χριστιανών έπ ί τών ερειπίων εθνικού 
νο ού. Καί κατά  μεν τόν χειμώνα, ή έξοχή πολύ 
ζωογονείται ύπό τού αειθαλούς τών δασών τούτων, 
κατά δέ τό θέρος, α ϊ έν μέσω αυτών ύπο'σκιοι καί 
ψυχραί κρήναι είναι πολύ ευάρεστοι· διό καί συχ- 
νάζουσι τούς το'που; τούτους πρός διασκέδασιν οί 
κάτοικοι τώ ν  πόλεων κα ι χωρίων κατά τάς επετείου; 
έορτάς τών επωνύμων ά γ ιω ν  καί πιθανώς πολλά 
τών τότε τελουμένων, έκτος τού πυρρυχίου χορού, 
διεσώΟν,σαν κατά  παράδοσιν από τών εθνικών χρό- 
νων. Μεταξύ τών αγροίκων αρχαίων λαών, πριν ν 
έγερθώσι χειρόδμητο·. ναοί, εύγενές τ ι  δένδρον έ- 
νέπνεε θρησκευτικόν σέβας, και ή το άοιερωμενον εις 
τήν Θεότητα (1 ). Καί θάμνοι ακολούθως έφυτεύον 
το ώς δείγματα ιερών τόπων, α Ούτως, ό ’Αβραάμ 
η έφύτευσεν άρουραν επ ί τώ  φρέατι τού όρκου, κ » ί έ 
η πεκέκλητο έκεΐτό όνομα Κυρίου, Θεός αίώνιοςί2)»- 

Τοιζΰται είνα ι επίσης α ί Ιεραί δρεις τώ ν  Δρυίδών 
το ιαύτα ι αί ‘ Τ γΊ ρ α ΐα ι.Ι  ή ιερά δένδρα, ύπό τά  ό 
ποια έκάθισαν οί θεοποιηθέντες δώδεκα κριταί τών 
Νορβηγίων καί τοιαύτη επίσης ή περίφημος δρύς 
τής εν 'Ισπανία Γουερνικής, u K eligione palrum  
longos sé rv a la  per anuo*',» ύπό τού; εύμεγέθεις 
κλώνου; τής οποίας, βρυώδεις ένεκα τής ηλικίας καί 
άποπεφυλισμένους εις τά άκρα διά τήν αρχαιότητα, 
συνήθιζον νά κάθωνται οί τών Βάσκων Γερουσια- 
σταί έν συμβουλίω (3)· Ί ΐ  δέ σύζευξι; τής θρησ
κείας καί τών δένδρων καί δασών πολύ έπέζησεν 
είς τήν έγερσιν ναών καί εκκλησιών. Τούτο ιδίως 
συνέβη έν Έ λλάδι, ένθα έκαστος ιδιοκτήτης θεωρεί 
καθήκον του νά έγείρη, τόπον λατρεία; έπ ί τής ίδιας 
γή ;, δσω καί άν γ,ναι περιορισμένη. Τά μικρά καί 
κομψά ταύτα  προσκυνητήρια, κεκρυμμένα υπό πυ 
κνών π ιίνω ν καί έλαιών, στεφανοϋντα τάς κορυφά; 
τώ ν  ύψηλοτέρων λόφων, ή άναοαινόμένα έν τώ  στό
μια» σπηλαίουτινός κατά τούς ορεινούς το'πους. συχ- 
νακ·ς πλν.ττουσι τήν όρασίν μας καθό έχοντα έκ 
τής χ -'ρ'.έσσης βυζαντινής αρχιτεκτονικής καί έκ τού 
πλουσίου κα ί ζωηρού χρωματισμού, 8ν ένεκα τής 
σρχαιότητος περιβάλλεται τό  ψυχρόν μάρμαρον. 
γραφικώτατον χαρακτήρα. Ινύρίσκων αύτά ένθα 
ή ούσις είναι μάλλον άγρια καί καταπληκτική , ή 
δύνατό τις σχεδόν νά φαντασθ?,, ότι μέγας τις ά

3 9 6 ’ Π Α Ν

(11 Π ίν . Φλ  Ίστορ. !Β  ά.
( ϊ )  Γ  « : ι .  ΚΑ', 33. Ό  α ι- σα’τω ; ’Ιοσο.ά ΚΔ 20 

νά. πολυάριθμα άλλα χωρί τή, Γραφή; καί -.ή; 'Ε .νκή; 
‘Ισνρία; χαί κονήσεω;.

(31 ξΟ ρα Ψροου Ι σ π α ν ία  σελ. 939 (ά ϊκδ.σι;). θ'. 
Γi /.λ t εΐοδαλόνπς άφ’ ού ίνερ-.'τ '.σαν ψ:·.£ή ο.νίρ ε
λευθερία;. καί πρχ- ματ.κώ; τήν λαιμητόμον Ιν τή πάτριοι 
οώτλιν. άτέκ-.ψ.ιν τήν ορΰν τών ελε 0 ρων Βίσκοίν, ο σαν 
έκ τών μάλλον αρχαίων Ιν ίτει 1331 (ξΟοα Μ -ρ-άνα 1ST. 
33. ύπό τήν σεπτήν σκιάν ο ή ; οποία; ό Φε-.ο.νά-.οσ; καί ή 
’Ελισάβετ ώμοσαν Ιν έ'τει 1476 να διαττρή-ωιι τα; Ιγχω- 
ρ'ου; τών Βάσκων ΙΟευΟιρίας. luern», £-:ρ ό ϊγκονος αυ
τών Κάρολος ό Ιό άνενίωσε τώ 1-"“ '.

γιος έν τοΓς άπωτάτοις χρο'νοις, πορευόμενο; προσ
κυνητής έπί τήν ώραίαν ταύτην νήν, καί θεωρών 
κατά πόσον, ή έραομιότης αυτή ; καταγγέλλει τήν 
δο'ξαν τού ποιητοϋ της, ήγειρεν έ? ' έκάστης περιω
πής τής τερπνή; χώρας ήσυχαστήριον πρός εύγνώ- 
μονα καί ευσεβή αύτού λατρείαν. Καί τήν σήμ.ερον 
ούχ’ ήττον είναι σιωπηλοί μάρτυρες τής άπλ.οϊκής 
εύσεβεία; τών 'Ελλήνων χωρικών, Οεωρούντων Ιερόν 
αύτών καθήκον νά διατηρώσι τήν άργυράν κανδή- 
λ.αν ακοίμητου ένώπιον τού θυσιαστηρίου· καί μολο- 
νότι μεγάλη ενίοτε είνα ι ή  άπό τής πλησιεστέρας 
κώμης άπόστασις, εύρίσκεταί τ ι ;  ουδέποτε παραλεί- 
πων νά άπέρχηται είς τόν ιερόν τόπον πρός άνα- 
πλήοωσιν τού καιομενου έλαίου. Ούδέν τόσον συγ
κινητικόν, όσον, περιφερόμενος είς τάς πλέον άγριας 
καί κατερημωμενας έξοχάς, ν' άπαντά τ ις  α ίφνι- 
δίως τά ς μονήρεις τα ύ τα ; έκκλησίας, καί νά εύρίσκη 
τόν λύχνον λάμποντα σταθερώς έν αύταϊς, ώ ; εί 
αγ'γελός τ ι ;  διερχόμενος,είχεν ανάψει αύτόν διά τήν 
μυστικήν αύτού λατρείαν.

Είς τέσσαοα διαμερίσματα διαιρείται ή Ιθάκη, 
Β α θ ύ .  'Α ε τ Ιη - , Ά ι-ω ^ ή ε ·  καί Έ ζ ω γ ή ν  επονομαζόμε
να. Καί τό μεν πρώτον έν τή μεσημβρινή], τό δέ 
έσχατον έν τή  αρκτική, άκρα τής νήσου, έχουσιν 
εκάτερον εύφορον πεδιάδα· αλλά τά πετρώδη όρη 
τών δύο διαμέσων δεν έπ-.τρέπουσιν, είμή μικράν 
καλλιέργειαν. Κύριον άντικείμενον τού εμπορίου τής 
Ιθάκη; είναι ή σταφίς, ήν παράγουσιν ή τε Ζάκυν

θον καί Κεφαλληνία, καί όλα τά  αρκτικά παράλια 
τής Πελοπόννησου καί Κορίνθου μέχρι ΓΙατρών. u Κα
θημερινώς παρακαλοΰμεν τόν Θεόν, » έλεγ'εν Ίό- 
νιος κυρία πρός τόν συγγραφέα τής παρούσης δ ια 
τριβής, α νά διατηρήσωσιν οί ’ Αγγλοι τήν κλί- 
» σιν των πρός τά  π.έοιγε.το/'δίχχ, διότι άλ.λως ή- 
» θέλομε·/ έπ άληθεία; άοανισθή. a Ε ξάγετα ι προ
σέτι μικρόν ποσόν έλαίου καί οίνου, καί ούτος θεω- 
ρεϊ-αι ώς ό καλήτερος τώ ν Ίονίων νήσων. Δεν συ- 
νηθίζουσι δέ νά άναμιγνύωσιν ε ί; αύτόν ρητίνην, ώς 
γίνετα ι έν τή  στερεα'Κλλάδι σήμερον ώς ά λλοτε(Ι), 
έξ ού, κατά Πλούταρχον (2 ), καί ή είς τόν Διόνυ
σον άοιερωσις τού έκ π ίτυο ; στέμματος δ·.’ ού ό 
θύρσος αύτού έτυλίσσετο. Καί ό μέν κιρόός οίνος, 
όταν έπ.μελώς κατασκευασθή, καί ηναι άρκετά π ε 
παλαιωμένος, ύπερέχει τού καλγ,τέρνυ τή ; Μζρσά- 
λας. καί σχεδόν προσεγγίζει είς τόν τή ; Μαδέρας· - 
ό δέ αίθοψ είναι πολύφορος, καί κατά τε τήν ο ψιν 
:α ί τήν γεύσιν μεσάζει τρόπον τινά  μεταξύ /7'γ,τ, υ 
καί Κ.ΙάρίΓ . Τά δημητριακά προϊόντα μόνον έπαρ- 
κούσιν είς τήν έπ ί τρεις μήνα; άνάλωσι·/, καί τό πο
σόν τούτο παράγεται διά πολλής καί έπιπόνου καλ
λιέργειας. V /.λ' οί έγκάτοικοι δύνανται νά άναπλη- 
ιώσωσιν έξωθεν τό ελλεΐπον, έν μέρει μέν διά τού 
έκ τού εμπορίου τής σταφίδας κέρδους, πολλώ δέ
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(1) Ti μίγμα τούτο σονίτεινεν. ώς λέγουσιν. εις τήν ο.α- 
τήρησ.ν τού ρ υστοΰ καί πρρσίτ. παρέσχεν εί; αύτο ίατρ κα; 
ίοιύτη,τας. ΙΙλίν. ΚΓ.
(ΐ)  2 μπίο. Ε 3, 4.

μάλλον δ ιά  τ ή ; περί την ναυτηλίαν δραστηριότη
τα ; αύτών, ήτις αποτελεί τόσον αξιοσημείωτο·/ χα
ρακτήρα τού μικρού τούτου λαού.

'II θεσις τή ; νέας πρωτευούσης τή ; Ιθάκης δ ιε
γείρει σχεδόν πάντοτεν Οαυυ.ασμόν. Τό Βαθ'υ περιέ
χ ε ι 2 ,5 0 0  κατοίκους περίπου, κα ί έκτείνεται διά 
τ ινο ; στενής γραμμή; λευκών οίκων περί τήν με
σημβρινήν άκτήν, τού ήμικυκλοειδού; λιμένο; Βα- 
Οέος, έξ ού καί έπονομάζεται (1 ) . Μεγάλα πλοία 
δύνανται νά προσορμιαθώσιν έν πλήρει ασφαλεία 
παρά τάς οικίας τών ιδιοκτητών αύτών (2 ) . 'Γό δε^ 
κάλλος τής σκηνής αυξάνεται έκ τινο ; έν μέσω πού ι 
λιμένος νησιδίου, οίκοδομήμασιν έστεμμένου, καί έκ

ί ,  ' 1 * ,  ,  ι
ιαφορων μεμονωμένων οικιών οιεσπαρμενων εις τα  

άνωθεν τής πόλεως άνυψούμενα ορη, καί περικυ- 
κλωμένων ύπό δένδρων καί περιβολίων. Ουδέ θέλω 
ποτέ λησμονήσει ώραίαν τ ινά  εσπέραν ελληνικού 
έαρος, ότε κατά πρώτον ειδον τήν θελκτικήν έκεί- 
νη,ν σκηνήν. Ό ήλιος μόλις είχε δύσει όπισθεν τών 
άκρωρειών τού Νησί του, κα ί ή πανσέληνο; άνατέλ- 
λουσαι έπ ί τώ ν  όοέων τής 'Ακαρνανίας, συνέτεμνε 
τό βραχύ δειλινόν τώ ν μεσημβρινών τόπων διά 
πλημμυρίζοντας αργυρού άκτινοβολισμού. Οί λόφοι, 
τά  δένδρα, α ί οίκίαι καί τά  ΰδατα περιηυγάζοντοί 
ώ ;  έν πλήρει μεσημβρία, έν ώ ό άήρ διαλάμπων 
έκ τών περιϊπταμένων λαμπυρίδων, ευωδίαζε·/ ά- 
οθόνω; άπό τών ήνθισμένων πορτοκαλλέων.

Τό Ζ?αάΰ φαίνεται παραδόξω; πώ ς άποκεχωρισμέ- 
νον ένεκα τώ ν  πανταχόθεν έφισταμένων όρέων. Δεν 
έχει τήν θέαν τή ; ανοικτής θαλάσσης, δ ιότι ό μ ι
κρό; κόλπο; έφ' ού εγείρεται, ε ίνα ι μία εΐσοχή τού 
εύρέο; καί βαθεος λιμένος, όστις διακλαδούμενος είς 
πορθμούς καί όρμους προστατευομένους ύπό ύψηλών 
λόφων καί προεχόντων όρέων, καί διατρέχω·/ τρό
πον τινά  τήν καρδίαν τή ; νήσου, διαιρεί αύτήν εί; 
δύο μέρη σχεδόν ίσα, διά στενού ισθμού συναπτό- 
μενα. Κατά τήν μεσημβρινήν πλευράν τού μεγ·άλο < 
τούτου κόλπου έπιχώριος παράδοσι; ένδεικνύει έν 
τ ιν ι μικρώ δρμω τόν λιμ ένα  τού ψόρκυνος (3ξ, και 
έν μικρά άποστάσει έπ ί τού έφισταμε’νου όρους τού 
'Λγ. 5τεφά**ου, τό σπήλαιο·/ τών Νυμφών, έν ώ κοι 
μώμενον κατέθεσαν τόν Όδυσσέα οί Φαίακες (4 ). 
'II υ.όνη ε ί; τό άντρον τούτο είσοδο; είνα ι στενή τις 
όπή πρό; τό άρκτοδυτικόν μέρος, δ ι’ ή ; άμυδρόν 
φώ ; δύναται νά είσέλθη. Πρός δέ τήν μεσημβρινήν 
άκραν ύπαρχε·, φυσικόν άνοιγμα, άλλά  το ϊ; θεοί;
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(1) ,Ορι Μ'ρ. ‘ΐίαιρολόγιον Π ρ.ηγήσ. Ιν Έ 'λά ί 
Κ:φ. Δ.

(¿1 Οί.σ. Ν, 100. ’ΈντνσΟίν όέ τ' άνιυ δεσμοϊο μένου®1 
Nijtç έύττ:)μο·., ό'τ’ Sv όρμου μετρ ον ϊκωνται.

Τ ν λιμίνα τή; Ιθάκη; ένομάζ ι ¿ Όμηρος π ο λ υ S ε ν- 
Ο.ή Ολο. Π, 324.

(3) Τήν σήμερον ύπό τών ’Ιύακτο'ων δ ε ς ι S όν-.μαζό- 
μενον Γ;ω; δ.ϊτι χείται Ικ δ ε ξ ι ό ;  τ<μ ε'βπλεοντι £·.; 
αυτ 'ν.

(4) Ό λ ο .  Ν, 116.

βατόν μ.5λλον ή τοϊς άνθρωποι;. Ό  έσωτερικός θό- 
λος δ ιαφωτίζετα ι δ ι' ασθενών λάμψεων κυανού φω- 
,τός, καί έξ αύτού κρέμανται σ ταλακτίτα ι δ ιατει- 
νόμενοι έν είδει τού ύπό τού 'Ομήρου καλούμενου 
¡λίθινου ιστού, καί ένταύθα δύναταί τ ις  νά φα/τα- 
σθή, δτι α ί Νύμφαι έξύφαινον τόν αίγιαλόχρουν ιστόν 

Iαύτών. Λίαν πιθανώς τούς τόπους τούτους α ίν ίτ - 
τετα ι ό "Ομηρος· κα ί έπ ’ άληθεία; τούτο μόνον τό 
μέρος ακριβώς αντιστο ιχεί πρός τά  διδόμενα τού 
ποιητοϋ· ά . δ ιότι παρέχει κεκρυμμένην καί τραχεία·/ 
οδόν άν αμέσων δένδρων καί λόφων ( 1) άγουσαν πρός 
τήν διαμονήν τού Εύμαίου έ·/ τή  πλησιεστέρα είς 
τήν Πελοπόννησον άκρα τή ; νήσου (2). β '. δ ιότι ε ί
ναι κατ’ εύθείαν απέναντι τού Νηρίτου, καί α ν τ ι
στοιχεί ακριβέστατα πρό; τόν λόγον τής μετημ- 
οιεσμένης Παλλάδος, όταν, ΐνα  άποδείξ·/] τώ  Ό - 
δυσσεί, ό τ ι είνα ι έν ’Ιθάκη, ένδεικνύει αΰτώ  τό ό- 
¡ρος (3)· Δύναμαι δέ προσέτι νά παρατηρήσω ότι ό 
I’ Αγγλος 'Γοποτηρητής τού 'Αρμ.οστού, ό νέος τής 
Ιθάκης βασιλεύς, Εφθασε τόν χειμώνα τού 1δ4 9  —  
5 0  εντός μιας μόνης ημέρας άπό Ιθάκης εις Κέρ
κυραν διά τίνος τών άκτοπλόων τής νήσου, τά  ό
ποια κατά  τε  τό είδος καί τόν τρόπον τής ναυτι
λ ία ς , πολύ όμοιάζουσι (ό ) τά ς αρχαίας.τριήρεις· 
ώστε ούδέν παράδοξον έάν ό προκάτοχο; αύτού Ό- 
δυσσεϋ; συνεπλήρωσεν έντός μ ια ; νυκτό; (5 ), καί 
μάλιστα τή  βοήθεια τής ΙΙαλλάδος, τόν άπό Κερ- 
κύρας είς Ιθάκην διάπλου·/.

'Κλαβον άχρι τούδε <υς δεδομένον, ότι αύπη ε ί
ναι ή ’Ιθάκη, ήν α ίν ίττετα ι ό "Ομηρος. Τού γεγονό
τος τούτου προφανή έχομεν μαρτυρίαν έκ τ ή ; σχε
τικής αύτής θέσεω; πρός τήν Ζάκυνθον, Κεφαλλη
νίαν καί Λευκάδα καί τήν παρακειμένην στερεά·/ 
'Ελλάδα, καθώς επίσης, άμα ρίψωμεν εν βλέμμα 
έπί τού έν 'ίλ ιά δ ι καταλόγου τών πλοίων, ή έπ ί 
τής παρά Ούιργιλίω γραφικωτάτης έκθε’σεως τών 
πέριξ τόπων (0). Λεπτομερέστερα1, δέ αποδείξει; 
έξάγ'ονται έκ πολλών τής Όδυσσείας χωρίων καί
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( 1 )  A j lS p  ó  I/. ) .:¡» ivo c  “ pooiSv, -pT./ííav ¿ T - p r iv  
Xüpov áv’ óXr(ivTa 5t’ áxpia;. Oíos. 3, I.

(2’ A/Tap ír.'ry TpÚTr,·/ axir.v ’I'jáxr,; áf!/.r,a·. O ;,t. 
O , 3 6 .  ^  i ü i u t í o v  Ss ó·» ó Tvj/,2¡xa/_ cl-av»lpy_ETo I x  1 U - 

XOTTCV/VOVU.
(3 )  •I'ípxovO; ji'.v  S o ' lo a í )..¡xt(v áXtoio yEpov:·/;

ToSto o  N p.-' v Itov ¿po; xaiasípiív v :J/r¡. OÍjt. 
N . 3 4 o .  ' í l ;  Tpo; a i  a ) . ' a  í t t í c  a r,« tixaoíoc a a i- r r , ;  i-·.- 
■/y.Aflata Spa Asixíou U;piT,/. Iv ir, Aj-, ‘EX/.áoi K/i. 
KB xa' M 5, lliEpoKv. K;=.

(4 V Opa llzpáparua A.
(5) OJjo. N, S I . 11 áajotaoi; tlva·. (iixpaalpa ~.wi i -  

xaac  v p. Xíoiv.
( 6 ,  l a m  m ed io  « p p jr e l  ilu c lu  Bi-moro.«» Z acv lh u »,

D u lich ium iino , S am cq u e , o l N erilo » a rd u a  l a i i i .  
E ffucim us sco p u lo . l ib a r s e , l . a í r l i »  reg n a ,
E l Icrra in  a lir ic e m  » w . i  e x e c ia a iu t  U i ja i i s .
Moa e i I .eu ca lie  n im bosa racn m in a  m o n lii,
E l to rm :d a la j n u a lia  a p c r ilu r  A po llo . A in .á i .  I '-,  2 7 0 .



έκ τοΰ εσωτερικού χαρακτήρας τής νήσου. Προς 
πάντα δέ σκεπτικόν ήΟελον ειπει, ώς πρός τόν Ό- 
δυσσέα ή ’Αθήνα.

Ά λ λ ’ άγε τοι δείξω Ιθάκης έδος, δορα πεπο ί- 
θρς (1 ).

Λίαν γοητευτικόν είνα ι νά μεταφερώμεθα τοιου- 
τοτρο'πως εις άμεσον επαφήν πρός τ ά ; Ομηρικά; 
περιγραφής καί χαρακτήρας, και νά άναγινώσκω- 
μεν διά τών ιδίων οφθαλμών τό πρωτότυπον, ού 
τό ποίημα αϋτοΰ είνα ι μεταγραφή. Αύναταί τις νά 
είκάσ/ι, ό'τι ύ ποιητής τής ’οδύσσειας πραγματι- 
κώς έγνώριζε τήν ’Ιθάκην έκ τής κυρίας ιδέας καί 
τής ηθικής τοΰ ποιήματος, ιδίως δε έκ τοΰ πρός 
τόν τόπον σφοδροΰ ερωτος, ΰν πάντες οι κατά  γην 
καί θάλασσαν κίνδυνοι καί πάσαι τών ώραίων νή
σων α ί γοητείαι δέν ίσχύουσι νά έκριζώσωσιν έκ τοΰ 
στήθους τοΰ ήρωός του. ’Αδύνατον νά άμ.φιβάλλη, 
τ ις , ό'τι διαφόρους χώρας τοΰ κόσμου περιήλθενό 
ποιητής· καί είναι ποτέ π.Οανο'ν, ό'τι μακροΰ ποιή
ματος τήν σκηνήν ήθελεν ύποθε'σει έν τόπω, 8ν 
ουδέποτε έπεσκέφθη, τοΰτον προτιμ.ών άλλου καλώς 
γνωστού πρός αύτόν ; τ ί δέ υπάρχει έν ‘ΐθάκτ,, ή- 
τ ις  δέν είναι ή βραχύ; καί άγονος βράχος, δικαιο
λογούν τοιαύτην προτίμησιν ·, προσέτι ούδείς δύ- 
ναται νά μεταβή άπά τής περιγραφής τής Φαια- 
κίας ή τής χώρας τών Κυκλώπων καί Λωτοφάγων 
εις τήν τής Ιθάκης, χωρίς νά συναισθανθώ,, ό'τι 
ανταλλάσσει τήν χώραν τών ονείρων πρός τόν πραγ
ματικόν καί πρακτικόν βίον. Καί ή διαφορά αυτή 
έλαβε πάντως άρχήν εις τό πνεύμα τοΰ ποιητοΰ 
καί ούχί εις τό τών ακροατών ή αναγνωστών αυ
τού. Πρός τήν Ιθάκην τόσον ητο έεωκειωμένος, 
ώστε δέν είχεν ανάγκην νά περιγράψη κατά φαν- 
ασίαν τούς κυρίους χαρακτήρας τής αγροτικής αύτής 
φύσεως.

Παρά ποιητοΰ δέν δυνάμεθα βεβαίως νά προσ·
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(1) Όίυσ. Ν, 344. Τά εναντία έπιχειρήματα συλλέγει 
καί κατατάσσει ό καθηγητής Völ ker έν τή ‘Ο μ η ρ ·. κ ή 
Γ εω γρ α φ ία "  αύτ-,ύ’ άλλ’ έιτιτυχώς άνεσκευάσθησαν εν 
τινι φ.λλαδίω Οπό τού Külilo von Liliensiern, U e b e rd a s
II o m e r i * c li e 11 li a c n. ‘11 δε συμπάθεια μεΟ’ ής ό 'Ό
μηρος προφανώς ένδιατρίβιι εις τήν περιγραφήν τής Ιθάκης 
παρέσχεν αφορμήν εις τήν παράδοσιν ό’τι έγεννήΟη έν τή 
νήσω ταΰττ,, καί επομένως βλέπομεν αυτήν άριθμουμένην 
μεταξύ τών επτά πόλεων α’ίτινες ήμφισβήτουν τήν τιμήν τών 
γενεθλίων του

‘Επτά πόλεις μάρναντα σοφήν δ.ά ρίζαν ‘Ομήρου, 
Σμύρνα, Χίος. Κολοφών, Ιθάκη, Πίλος, Άργος," 

Άΐήναι.
Άλλ’ ό βιογράφος αύτοΰ αποδίδει τήν εντελή ύπό τοΰ ποιη- 
τοΰ γνο.σιν τής νήσου εις τήν κατά τήν οδοιπορίαν αϋτοΰ 
έκείσ; διαμονήν του ενεκεν δριμείας νόσου τών ¿oí λμών, 
οτε λέγεται ότι περιεποιήΟη αύτόν φιλοφρόνως ό Μέντωρ, εϊς 
τών κυρ'ωτέρων έγκατ,ίνων ε’.ς δν άπέδωκε τ.σούτον ίςο- 
χον χιρακτήρα έν τή Όδ.σσ,ία

(Βίος Όμήρ. 7.) Πρβ. Μόρ, Τ μ. Α. σελ. 61.

μείνωμεν αύστηράν ακρίβειαν άγρομέτρου, άλλά τό 
νά διΐσχυριζώμεθα, ό'τι ό ’’Ομηρος δέν έγνώριζε κα
λώς τ ή ν  Ιθάκην, δ ιότι ε ί ;  ή δύω ύπερκριτικοί σχο- 
λιασταί δύνανται νά εύρωσι δυσκολίαν τινά  εις τήν 
έπ ί του κλασικού αύτών Ά τλαντος κατάταξιν τών 
χωρών του, τούτο είναι όλως παράλογον. Πρός τού
το ι; πολλά άνεκαλύφθησαν έν τή νήσω νομίσματα, 
τά  όποια είνα ι τά  γραφικά βιβλία τής άρχαιότη- 
τος, Ιχοντα τ τ ν  κεφαλήν τού Όδυσσέως πιλεοφό- 
ρον καί τήν έπιγραφήν I θ α κ  ώ ν, όπισθεν δέ φέ- 
ροντα έν γένει άλέκτορα, έμβλημα τής αγρυπνίας 
τοΰ ηρωος, τήν Παλλάδα, προστάτιδα αύτοΰ θεό
τητα, ή τόν πιστόν αυτού κύνα 'Αργόν. Περιπλέον 
οί κάτοικοι αύτής ουδέποτε έπαυσαν άποδίδοντες 
τή ιδία νήσω τό κλασικόν αύτής όνομα Ι θ ά κ η  ( I )· 
καί έκαστος χωρικός είνα ι όλ.ως έξωκειωμένος πρός 
τά όνομα τοΰ Όδυσσέως, 8ν θεωρεί ώ ; τόνήρωα τής 
πατρίδος του.

Τρία μ.ίρη είναι έν ’ΐθάκη άξια τής έπισκέψεως τοΰ 
περιηγητοΰ· ά. τό λεγόμενον Π α.Ια ιόκαστρον  τον  
Ό όνσσεω ς, β '. ή αρήνη Άρε'θουσα, καί γ '  τό έπο- 
νομαζόμενον ΣχοΛεΤον τ ο ν  Ό μηρον .

ά. Εις τ ά ; πλευράς καί τήν κορυφήν τοΰ βρα
χώδους όρους Μ ετο ί, εγειρόμενου εις ύψος χ ιλίων 
ποδών άπό τής θαλάσσης έπί τοΰ στενού ισθμού τοΰ 
συνάπτοντας τάς δύο διαιρέσεις τής νήσου, κείνται 
τά  αρχαία ερείπια τά  ονομαζόμενα ύπό τώ ν  Έθα- 
κησίων τό Π α .ία ιό χ η σ τρ ο ν  τοΰ  Οθνσσε'ως. Μεταξύ 
τών πυκνών βάτων, α'ίτινες καλύπτουσι τάς πλευ
ρά; τοΰ όρους, δύνανται νά διακριθώσι διάφοροι 
γραμμαί περιτειχισμάτων, μ.αρτυροΰσαι τήν άπιο- 
τάτην αύτών αρχαιότητα διά τής άκατεργάτου συ- 
στάσεως τώ ν  ογκωδών λίθων έξ ών σχηματίζον
ται. Όμοιάζουσι δέ τά  τείχη τών Μυκηνών καί τής 
Τίρυνθος καί παρέχουσι δείγμα τής λεγομένης Κυ
κλώπειου Αρχιτεκτονικής (2 ) . ’ II θέσις διαφόρων 
πυλών εύκρινώ; έκδηλοΰται, καί ύπάρχουσιν εΐσέτι 
λείψανα δύο εύρέων υπογείων φρεάτων, καί τινα  
δείγματα  πύργου. Ούδεμ.ία σχεδόν άμιβολία ότι ού- 

■ τος είναι ό τόπο; 8ν α ίν ίττετα ι ό Κικέρων έπαινών 
τόν πατριωτισμών τοΰ Όδυσσέως, δστις *ή ν μικράν 
εκείνην Ιθάκην, ώς φωλεάν έπί τραχύ' άτων βρά
χων προσπεπηγμένην, ό σοφώτατος εκείνος άνήρ 
προετίμησε τής αθανασίας (3 ). Καί αύτά τοΰ ,-1ε- 
το ν  τό όνομα ανακαλεί τήν αξιοπαρατήρητου εκεί
νην σκηνήν τ ή ; Όδυσσείας (·ΐ) καθ' ήν διαρκούσης 
τής έν τή  αγορά συζητήσεως, ό Ζεύς ίι'-όθεν εκ
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(1) Τό εύφωνον Ι θ α κ ή σ ιο  ς, 5περ μεταχειρίζεται ό 
Όμηροί, υπήρξε πάντοτε έν χρήσει ώς επίσης τό Ί 0 α- 
κ ό ς (θ  ι α κ ό ς) δ μεταχειρίζεται ό Εόριπίδης, Κύκλ. 103

ΊΟακός Ο'υσσίύς γης Κεφαλλήνιου άναξ.
(2) Όρα Παράρτημα Β'.
( 3 )  Κ ικ έρ ί De O ra lo re , 4 ‘,  44 u t Ithacam ¡ l ia r a , in  

a fp e r r im ii  « a * ¡  lam q iia ra  u id u lu in  a f lix am , sn p ie n l¡s s ira u s  
v i t  im m o r la li la l i  an lep o n cro t.

(4) Όο·.σ. B, 146.

χοε,νφ ηC o>O C z t y t í  δ ύ ο  ά ε τ ώ «  * / “ ' !
c ó a c ,  ο'ίτινες περιΐπταντο δ ι’ απαίσιων πτημη των 
έπ ί τής κεφαλής τοΰ έκπεπληγμένου πλήθους (1J- 
’Εάν έλλείπωσιν ούσιωδέστεραι άποόειςεις, τοιαυ 
τα ι μηδαμιναί συμπτώσεις Οέλουσιν έπιφερει, ει μη 
ούδέν έτερον, ίσχυράν τουλάχιστον ^εικασίαν, οτι 
ή Ιθάκη τού Όμηρου ητο πλέον τ ι Λ πλασμ* τη , 
φαντασίας, ώς τ ιν ε ; υπέθεσαν διότι ει και το συ- 
νολον μύθου τινός δύναταί τ ις  ευκόλως να φαντα- 
σθή, όμως ή κατάλληλος εφαρμογή μ·-*?<·>ν πε?ι 
στατικών εις μακρόν καί έπεξειργασμενον ψευδό, 
είναι δεινόν καί τολμηρότατον έπιχ_αρημα. ^

Ό  άπό τού παλαιο/.άστρου του Οδυσσέως Οεα 
είναι λίαν θελκτική κ α ί . μεγαλοπρεπής. A? -νος 
μέν έχ ε «  ύπ ’ όψιν τό έλικοειόές στενόν τό αποχω 
ρόζον την Ιθάκην τής Κεφαλληνίας, η ; τα τραχέα 
ορη έγείρονται άπατόμως άπό τή : θαλασσής, και εις 
άπο'στασιν δέκα περίπου μιλιών δύνασαι σαφω; να 
διακρίνης τά  ερείπια τ ή ;  αρχαίας πόλεως Σάμου,ες 
ής ήλθον είκοσι τέσσαρες μνηστήρες της Πηνελόπη; 
(2 ) ,  καί ήτις έν έτει .183 π . X . υπάτη έπί τεσ 
σαρας μήνας τήν ύπό τών ’ε λ α ίω ν  πολιορκειαν [3 ). 
Ά φ ’ έτέεου δέ ό μέγας λιμήν τής Ιθάκης, με ολου: 
τούς Μ χους. καί όρμους του, κεϊτα ι άμεσως ύπν 
τούς πόδας σου, ού τά ύδατα  ύπογελώσι με τό α 
η'ιρ ιθ/ ior εκείνο r í '.Inepta (4 ) , του όποιου την γ  υ- 
κύτητα ουδόλως ό'ύναται νά συναισθανθη ο μη ιόων 
μεσημβρινήν θάλασσαν ύπό μεσημβρινόν ήλιον ό ια- 
λάμπουσαν. Καί πρός άνατολάς μέν τό ομμα π_ε_?ι- 
πλανάτα ι έπί συμπλεγμάτων περικαλλών νησιά ίων 
μέχρι τών όρέων τή ; Ακαρνανίας, άτινα  ύ>ς κύ
ματα θυελλώδους ωκεανού έπ' άλλήλων επισωρεύ
ονται- π?ός μεσημβρίαν δέ ό όρίζων κλείετα ι ύπό 
τώ ν  υψηλών άκρωρειών τής Πελοποννήσου,^ χιονο
σκεπών τό πλείστον τού έτους, καί ύπό τώ ν  ηλια
κών άκτίνων περιαυγαζομένων καί πρός άρκτον ή 
Λεύκάς λήγει εις τό απότομον κα ί λευκόν άκρω 
τήριον, ά .ψ ια  Σ α - f o v r  έπονομα,όμενον, το τοσου- 
τον παρά ' τών αρχαίων ύμνηθέν ώς τό έσχατον 
τού άτυχούς έρωτος καταφύγιου. ΙΙ-αρά τά  εύρεα 
θέαεθλα, οίίδέν έτερον απομένει τού έπ ί τής έσχα 
τιάςτού ακρωτηρίου ναού τού Απόλλωνος· άλλά μ ι
κρόν μοναστήριον. επ ' όνόματι τού Λγ. Νικολάου, 
τού προστάτου τώ ν  θαλασσοπορούντων, ϊσ τα τα ι έν
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(I) Πσώτος ό συνταγματάρχη; Μόρ έπ-ίστησε τήν - γ,ίπ·,- 
-χήν του έπί τών αξιοπαρατήρητων τούτων χωρίων. Ουτο; 
ο=' έπϊσης μετά πολλής όξυνοίβς παρετήρησεν ότι τό άπλοΰν 
γεγονός ότι υπάρχει λιμήν α μ φ ο τ έ ρ ω θ ε ν  τοΰ ίσΰμ ΰ 
εφ’ ου ΐδρυτα·. τό Πι)α·-όκαστρ ,ν τοΰ Όο^σσέως αρκεί προς 
ανασκευήν τών έπιφερομένων έπ.χεφημάτων έν τή| αναλύ
σει τοΰ ζητήματος έαν τά βασίλεια τοΰ Οο.σσεως έκειντο 
έπί τοΰ άνατολικοΰ ή δοτικού μέρους τής νήσου. Πρα-φια- 
τικώς ’ε'κειντο έπ* άμφοτίρων. Προ. Μόρ Κ:φ. ΣΤ' πολΰ.αχου.

(2) ’Απολοδωρ. παρά Στράί. I', 2.
(3) Λ δ. ΔΙΓ, 29.
(4) Λίσχύλ. Προμηθ. Δισμ. 89 ποντίων τε κυμάτων

άνήριΟμον γέλασμα.

. τ ιν ι ύποκεκρύμμένη γω νία  ούχί μακράν άπ αύτου· 
Φιλόκαλου αίσθημα συχνάκι; παρεκίνησε τούς αν
θρώπους, κατά τε  τούς αρχαίους καί τούς νεωτέρους 
χοόνους, νά έπιστεψωσι δ ιά  ναού ή εκκλησίας, τούς 
λόφους τής γής τών γενεθλίων των. Ό  ναό; τού τε 
Λευκαδίου καί τού ’Λκτίου Απόλλωνος, ό τής ΙΙαλ- 
λάδο; έ - ί  τού Σουνίου ακρωτηρίου, καί ό τού Διός 
έν Λίγίντι, δέν είναι ειμή οί πρόδρομοι τώ ν  έφ' ύ
ψους έκκλησιών τή ; Θεοτόκου έν H oulletir καί 
Μασσαλία έξ ών ό ά σ τ η ρ  r/7c βα .Ιάβαηο  (stelh i 
m aris κατά τήν Λατινικήν έπίκλησιν τής Οεομ.ήτο- 
ρος),οδηγεί τόν ναύτην μακράν τής πατρικής εστίας, 
καί ανακαλεί τού; περνπλανωμένου; στοχασμούς 
του ε ί; τόν έτερον καί ευτυχέστερου εκείνον λιμέ
να, τόν προσμένοντα αύτόν, όταν α ί τρικυμ.ιαι και 
ταραχαί τής παροϋσης ζωής θέλουσι παρελθει ά- 
νεπιστρέπτως.
Παοά τούς πρόποδας τού κάστρου του Οδυσσέως 
άνεκαλύφθησαν πολλαί λάρνακες, διάφορα μάρμαρα 
•χε έπιτυμβίου; έπιγραφάς καί τ ινα  χάλκινα  άγαλ- 
μ ατα , αγγεία  καί δακρυοδόχοι φ ιάλαι, ώς επίσης 
χουσά δακτύλια καί άλλα κοσμ ήμ α τα ,,^ ν  τινα 
Καλώς καί λεπτώ ς έξειργασμένα. Έ ντεύθ^  -φαί
νεται, ότι εκεί ήτο τό άρχαίον κοιμητηρίου τής 
"Ιθάκης. Ινίς τάς Ε λληνικά ; νήσους τά  μνημεία τών 
νεκρών έν γένει τάσσονται παρά τήν θάλασσαν, τήν 
λεωφόρον τόιν έπιζώντων αύτών φίλων, έκ τού αυ
τού αισθήματος άναμφιβόλως όπερ εθεσε - τά μνή
ματα τών’ αρχαίων ‘ Ρωμαίων παρά τάς άγυιάς 
καί τά ς οδούς,"ώ; τούτο άρ-.δήλω; άποδεικνύεται 
έκ τε  τών έρειπίων τής Πομπηίας κα ί έκ τής συνε
χώς άπαντωμένη; επιγραφής Sistu v ia to r , ν τή β ι 
î ia p o ô i t a .  Μεταξύ τών βράχων, πρός τό ουτικόν 
μέρος τής πχ λα ιά ; πόλεως, δυναται τ ις  να ό ια - 
κρίνγ, ώσαύτως άρχαΐα τινά  μνήματα γεγλυμμενα 
έν τω  στερεώ λ ίθω . Έ πί τίνος αύτών ϊσ τατα ι ά τε 
χνου γυναικείου άγαλμα, καί φυσικώ τώ  λόγιο, τό 
δημώδες αύτού όνομα είναι M r'ip a  τή ς  Π ιμ'ί./ο-

x>ie.
g ' .  Πλησίον τής νοτιοανατολικής α/.ρας της νή

σου ένείρεται ώραϊο; λευκός λόφος απέναντι τής θα 
λάσσης. ’ Έ>- ποδών αύτού στενή φάραγξ ένύεόυ- 
μενη τού ; αειθαλείς καί αρωματικούς θάμνους τής 
! Ελλάδος, κατέρχεται δ ιά  λίαν κατωφερούς απο- 
κλίαατος πρός τό* παράλιον, διανοίγουσα ώ ; έν ε ί- 
κόν'ι, μεταξύ τών χλοερών αύτής κρημνών τήν με
γαλοπρεπή Οίαν τής θαλάσση; καί τών όρέων τής 
"Ακαρνανίας. Έ ν  τ·.ν·. γωνεία τής κατωφερείας ταύ- 
τη ; υπάρχει φυσική καί άένναος δεξαμενή, ην ή 
παράδοσις των νησιωτών ταυτίζε ι τή, παρ' Ό- 
υ.ή3ου xpifrri Jpefiovo,). Ουδέ έπαυσαν ώσαύτως νά 
όνου-άζωσι Αόγαχα τήν π έτρ αν καί οί κόρακες ού; 
συνεχώς δύναταί τ ι ;  νά ϊδη περί αύτήν άνιπταμε- 
νου:,* ώ ; αν ήτο ή προσφιλής αύτών φωλεά, λα - 
λούσι τρανώτερον πρός τήν πεποίθησιν ή ολόκληροι 
σελίδες σοφών σχολίων καί επιχειρημάτων. Αϋτη 
είναι πιθανώς ή κατάκρημνος πέτρα ην αναφέρει ό 
ποιητής, ότε παριστα τόν Όδυσσέα προκαλούντα
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
τόν Εδμαιον ß a .U e ir  μργάΛ ης χ α ζ ά  χ ε 'ζρης  έάν 
ευρη, αύτόν ψευ^μενον (1 ), κα ί όλως ελλογο; είναι 
•λ εικασία, ότι ή μικρά αΰτη πεδιάς ήτο ή διαμονή 
σου συβώτου (2 ) . Καί έπ ί των ίμερων μ α ; δυνά- 
μ.εΟα να παρατηρήσωμεν, ότι οί ποιμένες τ ή ; 'Ελ
λάδος ποιούσι τα  σκηνώματα αυτών πλησίον φρεά- 
των καί πηγών. Τοιαύτη δέ πηγή καί τοιοΰτον κα- 
ταφύγιον, οία εύρίσκονται έν τώ  μέρει τούτω , έ
πρεπε κατά πάντα  χρόνον νά έκτιμώντα ι καί να 
εϋφημίζωνται εις τοσούτον άνυδρον γήν· είναι κατά 
γράμμα, χ ο ζαμ ά ς  γεράμεχος e r J o í o r  ¿ y  j-ij ύ ι-  
-¿ώσΐ) (3 ). 'ΟρΟώς παρετηρήθη, ό'τι ή υπό τού ‘Ο
μήρου περιγραφή τής διαμονή; του Εύμαίου (4 ) ό- 
μοιάζει περιέργως πως τά  εις τά  περις τοΰ θάμνου 
τούτου νυν υπάρχοντα καλύβια. ‘ II Οέσις αΰτη ε ί 
να ι .-τιρισχι'.-ττφ i r i  χώ ρω ' περί δέ Εκαστον αύτών 
υπάρχει αν.//} ,-τερίάρομος καί άτεχνον περιτείχισμα 
άσυναρμόστων λίθων, εστεμμένου ζωφόρον ά χ ε ρ ό  ον 
καί ζυλίνους θριγκούς (5 ). Παρόμοια είναι τά  σκη- 
νώμ.ατα τω ν  ποιμένων εις όλα τ ά  μέρη τής 'Ελλά
δος. Τά καλύβια ταΰτα , όταν έγείρωνται μόνον 
πρό; πεώκαιρον καταφύγιου ϋπό των νομάδων φυ
λών τών Βλάχων, οΐτινες είναι οΐ Σκύθαι τής ’Ανα
τολικής Εύρώπης,ςαοΓϋΐη ¡d au stra  vagas rite  tra- 
liun t doraos συνίσταται μο'νον έξ ολίγων πασσά
λων, ¿στεγασμένων διά ψαθιών ή χλωρών κλώνων, 
καί οί άγριοι έγκάτοικοι αύτών περί τάς εστίας των 
ώνακαΟήμενοι, άναγκαίως ένθυμίζουσι τούς χωρι
κούς εκείνους τούς οποίους.

. . . . D a l í ’ a l t e  s e lv e  i r s u l i  m an d a
L a  d iv isa  d a l  m ondo u l t im a  I r la n d a  (6 ) .
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Μεταβαίνομεν τώρα εις τόν δεύτερον συγγραφέα 
τοΰ όποιου τό πόνημα έσημειώσαμεν επ ί κεφαλής

(1 ) Ό ΐυσ . Η. 389 . 
t'2) Ό 'υ σ . Ν , 4 0 7  δτ,εις τόν γε συεασι παρήμενον' αί 

CÈ ν/μονται
παρ’ Κόρακος πέτρτι, επί -π κρτ’ντι ΆριΟοΰίη.

(3 )  Ίταίου ΛΒ’, 2 .
(4) Ό ίυ τ . Ξ, ο — 12.
(5 ) Μΰρ. Κε-.άλ, ΣΤ'.
(6) Το»»ο Gerusalomme Liborata I, 44.

τής παρούσης, συγγραφέα πάντ/, διάφορον τοΰ πρώ
του, διερευνώντα τάς αρχαιότητας, τής Κωνσταν

τινουπόλεως, καί καταλιπόντα εις τού; μεταγενε
στέρου; πληρεστάτην περιγραφήν αυτής. Ούτος, ώς 
καί ό Βυοβεκ, σπανίω ; ώναμιμνήσκεταί τών τότε 
κατοίκων, Sv καί κατά τού; λόγους αύτοΰ, περιε- 
φέρετο άκωλύτως έντό; τής π ό λ ε « ;. Όσα ό’μως 
περί τών Γραικών λέγει θεωρώ πολύτιμα, καί θέ
λω φροντίσει νά τά  αναφέρω, έξηγών πρώτον τήν 
πιθανήν α ιτ ίαν τής τόσης αύτοΰ καταφορά; κατά 
τοΰ ήμετέρου έθνους.

Πέτρο; Γ ύλλιο ;, λατιν ισ τί P etru s  G y l l iu s ,  καί 
γα λλ ισ τ ί P ie r r e  G illes , έγεννήθη ε ί; A lbes τής 
Γ αλλία ; τό 1 4 9 0  έτος. ’Ες άπαλή ; νεότητος κατε- 
γίνετο σπουδάζων τάς φυσικά; έπιστήμας καί ε
ρευνών τά  λείψανα τής άρχαιότητος. Εις τού; πρώ
του; τής νεότητό; του χρόνου;, έταξείδευεν εις 
Γαλλίαν, ’Ιταλίαν, ’Ασίαν καί τινα  μέρη τή ; ’Α
φρικής. Ή  επιμέλεια καί ή φιλομάθεια τοΰ νέου 
περιηγητοΰ, τόσον έφείλκυσαν τήν προσοχήν τοΰ 
φιλομαθούς Φραγκίσκου Α ', βασιλέως τή ; Γαλλίας, 
ώστ’ επεμ.ψεν αύτόν εις τήν ’Ανατολήν, διά νά έξε- 
τάση, καί περιγράψη τής Χαλκηδόνο; καί τ ή ; Κων
σταντινουπόλεως τά  ερείπια. Τήν εντολήν ταύτην 
έςετέλεσε μέ φιλοπονίαν τοιαύτην, όίστε τό περί 
Κωνσταντινουπόλεως σύγγραμμά του έχρησίμευσεν 
εις τούς μεταγενεστέρους τοπογράφου; άντί πλού
σιας γνώσεων πηγής. Τεσσαράκοντα χρόνους κατέ- 
τριψεν ε ί; τά ς πολυμόχθους ταύτας περιηγήσεις, 
κατά τήν μαρτυρίαν τών συγχρόνων ιστορικών. ’Επί 
τέλους, ένεκα τή ; απορίας τού Γαλλικού ταμείου, 
ή βασιλική χορήγησι; έπαύθη, καί ό Γύλλιο ; έπέ- 
στρεψεν εις Γαλλίαν, φέρων σπουδαίας περί τών 
τόπων τούτων συγγραφάς. Εις τήν τότε κατάστα- 
σιν τή ; Γ αλλ ία ;, ένεκα τώ ν πολέμων κατά τοΰ 
κραταιού Καρόλου Ε’,  δλαι α ί παρά τού Φραγκί
σκου διδόμεναι χορηγία·, ε ί; λογίους καί επ ιστή
μονα;, α ί μέν ήλαττώθησαν, α ί δέ κατηργήθησαν. 
Κατηργήθη δέ κα ί ή τού Γυλλίου, οστις ταλα ιπω 
ρούμενος άπό μεγίστην ένδειαν, καί δαπανήσας τήν 
μικράν αύτού περιουσίαν κατά τά  πολυδάπανα τα- 
ςείδ ιά  του, κατέφυγεν εις ’ρώμην, πλησίον τοΰ 
Γάλλου καρδινάλου ’Αρμανάκ (d A rm a g n a c ) .  ’Εν
ταύθα συνέγραψε τά  σοφά αύτού πονήματα περί 
Κωνσταντινουπόλεως κα ί θρακικού Βοσπόρου. ‘H 
απροσδόκητος αποκοπή τής βασιλικής χορηγήσεως 
φαίνεται ότι έλύπησε τόν Γύλλιον υπέρμετρα, διότι 
όλα αύτού τά  συγγράμματα, έκπονηθέντα έν ’ρώμνι 
μαρτυρούν τήν χολήν αύτού κατά πάντων τών αν
θρώπων έν γένει. Παντού λα λ ε ϊ πικρά, τά  πάντα 
είναι μάταια. Πλήρη χολής καί πικρίας είναι τά  
περί Τούρκων καί Γραικών γραφόμενα. Ό  Γύλλιο ; 
ήτον ε ί; Κωνσταντινούπολή πρό τού Βυσβέκ, χρό
νου; τ ινάς, δ ιότι άπεβίωσεν έν 'Ρώμνι τό 15 5 3 , 
ήτοι δύο έτη μετά τήν έν Κωνσταντινουπόλει άφι-

Ιξιν τού Βυσβέκ. ’Αλλά τό όνομα αύτού είχεν ήδη 
γενεΐ γνωστόν ε ί; τ ε  τόν πρέσβυν τούτον καί εις 
τού ; λογίους όλους τής Εύρώπης. Ό  Βυσβέκ άνα-

φέρει τό ονομα τού Γυλλίου ώ ; έγνωσμένον κα ί 
δεν περιγράφει τ ά ; αρχαιότητα; τή ; Κωνσταντι
νουπόλεως, ώ ; γενησομένη; τής περιγραφή; παρά 
τοΰ Γυλλίου. Τό σύγγραμμα τούτο κατά πρώτον 
έφάνη τό I5G1 έτος πρό τής άναχωρήσεως τού 
Βυσβέκ.

Τό σύγγραμμα τοΰ Γυλλίου, ώ ; ε ίπα , όλιγώτατ* 
περιέχει περί τών Γραικών άλλά  περί τό τέλος έ· 
παριθμών τάς πολλάς δυσχερεία; τής ιστορική; άνι- 
χνεύσεως τών ερειπίων, λα λε ϊ περί τών Γραικών, 
καί επειδή οί λόγοι του είνα ι σαφεϊ; καί άγανα- 
κτούντο; περιηγητοΰ παράπονα, δεν αρμόζει νά 
τού; παραλείψωμεν. Ό αναγνώστης ας ένθυμήται 
όσα είπομεν ανωτέρω κ α ίε ι ;  όποιον αναβρασμόν 
έγράφησαν τά συγγράμματα ταύτα . Ό  Γύλλιο ; λ έ
γει, ότι ένώ διέτριβεν εις Κ ωνσταντινούπολή, πάμ- 
πολλοι ναοί καί παλάτια  έκ θεμελίων ήφανίσθη- 
σαν, καί έπ ’ αύτών έκκίσθησαν οίκοδομαί Τουρκι
κά!, ώστε ή άναγνιόρισίς τώ ν  αρχαίων τούτων ι 
δρυμάτων έξηφανίσθη, καί ότι αν ό Κωνσταντίνο; 
ό ίδρυσα; καί κοσμήσας τήν Κωνσταντινούπολιν, ή 
οί άλλοι οί έπαυξήσαντες αύτήν άνεστήνοντο, δέν 
ήθελαν αναγνωρίσει τών ίδιων ιδρυμάτων τήν θέ- 
σ ιν. α Τ ί ήδυνάμην έγώ , λέγει ό συγγραφεύ; ό 
αλλοδαπός, τόν όποιον ούτε ίχνη τών αρχαίων κ τ ι
ρίων, οΰτε ανδριάντες, οΰτ’ έπιγραφαί, ούτε νομί
σματα, οδτεζηλωταί εγχώριοι τής άρχαιότητος δύ- 
νανται νά φωτίσωσιν · Οί έγκάτοικοι άποστρέφον- 
τα ι τ ά ; αρχαιότητας, έμποδίζουν μάλλον τού; ζη- 
τούντας, ώ στ ' ελευθερίαν νά καταμετρήσεις καί έςε- 
τάση,; δέν έχεις οΰτε άπό βαρβάρους ούτε άπό Γραι
κού;. Ουτοι δέ οί Γραικοί ούδέν έχουν άλλοτριώ 
τεοον τώ ν γραμμάτων, ούδέν άνοσιώτερον τού ο
νόματος τώ ν  Λατίνων, τού ; οποίους δάκνουν ώς 
σκύλους καί ώ ; σκύλου; άποστρέφονται καί κατα- 
ρώνται. Ούδέν δόλωμ,α δύναται νά τού; καθησυ- 
χάσγ,, παρά ά άφθονος ζωμό; τής σταφυλής (1 ) 
Ούδέν ά π ’ αύτού; δύνασαι νά έξάξη,; έκτος άσήμων 
τινων πραγμάτων. Πρόσθε; καί τήν αδρανή αμάθειαν 
τών Γραικών, οΐτινες φζίνονται ότι κατέπιαν όλό- 
κληρον τόν ποταμόν τής λήθη; (2 ) . Ούδείς έξ α υ 
τώ ν γνωρίζει πού είναι τά αρχαία ιδρύματα, ά λλ ’ 
οΰτε φροντίζει νά μάθη,. Οΰτε οί ίερεϊ; αύτώ ν γ νω 
ρίζουν το ύ ; τόπου;, όπου πρό ολίγων έτώ ν κατε- 
δαφίσθησαν ιερά καταγώγια, καί παραζενίζονται 
άν τ ι ;  ζητήσν) τά  τοιαύτα. Τοιουτοτρόπως τά 
πάντα  έρημόνονται, ώστε ό γέρων αγνοεί όσα ών 
παιδίον είδε, καί όχι μόνον κτίρια αρχαία ήφανί- 
σθησαν, άλλά  καί τών τόπων τά  ονόματα άπωλέ-

Π A Ν.

( 1 )  'Ο  Γύλλιο ; λ ί -jn οτι οί Βυζάντιοι τ ί :  ϊ π ο χ ϊ ;  του , ίτήρουν 
ττιοτώ; TÄV ο ϊνοφλυγϊαν τών ττχ τ ίρ «» χ υ τώ ν , ’Λ νχ φ ίί ί ΐ  ¿ i  ι !ς  τον 
ττρο'λο-jo'v του αρχα ίου; τινχς χ «μ ιχ · ,ύ ;, μντ,μονιϋχχντχ; ττ,ν ουντ.- 
8ι·.χν τχϋττ,ν κο ινήν χχί άλλ ο τ ι  ι ΐς  τήν Κ ωνστχντιτοΰιτολιν. Τ ι 
ΐδ ιλ ιν  ι ίη Γ  ό Γ υλλ .ο ;, χν ϊβ λ ιπ ι  οόμιρον τ ά  πολυάριθμα οϊνοπω- 

λ ι ϊχ  τ ί ;  μ ι-;χ ) οπο'λιω ; τχΰττκ ;
( 2) A dde G raceo iu ra  in e r lfm  ¡n f c i l ia m , q u i « id e u lu r  10-

l a m  o b l i T i o u i s  Π ι ι ιη ο η  e b i b i t s a .  σ ιλ .  5 8 .

σθησαν, καί διεδέχθησαν αυτά άλλα  βάρβαρα καί 
Σκυθικά. »

θρηνεί ό Γύλλιος τήν φθοράν τών αρχαίων τής 
Κωνσταντινουπόλεως ιδρυμάτων, λέγουν ό τι μ ετα 
γενέστεροι τοπογράφοι θέλουν ματα ίω ; ζητεί πολλά 
ίχνη τών παρ’ αύτού περιγραφέντων μνημείων. Ταύ- 
της τή ; προφητείας τήν αλήθειαν έπεσφράγισεν ό 
χρόνος, καί τήν σήμερον εί; μάτην άναζητοϋμεν 
τολλά Ιδρύματα άπολεσθέντα εντός τών τριών 
τούτων εκατονταετηρίδων, θρηνεί πρό; τούτοι; καί 
τήν κακοτυχίαν εις τήν όποιαν τόν έρριψεν 6 
θάνα τος τοΰ Φραγκίσκου (* ) , παρακινήσαντος αύ
τόν νά ελθη, εις Κωνστα-.τινούπολιν, όχι μόνον διά 
νά περιγράψϊ) αύτήν, άλλά καί διά νά συλλέξη, αρ
χαία ‘ Ελληνικά χειρόγραφα. Περί τούτων μ,νείαν 
δέν κάμνει ε ί ;  τό σύγγραμμα αύτοΰ. Τελειόνων δέ 
λέγει ότι άλλο δέν τόν παρεκίνησεν εί; τήν χα
λεπήν ταύτην οδοιπορίαν καί ε ί; τήν διαμονήν με
ταξύ τόσων κακεντρεχών βαρβάρων, παρά ή επ ι- 
Ουμ.ία νά ώφελήση διά τή ; έρεύνη; τόσων αρχαίων 
ιδρυμάτων καί τόσων ευκλεών πόλεων.

Ταύτα είναι τά άφορώντα τόν σκοπόν μας εις 
τό σπουδαΐον τούτο σύγγραμμα τού Γυλλίου, περί 
τού όποιου περιττόν πλειότερον νά είπωμεν, διότι 
είναι γνωστόν εις τούς λογίους, καί γνωστότερον μά
λιστα τού συγγράμματος τού Βυσβέκ.

'Ασημα ίσως φανούν τά  γραφόμενα ταύτα  είς 
τούς πλειοτέρου; άνα^νώστας, τού; ζητοϋντα; σα- 
φεστέρας ιστορικά; ειδήσεις περί τής τότε καταστά- 
σεω; τού έθνους. ’ Αλλά τ ί  ήτο τό έθνο; έπ ί Σου- 
λεϊμάνου τού Μεγάλου-, Τίνα τά κατορθώματα τών 
όμογενών έπ ί-τή ς βασ.λεία; τού άγερώχου καί ά- 
ηττήτου τούτου μονάρχου; ’Ενώ ό αιών ούτος εις 
τήν Ευρώπην ήτον αιών μεγαλουργό; είς τέχνα ί. 
έπιστήμας καί άπεράντου; θαλασσοποοίας, μόνη ή 
Γραικική Ιστορία τ ή ; αύτής έποχή; είναι ιστορία ο- 
υ.οδόξων τινών δεσποτών, ποτέ μέν διαμαχομένων, 
ποτέ δέ συμμαχούντων κατά τού Σουλεϊμάνου, καί 
Φράγκων ηγεμονίσκων, έλθόντων πρό καιρού έξ Ι
ταλ ίας καί Γ αλλ ία ;, καί κυριευσάντων τή ; ασθε
νούς τών Βυζαντινών aóW.paTopía; ολοκλήρους ε
παρχίας καί νήσους. Ήγεμ.ονίας κα.ί Βασίλεια ά- 
νώρθωσαν ε ϊ; τάς εύκραεί; νήσους τού Αιγαίου Πε- 
λάγου;, καί καθήμευοι ε ί; τ ά ; ακρώρειας τώ ν  νη
σιωτικών τούτων βράχων, έπέβλεπαν διά μ ιδ ; ο 
λόκληρον τό Βασίλειον αύτών. 'Εκτοτε άρχεται ό 
αξιοθρήνητος διαμελισμός τών νησιωτών ε ϊ; δύω 
διαμχχομένα; θρησκείας· οί Αατϊνοι χλευάζοντες 
καί τυραννούντες τού; άναλγήτου; Γραικούς, έμει
ναν μετά τήν κατάκτησιν τών ΌΟωμανών μέ μό
νην τήν άνάμνησιν τ ή ; προτέρα; αύτών εξουσίας.

’Αφρόνως έπολιτεύοντο πάντοτε οί Λατίνοι καί 
οί τά  τών Λατίνων φρονούντε; πρό; τούς υποτε
λείς Γραικούς, καί ε ί ;  τοιοΰτον βαθμόν έκορυφώθη

( ΐ )  Non aceu ro n d n , »od dom nnnda fo ilu n a , ¡n  quam  me 
eo n jecA  F ra n c is c i r t g i s  m o r» , c u ja »  u u lu  io  G ruccia ia  

acccatc rn m  JtX. 2 4 i .
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vi άγανάκτησις τούτων κατά τών Φράγκων τυχο-| θώθη, ζί, 
δ ιω κτώ ν ένεκα των προς τήν θρησκείαν αυτών έξυ- 
βφίσεων καί τής ακολασίας, ώστε συνεμάχησαν έπί
τέλους μετά των Τούρκων, προτιμώντε; τούτων 
τήν αρχήν, ώς άνεχομένων καί σεβόμενων τήν θρησ
κείαν καί τά έθιμα τών Χριστιανών. Πολλά μ.αθή- 
ματα συνετής πολιτικής ήδύνατο νά διδαχθή ή 
κραταιά Βενετία —αρά τών Οθωμανών- άλλ’ ή δαι 
μύνιος μανία τού νά φέρη τού; Γραικούς εις τήν Λα
τινικήν θρησκείαν, τήν έτύφλωττε τόσον, ώστ’ έζή 
τε ι διά τής -βίας ο ,τ ι δεν άπέκτα διά μισθών. Πο
τ έ  δέν έσυλλογίσθη δτι οί Γραικοί, οί τόσον ευκό
λως κατακτώμενοι, οί διαβαίνοντε; άπό κυριαρ
χίας είς κυριαρχίαν, άλλο καταφύγιου δεν είχαν 
εις τήν τόσον τής πατρίδο; παράλυσιν, παρά τήν 
θρησκείαν· ταύτην δε ύβριζοντες, καί τούς οπαδούς 
αύτής σχισματικούς καλοϋντες, ήλπ .ζαν όλίγον κατ’ 
όλίγον νά πείσωσιν αυτούς νά ύποταχθώσιν είς τόν 
Πάπαν. 'Ολων τούτων τών κακοπραγιών ή άνάμνη- 
σις, καί ή μετέπειτα προφανής συνεργία τών Γραι
κών μετά τών ’Οθωμανών κατά τών ολίγων ετ ι ή- 
γεμονευόντων Φράγκων, έζωπύρησεν εκ-.οτε τό με
ταξύ Γραικών καί Λατίνων μίσος (1 ).

"Ολη ή ιστορία τού ΓραικικοΟ γένους, άπό τής 
άλώσεως μέχρι τού ΙΠ 'αίώνος μεσούντος, είνα ι Ι
στορία πράξεων άσημων έρίδων θρησκευτικών και 
ματαίων πόνων, Ιστορία διηγούμενη άλλων πρά 
ξεις κα ί άγώ·ας. ’Ο ζητών τοιαύτας πληροφορίας ό- 
λίγας καί ασαφείς, ευρίσκει αύτάς διεσπαρμένος ά-ευ 
τάξεως καί ρυθμού εις συγγράμματα ξένων περιη
γητών, κα ί είς τά  τώ ν  ολίγων ήμών διδασκάλων. 
Τά μεν είς τούς Ευρωπαίους άσημα, γίνονται πολ- 
λάκις επίσημα, καί τά  όλίγα τά  άφορώντα τήν τότε 
οίκτράν Οέσιν τού έθνους, γίνονται αφορμή πλειο- 
τέραςγνώσεως είς άλλους.

Μεγάλως έπενήργησαν επί τό Γραικικόν έθνος ή 
Γένοβα καί ή Βενετία. Αμφότεραι α ϊ δημοκοατίνι 
κατέκτησαν καί πάλ ιν  άπώλεσαν πόλεις καί ορού 
ρια τής 'Ελλάδος· κα ί άν ή, Βενετία άσυγκρίτως 
τής Γένοβας ισχυρότερα, είς τάς ευχερείς καί άμόχ- 
0ους ταύτης κατακτήσεις δέν έπεβουλεύετο τήν όρ- 
Οόδοξον θρησκείαν, καί προφανώς πολλάκις δέν έ 
κώλυε τήν λατρείαν αύτής, ουρείς γινώσκει τ ί ήδυ 
νατό νά πράςη, κατά τώ ν  τότε ’Οθωμανών, έγκαρ- 
δίως συμβοηθουμένη παρά τών υποτελών Γραικών. 
’Ενώ αύτή σήμερον ζή είς τόν μυχόν τού ’Αδρίου 
με τά μαρμάρινα της π α λά τ ια , δπου κατέλυσα. 
τόσοι θαλασσοκράτορες δημοκράται, άλλογλώσσυυ 
καί αλλογενούς κράτους υποτελής πόλις, ή Ε λλά ; 
τής όποιας τήν θρυλλουμένην κακεντοέχειαν ούτ’ οί 
στόλοι της οϋτ’ οί ιερείς της δεν ¿πτόησαν, άνι«ρ-

(1) Ό Am¡ Bvué, ti; τί οοϊώτατον s iá  Εύρωπτϊ<ί; Tovp- 
x’x; eü-,γραμμά τω, λϊγιι ταντα- Le« Crees ne cessérent de 
ruir en eux ¡δηλ. τον; Λατίνους-) des héictiqucs, el ils Inissí- 
ront en 1714 approchor los Ture» nvec indifférence, si ce 
n’osl inéme aicc une joic Secréle. En effol on arail »u 
en 1 íGπ un proprc gteo remitiré Argos aux Tutes. Τόμ. 1. 
e ιλ. 143.

καί πολιτεύεται ανεξάρτητος καί έλευ- 
θέρα. Σωτήριον μάθημα τούτο πρός τούς ηγεμόνας 
τούς καταφρονούντας τήν θρησκείαν τών λαών καί 
εξυβρίζοντας αυτούς εκείνους, έκ τών όποιων πε- 

]ριμένουν καί συνδρομήν καί σωτηρίαν. Οί Φράγκσι, 
οί ζητούντες τοιαύτην εξωμοσίαν ( άπό τούς δυνα- 
στευομένους καί άγανακτούντας Γρϊικ .ύς, έτρέίο-.το 
μέ τήν ελπ ίδα νά πράξωσιν είς τήν 'Ελλάδα δσα οί 
ιερείς αϋτών έπρατταν είς τάς Σλαβικά; χώρας τής 
'Αρκτικής Τουρκίας. Εκεί περί τά  μέσα τού ι τ  α ί- 
ώνος πάμπολλαι Σλαβ.καί φυλαί έγιναν καθολι- 
καί, καί τότε οί πλειότεροι έγκάτοικοι τής όμοφύ- 
λου Βόσνης,δελεασθέντες παρά τών Λατίνων ιερέων, 
καί έλπιζοντες διά τής έζωμοσίας ν' άποφύγωσι τήν 
άφόρητον δυναστείαν τών αλλογενών δεσποτών, έ 
γιναν ’Οθωμανοί τηρήσαντες τά χριστιανικά αυτών 
έπώνυμα μέχρι τής σήμερον. ’Α λλ' οί Γραικοί, τούς 
όποιου; έπεβούλευον ο ίμ έν Λατίνοι προς μεσημβρίαν, 
οί δέ 'Οθωμανοί προ; άρκτον,έμειναν οί πλειότεροι π ι- 
ς-οί είς τήν πάτριον θρησκείαν, Αν καί οί 'Οθωμανοί 
τούς ύπέσχοντο πλειότερα αγαθά καί άσυγκρίτο>ς 
εντιμότερα παρά τούς Φράγκους(1). Τοιουτοτρόπως 
παρεκινήθησαν καί πάμπολλοι’Αλβανοί εί; εξωμοσίαν 
καί μετά τήν αποστασίαν αυτών έπέπ ιπταν ακά
θεκτοι πλέον καί αύτών τών 'Οθωμανών κατά 
τώ ν  συμπατριωτών τω ν Χριστιανών. ’Εκτοτε ήρχι- 
σεν ή αποστασία αυτή τών αρκτικών τούτων φ·>- 
λών νά έμπνέη φόβον είς τούς επίλοιπους ανθρώ
πους. Αί μητέρες ένέπνεαν είς τά  βρέφη αύτών τήν 
είς τήν πάτριον θρησκείαν παντελή άφοσίωσιν, πα- 
ρίστανον τό μέγεθος τού αμαρτήματος τής εςωμοσίάς 
καί τήν αδυσώπητου τού Κυρίου οργήν, καί νέοι καί 
άνδρες, ςίςδημώδεις καί ιδ ιω τικά ; έορτάς. συγχαί- 
ροντες ηΰχοντο πρός άλλήλους νά μείνωσι πιστοί 
εί; τό πάτριον δόγμα μέχρι τέλους. Μέ τοιαύτα 
σωτήρια αισθήματα άνδρ-.ζόμενοι δλοι, άνεσκολο ι- 
σθησαν, καί διεμελίσθησαν άγογγύστως παρά τών 
αλλοθρήσκων.

Τοιαύτη ή τον ή πολυχρόνιος πάλη τού δυνα
στευόμενου ΓραικικοΟ έθνους, κατά τών Λατίνων 
καί Οθωμανών. Οί Λατίνοι έξηγρίωσαν τού-. Γραι
κούς, καί εξύβρισαν τήν θρησκείαν τούτων πολύ πλε .- 
ότερον τών Οθωμανών, πάντη άδιαφορο .ντων. 0'*ε 
δε οί Λατίνοι,διά τή ; νικηφόρου πορείας τών μάχιμων 
'Οθωμανών, έχασαν τήν κυριαρχίαν αυτών επ ί τών 
Γραικών, ήρχισαν θρησκευτικήν πάλην κχτά τού 
ΓραικικοΟ κλήρου τής Κωνσταντινουπόλεως, καί 
¡όυηθούμενοι παρά τών όμοδόξων πρέσβεων, τών κα- 
τοικούντων τήν πρωτεύουσαν ταύτην, παρηνόχλουν 
έπί πολλούς χρόνους και ποιμένας και π ο ιμ .α . 
Μάρτυρα τούτου έχομεν τόν πατριαρχεύσαντα Κύ
ριλλον Λούκαριν, καί τας μυρίας τών 'Ιησουιτών καί 
ά λλω ν Λατίνων ιερέων σκευωρίας κατ’ αυτού. 11οΑ— 
λάκις διεκωδωνιζετο ή πολυθρύλλητο; έ-ωσις των

( ΐ)  Κατά τι» 1 ΣΤ', αιώνα ο! VlCouxvo: κ.αν ττολνπλπΟίιτα- 
τοι ft: όλτ.» τήν θ Γά-.ην. Σίμιρον ό ό.ρπμο; τών Χμττ,α-.ώ» ιι- 
ναι άνώτιρο;.

I

δύω αντιμάχων εκκλησιών, έωσότου δ Πάπας, ά- 
παυδήσας έ'νεκα τής έπιμονής τών Γραικών, ¿σχη
μάτισε τήν τραγελαφικήν εκείνην εκκλησίαν τήν 
λεγομένην βΓαοοί ιιη ϊίϊ (Γραικοί ηνωμένοι), φυλάτ-1 
τουσαν μέν τής ’Ανατολική; τήν λειτουργίαν καί 
τά ; τελετά ; άλωβήτους, μνημονεύουσαν δέ μο'νον 
κα ί άναγνωρίζουσαν κεφαλήν καί επίσκοπον τόν 
Πάπαν.

’ II πολυχρόνιος πάλη αυτη μετά τώ ν  Ιησουιτών 
κα ί Λατίνων ιερέων έπ ί Τουρκοκρατίας, καθώς άρ- 
χήτερα είπα , ωφέλησε τό έθνος, δ ιότι πλειότερα 
έσπούδχσε και πλειότερα ήγωνίσθη πρός σωτηρίαν 
τού ποιμαινομενου λαού. Οί Ιερείς τ ή : ’Ρώμης ή- 
σαν πολυμαθέστεροι, καί καθ’ δλα λογιώτεροι τών 
ήμετέρων, καί ή μ.άθησις αύτών έξύπνίσε καί έδιδα 
ξε τούς όλιγωρούντας τών καθ’ -ήμδς κληρικών.

Ή ιστορία τού £θ·<ους έπί Τουρκοκρατίας, όλί 
γον ενδιαφέρει τού ; ξένους. Τάς πλειοτέρας ειδή
σεις άρυόμεθα έκτώ ν ολίγων εθνικών συγγραμμάτων.
Τά γεγραμμένα είνα ι άτελή καί άσύόραπτα, κα ί οί 
γράφοντες όλίγην είχαν γνώσιν τή ; Ευρωπαϊκής μα- 
θήσεως καί αύτή; τής πατρίου χώρας αυτών. Μο
λαταύτα , καί μ.όνα ταϋτα έχοντες, δυνάμεθα πολ
λά  καί αξιοπερίεργα νά μάθωμεν. Τά παρά τώ ν Ευ
ρωπαίων περιηγητών περί ήμών γραφέντα κατά 
τούς αιώνας τούτους, τό λέγω  μέ λύπην μ,ου, δέν 
είναι οϋτε κολακευτικά, οΰτ' επαινετικά. Τών αλλο
γενών τούτων ή καθ’ ήμ.ών καταφορά είναι πικρά. 
Πολλάκις φαίνονται δτι γράφουν έκδικούμενοι, καί 
άγαλλόμενοι νά φανερώνωσιν δ,τι κακόν είδαν, ή η 
χούσαν περί Γραικών.

Κατά τήν άναγέννητιν τών 'Ελληνικών γραμμάτων, 
καί τήν μετέπειτα διά/υσιν αύτών ε ί; τού ; λαού; 
τής Ευρώπης, πολλοί ξένοι περιηγήθησαν τήν Ε λ 
λάδα , χάριν τών αρχαιοτήτων αύτής. Πάσης π α ι
δείας καί παντός έθνους άνδρες είσήλθον είς τήν 
’Ελλάδα, είδαν έκ τού πλησίον τά ελαττώ ματα , τήν 
πενιχρότητα, καί τήν άθεράπευτον τού έθνους δλου 
ολιγωρίαν. Τούς τότε Γραικούς ολίγοι περιγράφουν. 
Ούδείς περί αύτών γίνετα ι λόγος είς τήν Εύρώπην, 
οϋτε σκοπόν είχαν οί περιηγηταί νά μνημονεύωσιν 
έθνος, τό όποιον κατ’ αύτού; ώμοίαζε τά  άγρια καί 
άκαλλή φυτά, τά  φυόμενα άνευ φροντίδος περί τού; 
κίονας καί καταπίπτοντα  έν τάχει άπό τώ ν άρ-[ 
χαίων ιδρυμάτων. "Ολοι συμφώνω; μας ζωγραφί-1 
ζουν, (καί τούτο σποράδην είς τά  συγγράμματα 
αύτών), ώ ; όμοιους μέ κτήνη, πιστούς λάτρα; τής 
θρησκείας, αλαζόνας περί τά προπατορικά, λη- 
στάς καί κλέπτας, αγαπώντας νά άπατώμεν καί 
νά ψευδώμεθα πρός πάντα ξένον. ( I )  Αι όμόφωνοι
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(t) Άνίοιοα ι ΐς  τήν τταςοϊαα» ΐιατριβή», οιίχ-ffααιια ϊαιγρα-Ι 
φίμινο»· Tableau da Commerco do la Grèce ΰιτί Felix B c a a -  
jour τ :ρ ο ;« 'τν  Γάλλιν ι ί ;  τή» ‘Ελλάδα nipt τά τιλη τ ί ;  * » -  
ριλΟώση; Ιαατονταιττ,ριίος. Ό ιτροξίνος c u t o ;  ΐιίτριψι πολλοίι; 
χρ»'»ο«ς aie τήν θισβαλο»ί*η», ααι «ςιίωχι τ'ο οόχνραμμά τον ·> 
Ilaptoiot; το 1S00 χάριν τώ» ti; τή» Τονρχ'αν ίμττορινομινω» 
οΐ|μ-ατριωτών τον. Μδον τί λίχιι ιΐς το» Β” το'μον, ι» οιλίδι

αύται συγγ'ραφαί πηγάζουν, νομίζω, α ί πλειότεραι 
έκ τού προπατορικού μίσους τού λαού κατά τώ ν  
ξένων Λατίνιον, καί έκ τής κακής τούτων υποδο
χής παρά τών εγχωρίων Γραικών. Πρός τούτοι;, 
ένεκα τή ; κοινής πρός τούς αλλοφύλου; αποστρο
φής τών Γραικών, οί ξένοι περιηγηταί ήρύοντο παμ - 
πόλους πληροφορία; παρά πολλών δμοθρήσκων όμο- 
γενών των, μεταξύ ήμών συγκατοικούντων, καί ο
λίγον μεθ’ ήμών σχετιζομένων. Φρονώ όμ.ως, oat ο 
πλειότεροι περιηγηταί, ξένοι κα ί άπειροι τού έί 
Ονους, κακήν δεξίωσιν εϋρίσκοντε; παράττοί; Γραι
κοί;, έφευγαν μετά πικρίας, τού όποίου οϋτε τή - 
μάθησιν, οϋτε τόν έξευγενισμόν, ήδύναντο νά εν 
παινέσωσιν. "Αν οί περιηγηταί ούτοι, έλθόντες εί- 
τήν ’ Ανατολήν, έγνώριζαν τά πολλά καί πολυετής 
παθήματα δσα είς τό έθνος έπροξένησεν ή ασύνε
τος πολιτική τώ ν όμοθρήσκω ν Λατίνων, δέν αμφι
βάλλω  δτι θά παρέβλεπαν καί έσυγχώρουν πολλά
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1 6 0 ,  λαλώ» —χ ;ί τον ί»  'Ε λ λ ά ΐι Γ α λ λ ιχ ιν  ia rrc fiiu · e  On a  !>" _ 
so in ic i do p lu s de p rin c ip e s  e l  d e  v e r tu s , p arce  q u ’on y 
ost co n tinu e llem en t en co ntact a r e c  le s  G recs c l  le s  Ita 
l ie n s , q u i sont les d eux  esp èce s  l’ Iiommce le s  p lus corrom 
p u es  de la  te r re , a Έ »  δ ί ο ιλ ίδ ι Î 0 9  τα ντα -  u Le.s Grècs e l  
le s  Ju if s  sont le s  deux p e ste s  m o ra le s  du com m erce . L'Ame 
e st in d ig n é e  q u an d  on c s l  ob ligé pur é la t  do s c iu le r  leu r 
im m ora lité  profonde. Savox-Tous pourquo i i l  j  a  s i  peu de 
bonne foi d a n »  les m arches du  m id i de l 'E u ro p e ?  c 'e s t  q u ’ 
ils  so n l in festé s  de G recs c l  d e  J u if s .  M a lheu r aux  peup les 
q u i ont a v e c  c e s  n a tio n s  d é g ra d é e s  lo m o in d re  po int de con
tac t, a Ά λ λ α  x a : i »  ο ιλ ίδ ι 2 2 5  ιτροοΟίτιι τά  ί ς ΐ ; ·  n 11 en 
coûte de se  fa ir e  pro fète do m alheurs ;  m a is  on doit la  vé
r ité  à  son p av e . N otre com m erco du  L è v e n t , e s t  pordu 
s a n s  re sso u rce , s ’ i l  p asse d a n s  le s  m a in s  dos G recs, o l si 
on le  l iv re  s  u n e  lib e r té  i l l im i l t é e .  a  Δ ιά νά  χαταλάοιρ o i-  
ναχνώοτης τό» voü» »ον —ροζ ί  »vu τούτον, ά ;  τό» χρίνα άαό τά  
λ·γο'α«»ά το ν  κ ιρ ί  τ ΰ »  ϊοτοριχω» τώ »  άρχα ίω », τώ »  όηοίων τ ά  
γραφτμ ίνα  δ ί»  ήδύνατο »ά  ονμβιβάον) α ί  τά  παρόντα. Τόμ. ΐ ,  
ο ιλ .  1 5 S . »  P lu s  ou a  v o y ag é , p lu s  on e st p e rsu ad é  que la  
p lu p art des h is to r ien s  a n c ien s  so u t d e s  im p o steu rs . E st-il 
possib le q u 'o n  veu ille  in s tru ire  le  m onde en  le  trom pant ! !  
Πρός άπόχρισι» τώ» γραιρομίνιον το ύτω ν , καταγράφω  τό» άχολον- 
èo* παράγρανο» ττιρ'ι τώ» ίν  'Α γ γ λ ία  «μπσριοομινω» ιΕ λλή»ω», 
¿X τού τρίτομον αυγγράμματο ; τον 'Α γγλο ν  βονλιντον Vf. Ε . 
G ladstone ίχ δ ο ίί ιτ ο ; ττρό τριώ» μν.νώ» i»  Oxford τ ί ;  Α γ γ λ ία ; .  
Ό  ονγγρα ιρ ιύ ;, όμιλών ττιρί τ ί ;  γ ν ω ο τ ί ;  ιπ ιμ ιξ ία ς  τώ» αρχαίων 
οιλιμττορω» Φοινίχω» χ α ί 'Ε λλήνω ν , -ροοϋι’τ ί ΐ·  ιι W e  find  th a t 
s t i l l ,  a f te r  the lap se  o f th roe thousand  y e a r s ,  one ra c e  is  
d is l in g u is  bed beyond nil o th e rs , f e r  ap titu d e  and e n e rg y  
in  p ro secu tin g  th e p u r su its  of h o n o r a b l e  com m erce ;  
that in  E n g lan d , now the cen tro  o f ih e  trad e  whole w ocld , 
the G reeks o f the p resen t d ay  a l ik e  exco l a ll o th er fo re ign ers 
who p requen t her g re a t em p o r ia , a n d  Ihe ch ild ren  o f her 
own en o rge lio  and p e rseve rin g  p eo p le .»  Ή το ι·  n Εύρίαχομιι 
i n  τή ν  αήμιρον, μ ιτ ά  παρ ίλ ινο ι»  τρ ιοχ ιλ ίω » χρόνων, μ ία »  çv- 
λή», σχοών τών άλλων δπ ιρ ίχ ο ν-α ν  κατά  τή ν  «μ π ιιρ ία ν χα ί τή* 
¿ρασττ.ριότϊ,τα ττιρί τή »  ΐ ν τ ι μ ο »  ίμπορία» ι ί ;  τή ν  Α γ γ λ ία ν ,  
χιντρον οτμίρο» τ ί ;  ίμττοριας ίλ ο ν  τον χο'τμον- οί *Ε λλη»ι; ι ίν χ  
άνώτιροι όλων τών ξίνω ν τών φοιτώντων ιί; τ ά ;  μ ιγ ά λ α ; α ν τ ί ;  
αγορά ;, χα ί α ντώ ν  ί τ ι  τώ ν τ ίχ νω ν  το ν  δραοττοίον χαί ιΥ.ιμονον 
λαού ττ .;. " S lu d c e s  on Uom cr and  the H oracrio A g o , Τόα 
Ιλ', »ft. 1Π .



τού έθνους ελλείμματα. Ά ν  άοκνός τ ις  περίεργο; 
ένησχολεΐτο εις τήν συλλογήν όλων τών κατά τοϋ 
ήμετέρου έθνους έκδοθέντων, καί έξιστορών τήν ε 
ποχήν καί τόν σκοπόν του περιηγητού τά καθυπέ- 
βαλλεν ώς μ.αρτυρίας τών αλλογενών περί τοΰ χα
ρακτήρας καί τής αξίας αυτού, κατά τούς πολυ- 
θρυλλήτους τούτους τέσσαρα; αιώνας, λέγω, ότι ή 
ομόφωνος αΰτη κατηγορία ήθελεν είσθαι σωτήριον 
μάθημα. Τήν σύμφωνον πολλών αλλογενών κα.θ ή- 
μ.ών καταφοράν έπεθύμαυν νά έγνωρίζαμεν όλοι. Ό 
Γύλλιος, S ;  ίδαμεν ανωτέρω, πικρώς μή; ψέγει, 
καί μεμφεται τήν ¿φ ιλοκαλίαν, καί άν θέλετε, τήν 
κακεντρέ/ειαν τού έθνους. Ό  μετ’ αύτόν Βυσβέχ, 
μ α ; λυπ ε ΐτα ι ώ ; καταθλιβομένους πλειότερον πολ
λών άλλω ν, καί πολλά παθόντας παρά τών 'Οθω
μανών κατακτητών. Περιηγητάς όμως όμοίους τού 
Βυσβέκ ¿λίγους γνωρίζομεν, καί ή Ιστορία τών τότε 
’Οθωμανών, είς τήν όποιαν επαινεί τόν εμπόλεμον 
καί συνετόν βίον καί τ ά ; άρετά; αύτών, άποδει- 
κνύει τούτο.

Αυτή τών ξένων ή περί ήμών γνώμη, μετά τήν 
έθνεγερσίαν, έτράπη πολλάκις είς έπαινον ταύτην 
πά λ ιν  διεδέχθη άλλη , όταν μετά τόν πολυετή καί 
πολύμοχθον αγώνα, ήρχισαν α ί διοικητικαί τού εθ 
νους δυσχέρειαι, όταν άρχοντες καί άρχόμενοι προσ- 
εκολλήθημεν τυφλώττοντες εί; αλλογενείς πρός σω
τηρίαν, ένώ αύτοί ούτοι οί αλλογενείς προέτρεπαν 
ήμά; νά άναζητώμεν τήν ιδίαν σωτηρίαν είς τού; 
ήαετέρους αγώνας. Τό έθνος, πολλών άλλων μακρο- 
βιώτεραν, έχει μαθήματα παρελθόντα καί σύγχρονα 
πολλά, τά  όποϊα όλα είναι πρός μάθησιν, σωφρο
νισμόν καί δ ιδ ασκαλίαν ήμών. Τά όσα αλλογενείς 
άλλοτε έγραψαν καί σήμερον γράφουν &; μή πα- 
ραβλέπωμεν, ώ ; ληρήματα' άλλά σκεπτόμενοι καί 
διερευνώντες τήν αλήθειαν, καί τήν α ιτίαν αύτών, 
ά ; Οεραπεύσωμεν τάς ελλείψεις ένεκα τών όποιων 
ό'ιασυρόμεθα.

Πολλάκις κομπάζομεν διά τήν εύκλειαν τών 
■προπατόρων, ένώ ή εύκλεια αύτη γίνετα ι εί; αλλο
γενείς μή αγαπώντας τό έλληνικόν έθνος, αφορμή 
νά μάς παραβάλλωσι πρός τού; προγόνους μας, καί 
νά μάς σμικρύνωσι καί ταπεινώσωσι μέχρι γής καί 
τάφου. Λύπη; καί κατήφειας πρόεενα είναι ταύτα 
όλα είς τού; φιλοπάτριδας, τούς σεμνυνομένου; 
επ ί τή δόξή τή ; πατρίδος. “Αλλοι οί πατέρες ή- 
μ.ών καί άλλοι ήμεΐς· άλλης θρησκείας εκείνοι, άλ
λ η ; ήμεί;· πολλών γραμμάτων ειδήμονες εκείνοι, 
ολίγων δέ ήμείς. Ενώ οί πατέρες ήμών δι" έλευθε 
ρίου αγωγής καί παιδείας πολλών αιώνων έξευγενί- 
σθησκν πλειότερον πάντων τών περιο-.κούντων λαών, 
ήμεΐς, διά τής άδρχνε.χ; τών όμοδόξον Βυζαντινών, 
καί τή ; δεσποτείας τών αλλογενών, έβαρβαρώθη- 
μεν καί άπωλέσαμεν πολλά ; τών προγόνων άρετάς. 
Εί; ταύτην τήν αμάθειαν, αποδίδω την αλαζονείαν 
ήμών, όταν ϋπερ τό δέον έγκωμιάζοντε; ήυ,άς αυ
τούς, συγχαίρομεν άλλήλους, διά τήν μέχρι τούδε 
γινομε'νην πρόοδον, καί πεποίθησιν έχοντε; ότι είμεθα 
μοχλός, έπί τού οποίου μέλλει νά θεμελιωθή πολλών
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εθνών ή τύχη· καί ότι καθώς οί πατέρες ημών, 
οδτω καί ήμεΐς μ.έλλομεν νά φωτίσωμεν τά αγροί
κα καί βάρβαρα περιοικούντα έθνη. Ά λλά  τίνα  τά  
βουλήματα τής Θείας Προνοίας περί τού Ελληνικού 
έθνους, τόσους αιώνα; παρ’ αύτής κηδεμονευομένου, 
άδηλον δέν είναι όμως άδηλον κα| τίνα  έργα οφεί
λομε« νά -ράξωμεν, καθώς επίσης Ίρανερά είναι καί 
τά παρά τών ξένων διαθρυλλούμενα έλαττώματα 
τού έθνους· τήν φωνήν ταύτην τών ξένων ουδόλως 
πρέπει νά παρσβλέπωμεν λέγοντες ότι πηγάζει έκ 
φθόνου ή ζήλιας.

Ά ς  ένθυμώμεθα ότι ό παρά πάντων κολακευό
μενος, τάχ ιστα  άφαν ίζε τα ι, καί ότι δ άκούων τά 
παραπτώμ-ατα αύτού έχων επιθυμίαν νά τά  έπα- 
νορθώσ-ρ, ουτος κί-.δυνον άπωλείας δέν τρέχει. 
Τοιαύτη, κατ’ έμ.έ, ή ωφέλεια ή έκ τών παρα
τηρήσεων τώ ν αλλογενών. ’Αντί λοιπόν νά όργιζώ- 
μεθα, άς ζητώ μεν μετά ζήλου καί προθυμία; τήν 
διόρθωσιν τών ήμετέρων ελαττωμάτων. Αί πολλαί 
τοιούτων ξένων κατά τού έθνους κατηγορίαι. παρα
κινούν σήμερον πολλούς εφημεριδογράφους Έ λλη 
να; νά δημοσιεύωσιν β ,τι καλόν περί Ε λλήνω ν συγ
γράφεται εί; Ευρώπην καί Αμερικήν. Οί αληθώς 
ένδοξοι, παραβλέπουν τού; ύπερμέτρου; τή ; δόξης 
αύτών επαίνους. Οί όέ κατηγσρηΟέντες, ή οί αισθα
νόμενοι βάρος συνειδηβεως, προσκολλώνται μέ π ά 
θος εις πάσαν απόπειραν άθωώσεω; ή εύλογου α
πολογίας. Τοσούτον έδυσφημήθημεν καί έκακολο- 
γήθημεν, ώστε γλυκεία είναι παντός ξένου φωνή 
ϋπερ ήμών συνηγορούσα.

Όπως εις τά ιδ ιω τικά , οδτω καί 6 πολιτικό ; 
βίος καί ή ευδαιμονία παντός έθνους κρέμαται έκ 
τή ; ιδίας αύτού πορείας, έκ τών ίδιων κόπων καί 
μόχθων. Ένδοξο; καί μ,όνίμος είναι ή παντός αν
θρώπου αύτοόργητας δόξα· άλλά  καί αϋτη, διά νά 
μή ήναι έφήμερος, ανάγκη ν' αποκτάται διά κόπου 
καί πολυχρονίου έπιμελείας. Ό μεΐς, οί περιμείναν- 
τ ε ; τόσα έτη αρωγήν εξ άλλοτρίων, έπέσαμεν εί; 
όλεθρίαν πλάνην, καί έναρκώθημεν, άπολέσαντες 
ημέρας καί χρόνου; προσδοκώντε; τήν βοήθειαν 
ταύτην. II δόξα τού έθνου; πρέπει νά ήναι ίδ ια  
αύτού, αύτογενή;· πρέπει συγκοπιώντε; άπαντε;, 
νά βαδ'.ζιομεν όδόν εύθεϊαν, άποφεύγοντες τά προ- 
τεθέντα προηγουμένως προσκόμματα. Τούτο άς έγ- 
χαραχθ'ίί άνεξάλειπτον ε ί; τήν καρδίαν παντός "Ελ
ληνας, δστις φλέγετα ι νά ϊ ίη  τήν νύν μικράν π α 
τρίδα μεγαλυνομένην, καί πολιτευομενην όχι ώς ή 
Βυζαντινή αύτοκρατορία, άλλά κατ’ αληθές πνεΰ- 
μ.α Θεού, μή δειλιώσαν ούύέν πρόσκομμα, όμ.ολο- 
γούσαν τήν σμικρότητά της, καί όργωσαν πρός τό 
μεγαλεϊόν τη ;, έ τα ξ ίω ; τού άλλοτε ευκλεούς ¿νά
ματός της, άλλά μεγαλεΐαν χριστιανικόν, θ ύτες  
είναι νομίζω ό αληθής πόθος καί τών αλλογενών, 
κατ’ εξοχήν δε τώ ν φιλελλήνων τώ ν τοσάκις ύπέρ 
τού έθνους συνηγορησάντων.

Τόν άσβεστον τής πατρίδος έρωτα όλων τών 
'Ελλήνων, καί αύτών τώ ν  παροικούντων είς ξένα; 
χώρας, καί οί αλλογενείς ¿ομολόγησαν καί όμολο-
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γοϋν, καί ή ά'ιέπαινος
πή μέοιανα δπέρ τή ; ευημερίας τού _
τρανόν' τεκαήριον τής άληθεία; ταύτης. Οι πλούσιοι, 
οί φροντίζόντες ν’ άποκαταστήσωσι κληρονομώ την 
πάτριον γην, καί δαπανώντε; μακράν αυτής τον 
βίον'των, διά νά γεί'.Τ| άφθονώτερον το κληροδο- 
τηαα. επιμαρτυρούν τά  τοσάκις παρά ςενων λεγά
μενα ’ ότι 6 Έ λλην παντού καί πάντοτε άγαπάτην 
πατρίδα καί μεριμνά ύπέρ αύτής. Ά ν  άλλοτε ετυ 
ρανν'ούαεθα παρ’ αλλοφύλων, καί παρα τη ; αμα- 
θείας, παντός βαρβάρου βαρβαρωτέρα;, ίναρκωθημ^, 
καί έπεριοερόμεθα, ώ ; τ ιν ε ; ξένοι είπαν περί ημων, 
πεοί τά άγλαά ιδρύματα τών προπατορών, αφ.οον- 
τ ιδ ε : καί αμέριμνοι, σήμερον όμως ή Θεια Προνεια 
άνεέέίππε τό άσβεστον φώς, καί ώ ; ε ι; ν ι·«?» ’  * - 
ναστά ;εω: συγχαιρόμεθα άλλήλους, οτι ανηγερθη 
χάειν ή.Λών ή περιπόθητος ελευθερία, -ής Οποιας 

μόνον το όνομα ηκουκν οί τυραν,ουμενοι πατερε,

ν ών· Α. Γ. ΠΑϊΠΛΤΗΣ.

ΧΡΙΣΤΟΦΟΡΟΣ κ ο α ο μ β ο ς ;

— οοο—

Έν τ·ΐί φυλλαδίοις 1Η7 καί 188 -άνηγγε^  εν τήν ύπο
τού έν Μ.τυλήντ, αχολάρ/.νυ Κ- Ι· ’ ?  ν τή;

δα,αοσίευα,ν τυύ βί,υ του ΕοΑομβου, κα·. εις απο ..ς- .

άζ’.ολ,γότητος του -ονήματυί έςεοωκα^ν και τευαλ .α τ-να

έξ τ «  L  τούτ,ν δημοβιευθίντα έσχάτω; λνέγνω^ν μετά

πολλής* £ύχαρ.στήσεω;.
λοτυ;α; καί τήν καρτερ αν του ανΟρυ,, ε.ς .

του ¿τοί,υ έπιμ-,νήν οφείλ.μεν τήν ανακαΑυψ.ν το. α,.λου

^ Ό Τ υΆ?ι«ε··ον, προς ίν  όμολογοϋμεν πολλά; τά; 

-χάρ.τα;, έπλούτ.σε καί &ά πέντε εικόνων το σύγγραμμα, 

i  τα-,αδέτοντε; ένταύδα συμταραΟέτνμεν και το κε,αηυ.ον 

-ύ περί τής έν Ίαμαϊκή πολ /pvv ου διατριοη, του Κ /. μ 

€ ,υ, ώς Καταδεικνό .ν τάς ά-ιρεδάντους πεποιΟ-η εις, και το 

άτρ μητον νου χαρακτίφύς του.

ΔΤΛΠΑΟΥΣ ΕΙΣ ΙλΜ Α ΙΙνΠ Ν . 1 5 03 .

— 000 —

S τέλη  ήσαν τού Απριλίου μηνό; κ α ί  ή νύξ τής 
άγιας ημέρα; τού Πάσχα, ότε ό Κολόμβος έν ε.ό 
μα τ ι τν'ς άγίας Τριάδο; έδουκε τήν διαταγήν τής 
άναχωρήσεως έκ Βεραγούας. Αί άπειροι βλάβαι, η 
άποδεκάτωσις τού πληρώματος καί ή έλλειψι; το»ν 
ζωοτροφιών τόν ήνάγκασαν νά πλεύση πρός τήν 
Ίσπανιόλαν. Α νάγκη δέ ήτο, πριν οίακοστροφήσνι 
πρός ταύτην τήν νήσον, νά παρεκτραπώ της όόου I-

ούτω παρασυρθή πολύ μακράν τού λιμένος, εις όν 
έτεινον Κά πλοΐα. Οί πρωράται καί οί ναύται, οϊ- 
τινες τήν ναυτιλίαν τών θαλασσών τούτων δέν έ- 
σπούδχσαν διά τού εμπείρου καί οξυδερκούς όμμα- 
τος τού Ναυάρχου, δρώντες αύτόν πορβυόμενον πρός 
Α, ένόμισαν ότι ήθελε κατ’ εύθεϊαν νά έπανελθή εί; 
Ισπανίαν. Γογγυσμοί,αμέσως έξερράγησαν, παραπο- 
ουμένωυ απάντων έπ ί τώ  παραλογισμώ τού ότι 

επιχειρεί τοσούτον μακρόν πλούν μετά πλοίων ε- 
στερημένων έφοδίων καί διεφθαρμένων θπό τών τρι
κυμιών. Πρός' πάντας τούς γογγυσμούς τούτους ό 
Νϊ'·α3/ος άντέτχςεν απόλυτον σιγ/ιν* ^η)ελε νχ 
τηοήση τό μυστικόν τού διαπλεομένου δρόμου, δ ι
ότι, άφ’ ήμέρας είς ημέραν άπειροι τυχοδιώκται έ- 
σπευδον έπ ί τά βήματα αύτού.

η Καθ ό ιόν ήναγκάσθησαν νά έγκαταλίπωσι τήν 
σ ίαν τών άλκάδων είς Π ο υ ε ο τ ο β έ λ λ ο ν , διότι τοσού
τον εί/ε φθαρή, <’Ό τε έδεησε νά παραιτήσωσι 
τήν είς τόν περαιτέρω πλούν διατήρησίν της. Πλη
σίον δέ τή ; Κούβας ΰπέστησαν νέαν τρικυμίαν το 
σούτον άγρίαν, ώστε τά  πλοία ωθούμενα μανιωδώ ; 
ύπό τδ ν  κυμάτων συνεκρούσθησαν πρός άλληλα, 
καί ι/.όνον ώ ; * έκ θαύματος δέν κατεποντίσθησαν άμ- 
φότέοα είς τόν πυθμένα τής θαλάσσης. Είς τοιαύ- 
τ·ην δέ κατάστασιν έφερεν αύτά ή σύγκρουσις. ώστε 
ό Κο’ όν,β.ς θαλασσομαχήσας μέχρι τού ακρωτηρίου 
Κρούζ,'καί άπογνού; το νά^όδηγήση τόν στολίσκον 
του είς τήν Ισπανιόλαν, ήρξατο α νκ ,η 'ώ ν  ασφαλή 
τινα λιυ.ένα έν τή νήσω Ί  νμαϊκή. Τήν 2 4  Ιουνίου 
, ύ ν ν  αύτόν είς 8ν έγκαθωρμίσθη δού; αύτώ  καί τό 
όν'ο'λα 1 Α γίας Μ η ς  (ΙΈιβΠο β α π -Μ υπ α ).

'» 'Λπελπισθείς δέ ό Κολόμβος περί τη ; επανα- 
λήψεω: τού πλού μετά πλοίων καί έν αύτώ τώ  λ'.- 
μένι κινδυνευόντων ν'άνοίξωσι, προσώκειλεν αυτα εις 
άπόστασιν βολής τόξου άπό τής άκτής καί συνέθεσε 
πλευοόν ποός πλευράν, πληρωθέντα αμέσως σχεδόν υ- 
δατος. Καλύβαι καλαμόστεγοι άνηγέρθησαν κατα την 
πούμνην καί πρώραν εί; προ φύλα ξ ι ν τού πληρώματος, 
τά δέ πλοία διετέθησαν εις τήν καλλιωτέραν προς 
άμυναν κατάτασιν. Ούτως οχυρωθείς έν τή θαλάσσν; 
σ'Κολόμβος έστοχάσθη ότι είνα ι είς θέσιν ν απσ- 
κοούση αίφνιδίαν τών Ινδώ ν ,προσβολήν, κ ν ι συγ- 
/οόνω’;  έσκέφθη ότι έν όσω οί ναύται εύρίσκονται 
ΐντός τών πλοίων εΰκολον ήτο νά τού; διατηρή ευ- 
π-ιθεί£. Τούτου ένεκα άπηγορεύθη ρητώς ή είς τήν 
-ηράν αύτών έξοδοςάνευ άδεια;· αύσταρόταταιόια- 
-αγα ί έδσθησαν π ;ός αποφυγήν πάσας μετα τω ν  ·. 
θ ,γενώ ν έοιδο:. οίτινβς ήρχοντο σωρηδόν κομι,οντες 
ζωοτοο-υία;· διότι ό έλάχιςος διαπληκτισμός ήδυνατο 
νά έπενϊνκη έ/θεοπραξίας άποβαινούσας πρός όλεθρον 
τ·.,ν έν ή θέσει επίσκοντο. Λύο έπ ιστάτα ι Λιωρί- 
σθησαν ϊνα κανονίσωσι τό υ.ετά τών ’Ινδών εμπσ- 
οιον α ί δ ι’ ανταλλαγής λαμβανόμεναι ζωοτροφίαι 
δι«νέυ.οντο εξίσου εις τό πλήρωμα. Επειδή δε αί 

τ ήν δ-.άθεσιν τών πέριξ Ινδών εϋοισκόμεναι τρο- 
ο^ί έμελλον μετ’ ού πολύ νά έξαντληθώσιν, ό Δ·4- 
γος μετά τού συνήθους αύτώ ζήλου και της άφοοΐας
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πάντων τών έν τή  άλλοδα- κανώ ; πρός Α, ϊνα  μή έμπέσν) είς τά  γεύματα, καί 
έθνους, είναι
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έ'κχμεν έκδρομήν τ ι να ε·'; το εσωτερικόν τ η ; νήσου δ ιάλεξε;, ήτις εντελέστατα  τόν χχρχκτηρίζε·.: 
•ύπό τριών μόνον συνοδευόμενο; ανθρώπων, καί συ -1 » Τέκνο ν μου Δ'.έγε, ε ίπεν αύτώ  ό σεβάσμιο;
νήύ : ο·μ.φ:·,νίαν μετά τώ·< μεμ-χκρυσμένων Κασίκων Ναύαρχο;, έκ πάντων των ριφΟέντων μ ετ ' εμού έπί 
ϊν-< χοο/γώσι πάσαν /μέραν ποσότητά τινα  τρο ιώ ν ταύτνή τής ακτή ;, ού κα ί έ γ ύ  μόνοι γινώσκομεν 
άντ/λλασσομίνων ε·- τά πλοία προ; πραγματείας τά μίγεΟο; τω ν  περ.κυκλούντων άμα; κινδύ.ων. 
τ ί ;  Ευρώπης. 'Ο Διέγο; έπκν/λΟεν έν Οριάμβω ά-|'Πμεΐ; με* εΐμεΟα ό λίγοι τόν αριθμόν, οί δε πέριξ 
γων άκάτιον άγορασΟεν πηρά τώ ν ’Ινδών. 'Ινδοί είσί πολυάριθμοι, άστατοι και ευερέθιστοι

Προνοήσα; δε περί τώ ν  πρώτων αναγκών τών, τόν χαρακτήρα. Εί; τόν ελάχιστου διαπληκτισμόν 
ναυτών, ό Κολόμβοε έζήτησε κατά διάνοιαν διά τ ί- 'βροχήν άνημμένων βλτ,μάτων θέλουσι χύσει καθ’ 
νω·» μέσων /,δύνατο ν' απαλλνχΟη άπό τ ί ;  κατα-'ήμώ ν καί Οέλομεν άπολεσθή διά τ ί ;  πυρπολήσεω; 
στάσεω: ε ί ;  ?ν εΰρίσκετο. Λ', όλκάδε; /σαν άνεπ ί- τώ ν  αΟλίω; καλάμινων παραπηγμάτων ήμ.ών. Συν- 
δέκτοι έπ ισκευ ί;, ν άπατηθώσι δε ύπό τ ί ;  έλπ ίδο ;1 έδεσα; μεν συνθήκην μετά τών Κ,αοίκων ϊνα  πέμ- 
υ τ ι ε ί ;  τ ά ; άγνώςου; τα ύ τα ; θαλάσσα; ή τύχη ήθε-{πωσιν ά,μϊν ζωοτροφία;, καί μ-έχρι σήμερον έτήρη-

σαν άκριβώ; τ ά ; συμφωνία;' αλλά  τ ί ;  οίδεν άν αύ
ριο ν δεν άρν/,Οώσιν έ ;  ιδιοτροπία; τάν ΰπο'σχεσιν 
αυτών κα ι παύσωσι τ/,ν αποστολήν τώ ν  τροφών ;

,  .... :<αυαρχου,|’"Εν μόνον μέσον σωτηρίαςύπάοχει, καί ϊδωμ.εν£άν
καί τούτο ην αύΟι; ό Διέγο; Μενδέζο;, ού ή τόλμη ησαι γνώμη; νά ποιήσωμεν χρήσιν αύτοϋ. Πρόκει- 
καί ή π ίσ τ ι: άπεδε-'χθη όσάκι; επετράπη τ/,ν έκ-|ται νά διαπεράση τ ι ;  ε ί ;  Ίσπανιόλ.αν διά τού μ.ε- 
τελεσιν δυσκόλόυ τινό ; έργου. 'Ο Κολόμβο; τόν ε-'γάλου άκατίου, όπερ ήγόρασα;, ινα μετενέγκη έ 
λαβε κατ’ ιδ ίαν, ϊνα  δοκιμάσ/ι αύτόν έπ ί τού ά ν -■ κεϊΟεν πλοϊον, μέλλον νά άπαλλάξη άμα; τ ί ;  έ -  
τικειμένου τούτου, και ίδού κατά τόν ίδιον πικινδύνου ταύτ/,; Οέσεω.;. Ιϊϊπέ μοι, Διέγε, όποία 
Διέγον, έ ;  ου δανειζόμεΟα τ/,ν εκΟεσιν, ά συν- ά  γνώμη σου ;  »

λεν οδηγήσει πλοϊον τ ι ε ί; βοήθειαν τού .Ναυάρχου 
τού έν τ ί, παραλία τ'/.; άγρία; ταύτ·/,; φύσεω; π επ λ  α
ν/μενου, ητο παραλογώτατον. Τέλο; έν μέσον σο>-
τ/ρ ίν; παρουσιάσθη ε ί;  τό πνεύμα τού Ναυάρχου, 

X. - ί ο -  - · '

Ά κ ύ β α σ ις  το ν  Κο.Ιόμ6άϋ ι ί ς  τ η ν  νϊ}σοτ 

Σ ώ ζ ι ι ρ α κ ·

Λ π ο ίο χ η  του  Κ ο .Ιό ιιΰου  ί'χΑ Φ$Γ·διι·ά>·άοϋ >.αΙ 

• Ί σαϋέ .Ι .Ια ς .

η Ό  Κολόμβο; δεν άπεκρίθη μεν ε ί; ταύτα , άλ- βά ; ε ί; τό μέσον, « Σένωρ, είπε, δεν έχω είμη μίαν 
λά  τά  βλέμματα καί α ύ τ ί ά σιωπή του απέδειξαν; ζω/,ν ν' άπολέσω. Πρόθυμο; δμω; ειμ ι νά δ ιακ ιν- 
προφανώ; ε ί; τόν Μενδέζον, ότι αυτό; ην ό άνθρω Ιδυνεύσω αύτά,ν ΰπερ τε τ ί ;  σ ί ;  ΰπ/.ρεσια; καί υπ^ρ 
πο ;, 3ν είχεν ύπ' όψιν ό Ναύαρχο;. Ίΐπαναλαβών τ ί ;  σωτηρία; τώ ν ενταύθα παρόντων. Παρ’ διόο- 
λοϊπόν είπε πρός τόν Κολόλβον· '«  ϊένώρ, διεκιν-Ιμαι ε ί; τά.ν προστασίαν τού Θεού τού ουόεποτε 
δύνευσα πολλά κ ι;  τ/,ν ζωήν υίου ΐνα  ϋπ/ρετ/σω·
Σοι καί σώσω τού; άτν/εϊ; συμπλωτί.ρά; μου, καί]
ό Θεό; άχρι τού δε διεφύλαξέ με, ώ ; διά θαύματο';. 
Α λλ 'ομω ; ύπάρ/ουσι πολλο» δυσν,ρεσττ,μένοι. δια

έγκαταλιπόντο: μ ε ε ϊ ; ά λλα ; περ στάσει;. »
ο Ό  Κολόμβο; έναγκαλισΟεί; ήσπάσΟη δ ί; τόν 

γενναΐον τούτον ναύτ/,ν, όστι; άρχισε παραχρ/,μα 
τ ά ; προετοιμασία; τή ; εκστρατεία;. ’Λνείλκυσε τό 

τεινόμενοι οτι ά, ε-οχότη; Σου εμπιστεύεσαι έμοί·άκάτισν επ', τ ί ;  ά/ .τί;. προσάρμοσε τρόπιδα, ε ί ;  τό 
πάσα; τ ά ; εκστρατεία;, ένθα τ ιμ ί ;  κπόκττ.σι; ΰπάρ- εύθραυστο* τούτο σκάφο;, προσήλωσε σανίδζ; εκα- 

ότε καί π α ; άλλο; ήδύνατο ωσαύτως νά έκτε τέ.οιΟεν ϊνα έμποδίζν,ται ή είσίευ./,σι; τ ί ;  θαλάσ- 
λεση τα ύ τα ;, ώσπ-ρ καί έγώ . Παρακαλώ λοιπόν σ·/; ϋπ.-ράνωΟεν τών τοίχων αυτού, τό έπί/ρισε δ·.’ 
νά εύαρεστηΟγρόπω; συνάθροισα; άπαν τό πλήρωμα ασφάλτου, καί στν.ρίςα; έν αύτώ  ιστόν μετά τού 
προτείν/; αύτώ  τ/,ν νεαν έπιχείο/,σιν. Καί έάν μέν Ιστίου του, εϊσεβίβασε ζωστροφία; διά τε εαυτόν

“ 'ΤΊαΑ'ΗΜΛ̂  ''•1'·^"'/ Π-? ^«/ΐτνυ ν / -*»Μ ««·Ι(Γ,Ι^1 V ' ΙίΤΤ-'νν/Αν II Α Ίηντ» <ΤΟ>
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» —  Σένωρ, ΰπέλαβεν ό Διέγο; Μενδέζο;, δεν α
γνοώ ότι οί περιστο·χοϋντε; άμα; κίνδυνοι είσίν ά 
νώτεροι πάστ; έ;·/γήσεω;· άλλ' ώ ; πρό; την εί; 
Ίσπανιόλαν διάβασ.ν έπί τοιούτου άκατίου, ά 
έπιχείρ/σις ού μ.όνον δύσκολο; έστιν, άλλά  διατεί
νομαι ότι καί αδύνατο; διότι άνάγκη νά διαπλεύσ/ 
τ ι ;  κόλπον τεσσαράκοντα λευγών, καί νά διέλΟ/, 
μεταξύ νήσων, ένθα ή θάλασσα ε ί; διτ,νεκί εϋρίσκτ- 
τα·. σάλον καί ούύχποτε γχλ/,νιώσα. Ούδένα οίδα 
συγκατανεύοντα νά ϋποβλτ,θί ε ί ;  τ ά ; περιπετεία; 
τοσούτον κινδυνώδους διάπλου.»

τά,ν δια κυβεύω την ζωήν μου ύπερ Σού, ώ ; πο λλά - 
κ ι ;  τούτο έπραξα. »

η ‘Ο .Ναύαρχο; παρεδέχΟ« τά,ν έπ Ουμίαν τού 
ανδρείου Μενδ.ζου· ουδέποτε άΟόα κ ε ν ο δ ο ξ ία  / , - ' , -  
ράσΟη διά μεγαλ/,τε'ρα; γενναίο π/,το; καί άεοσ.ιό- 
σεω;.

ΣυγκνλεσΟεντο; τ/ν έπαύρ'ον τού π λ η ρ ώ μ α τ ο ς ,  
6 Κολόμβο; μεγάλη, -.τ , φ ·>νί, έξέΟ ηκεν ε ί ;  τ ό  μ έ σ ο ν  
τά,ν συ μ π εφ ω ν η μ έν η ν  πρότασιν. Ιϊκαστ·-; «π.-ρν/Οη, 

■κ/ρύττων ότι παρομοία έπ ι/είρησι; ην ό έ σ χ α τ ο ;  
τώ ν παραλογίσμών. Τότε ό Λιέγο; Μ ενδέζο; προ-
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πρό ; τόν Ό βάνδον κυβερνήτην τή ς ‘ Ισπανιόλχς,' 
πχρχκαλών αύτόν νά πέμψτι £ν πλοΐον ϊνα  μ ετενέγ- 
κτι αύτόν κα ί το υ ; μ ετ ’ αυτού εις τή ν α π ο ικ ία ν  
άπηυθύνθη δέ καί προ ; τούς ήγεμάνχς εξαιτούιαενος 
παρ ’ αυτώ ν πλοΐον ϊν α  τόν μεταβιβάσ/ι ε ί ;  ‘ Ισπα
νίαν- Έ ν τή  επιστολή έξέθετεν εν συντόμω τον 
δρόμον τ ή ; θαλασσοπορία:, εξηγείτο τή ν ιδέαν ο τ ι 
ή Βεράγουα ήν ή Χ ρ ν σ ή  Χ ΐρ ? ό ι· η α Ό ΐ τ  ών αρχαίων· 
διεβεβαίου δ τ ι προσέγγισε·/εις τά  μεθόρια τού Κοά- 
το υ ; τού Μ εγάλου Χάνου, καί προέτεινεν, ε ί εζη 
ίκα νώ ; ώ στε να έπιστρέψη ε ί ;  Ισπα ν ία ν , νά όδη- 
γήστι ε ί ;  ταύτην τήν δυναστείαν ιεραποστόλου;, 
ϊνα  είσχγάγω σι τή ν χριστιανικήν θρησκείαν.

Παραλαβών τά  γράμματα τα ΰ τα  ό Μενδέζο; έ 
πεβ.βάσθη μ ετά  τοϋ συντρόφου του κα ί τώ ν  έ '  ’Ιν 
δώ ν, κα ί άρχισε νά παρατλέη  τήν νήσον πρό; 'Αν. 
ι Ο πλοϋ ; υπήρξε πλήρη; πόνων κχ ί κινδόνων. ’Α· 

β φ ιχ θ έντε ; δέ ε ί ;  τό άκρον τ? ,; νήσου περιεκυκλώ- 
Οησαν αίφνης καί ήχμαλ'οτεύθησαν ύπό τω ν  ίθαγε- 
ν ον, ο ΐτινες μ ετενεγκό ντε ; α υτο ύ ; τρ ε ΐ; λεύγας 
ε ί ; τό εσωτερικόν τή ς νήσου ήτοιμάζοντο νά τού; 
θανατώσωσιν. Έ ρ ιδοςδέ διεγερθείσης περί την δ ια 
νομήν τω ν  λαφύρων, οί Ινδοί συνεφώνησαν νά δώ - 
σωσι πέρα ; ε ί ; ταύτην δ ιά  τοϋ κλήρου π α ιδ ιά ; τι- 
νο; σφαιρών. Ά ρχισθείση; δέ τ ή ; π α ιδ ιά ; , ό Διέ- 
γ ο ; Μ ενδέζο; δ ιεξέφυγε, κατέλαβε τό άκάτιον καί 
επανήλθε μο'νο; ε ί ;  τόν λ ιμ ένα  μ ετά  δεκαπενθήμε
ρον απουσίαν. ΧωρΙ; δέ ν’ άπελπ ισθή  προέτεινεκα ί 
δευτέραν ¿μ έσω ; απόπειραν, ά π α ιτώ ν  μόνον νά τόν 
παραπέμψή ένοπλο; δύναμ ι; μέχρι τ ή ;  άκρα; τής 
νήσου. Ή  πρότασί; του έγένετο παραδεκτή , ό 
δ έ Βαρθολομαίο; Φιέσκο;, Γενουαϊο; τήν π α 
τρ ίδα , κυβερνήτη; δ ια τελέσα ; μ ιά ; τώ ν  όλκά- 
δων κα ί όλο; άφωσιωμένο; ε ί ;  τόν Ναύαρχον, 
προσετέθη ε ί ;  τα ύτην τή ν έκστρατείαν. ’Εκάτερο; 
ώ δήγει έν άκάτιον συνοδευόμενο; ύπό £ξ ’ΐσπανώ  
κα ί δέκα Ινδών. Ώ φειλον δ έ μ ετά  τήν ε ί ;  ’Ισπα- 
νιο'λαν προσπέλασίν τω ν , 6 μέν Φιέσκο; νά έπανέλ- 
Οτι ε ί ;  Ίαμαϊκήν, ϊνα  ά να γγε ίλή  ε ί ;  τόν Ναύαρχον 
τήν ευτυχή τοϋ απεσταλμένου ά φ ιξ ιν , ό δέ Μεν
δέζο ; νά προχωρήσει ε ί ;  Σαν Αομίγγον νά λάβει καί 
άποστείλϊ) πλοϊον ε ί ; τόν Κολο'μβον, μ ετά  δέ τα ϋ - 
τα  νά  μεταβή ε ί ;  Ισ π α ν ία ν  μ ετά  τ ή ; έπ ισ τολή ; 
ήν έπρεπε νά έγχειρίση τοϊς ήγεμόσι.

β Τούτων πά ντω ν δ ια τεθεντω ν, οί ’Ινδοί έτοπο- 
Οετήθησαν ε ί ;  τά  άκάτια  εφοδιασμένοι άρτους κασ- 
σαβίου; κα ί κολοκύνθα; πλήρεις υδατος, οί δέ ’Ισ
πανοί έφερον ξίφος καί ασπίδα . Ό  ’ λδ ελα ντάδ ο ; 
ήκολούθησε τά  δύο άκάτια  παρά τήν ακτήν άγων 
στράτευμα καλώς ώπλισμένον. Φθάσαντες δ έ εις 
τή ν  άκραν τή ς νήσου παρέμειναν τρ ε ϊ; ημέρας, έω ; 
ή  θάλασσα εντελώ ς κατευνασθή , ε ϊτα  άπομακρυν- 
Οέντε; είσήλθον εις τό ανοικτόν π έλαγος. ’Ο δέ ’α - 
δεϋ.αντάδο;, άφ ’ ού έπ ί πολϋν χρόνον ήκολούθησε 
δ ιά  τώ ν  οφθαλμών το ύ ; γεννα ίου; τούτους ναύτα ; 
εως ού δέν έφαίνοντο είμή ώ ; σ-ημείον έπ ί τοϋ Ω 
κεανού, ή δέ νϋξ  έπελθούσα το ϋ ; άπέκρυψεν έξ ο
λοκλήρου, τό τε έπανήλθεν ε ί ;  τόν λ ιμ ένα .

η Μήν παρήλθε χωρίς οϋδέν ν’ άναγγελθή περ ί 
τοϋ Μενδέζου καί Φιέσκου. Οί 'ίσ τα νο ί, έξησθενη- 
μένοι υπό τώ ν  παθημάτων, συνεστρειμ.ωμένοι ε ί; 
μέρος στενόν, δπου ό καύσων καί ή υγρασία τοϋ 
κλ ίματος ήν αφόρητο;, ά»ευ έτέρα ; τροφής παρά τά  
φ υτά  τοϋ τόσου, αντικείμενα ε ί; τήν κράσιν α υτώ ν , 
έγενοντο λ ε ία  τώ ν  ασθενειών α ΐχ ινε; τόσω μ άλλον 
προώδευον, δσω ύπετρέφοντο καί ύπό τ ή ; ανησυ
χ ία ς τ ή ; κρατούση; τά  πνεύματα  μετέωρα. Αί η
μέρα·., α ί έβδομάδε; δ ιεδέχοντο άλλήλα ς , καί μ ά - 
την οί ’ Ισπανοί κατεϊχον τά  βλέμματά τω ν προ
σηλωμένα έπ ί τοϋ ωκεανού καί καραδοκοϋντα τήν 
επάνοδον τού Φιέσκου. "Εκαστον ’Ινδικόν άκάτιον 
όλισθαΐνον έπ ί τοϋ όρίζοντο; το ί; έφαίνετο ό ά γ 
γελο ; τ ή ; άπελευθερώσεω ; αυτών. Βαρυνθέντε; δέ 
νά προσδοκίοσιν άνω φελώ ;, έστοχάσθησαν έπ ί τ έ 
λους δτι οί απεσταλμένοι τω ν άπωλέσθησαν· καί 
τ ιν ε ; μέν Ιπεσαν ε ϊ; πα ντελή  άπόγνωσιν, το ϋ ; δέ 
λοιπούς ή δυστυχ ία  κατέστησε» ά δ ικου;, δ ιότι ήρ- 
ξαντο έγκαλοϋντες καί ό νειδ .ζοντε ; τόν Ναύαρχον 
ώ ; τόν α ίτ ιο ν πάντω ν τώ ν δεινών των.

» Μεταξϋ τώ ν  αξιωματικών τοϋ στολίσκου είι- 
ρίσκοντο δύο αδελφοί Φραγκίσκο: Πόρρας καί Διέ- 
γο; Πόρρας, συγγενείς τοϋ β/σιλικοϋ Οησαυροφύλα- 
κο; Μοραλέσου. "iva ευαρέστησή τώ  τελ ευτα ίω  
τούτω  ό Κ,ολόμβο; διώρισεν εκ τώ ν  δύο αύτοϋ σ υ γ 
γενών, τόν μέν, κυβερνήτην όλκάέος, τόν δέ, έπις-άτην 
καί γενικόν αξιωματικόν τοϋ ς-όλου. Ί ΐσα ν δέ οϋτοι 
άνθρωποι προληπτικο ί καί μ άτα ιο ι,κα ί, κατά  τό π α 
ράδειγμα τοσούτων άλλω ν , άντήμειβον δ ιά  τής σκλη- 
ροτέρας άχαρις-ίας τ ά ; εκδουλεύσεις τοϋ Ναυάρχου· 
δ ιότι έκήρυττον δ τι ό Κολόμβοςούδόλω; είχε σκοπόν 
νά έπανέλθνι ε ί ;  ’Ισπανίαν, δ τι ήν εξόριστος ύπό τώ ν  η
γεμόνων, δ τι οι λιμένες τ ή ; Ίσπανιόλας ήσαν έν 
γένει κεκλεισμ.ένοι ε ί ;  αύτόν, καί δ τι ή πρόθεσίς του 
ήτο νά μέν-/) έν τ  ή Ίαμαϊκή . έω ; ότου οί έν τ  ή αύ- 
λή  φ ίλο ι του δυνηθώσι νά έπ ιτύχ ω σ ι τήν άνάκλη- 
σ ίν του. Περί δέ τοϋ Μενδέζου καί Φιέσκου έλεγον 
δτι έστάλησαν οϋτοι ε ί ;  ’Ισπανίαν δ ι’ ιδ ίας τοϋ 
Ναυάρχου υποθέσει;. Εί ά λλω ς ειχε τό πράγμα, 
δ ια τ ί τά  μ ετά  τοσαύτης ανυπομονησίας περιμενό- 
μενα πλοία  δέν έπανήρχοντο ; δ ια τ ί ό Φιέσκος δέν 
έπέστοεφεν ·, Είπερ άληθώ ; έστάλησαν οι δύο άγ- 
γελιαφόροι πρό; ζήτησ ιν βοήθειας, τό μέγα δ ιά σ τη 
μα τοϋ παρελθόντος άπό τ ή ; στιγμής τ ή ; ά ναχω - 
ρήσεώ; τω ν  χρόνου οφείλει νά μ.ά; κάμνι νά ύποθέ- 
σωμεν δ τι άπωλέσθησαν κατά  τόν δ ιάπλουν. ’Εν 
τα ύτη  τή  περ ιπτώ σει, τό τελευτα ίον αύτώ ν κατα - 
φύγιον ήτο νά πειραθώσι τ ή ; ε ί; ’(σπανιόλαν δ ια - 
βάσεώ; τω ν  δ ι’ ά κ α τ ίω ν  ά λ λ ’ ουδόλως έπρεπε νά 
έλπ ίζω σ ι τήν συναίνεσιν τοϋ Ναυάρχου, ώς δ·«το; 
πρεσβύτου καί λ ία ν  αδυνάτου εις τό νά άναλάβ/ι 
τοϋς κόπους παρομοίου δ ιάπλου .

» Κ ατ’ ολίγον τό πλήρωμα παρεσύρθη ε ί ;  α ν
ταρσίαν ένεκα τώ ν  π ο λλά κ ι; επαναλαμβανομένων 
τούτων αιτιάσεων κα ί εισηγήσεων. Οί δύο αδελφοί 
ΰπέσχοντο εις το ϋ ; δυσηρεστημένους τήν συνδρο
μήν τω ν έν ’ Ισπανία φ ίλω ν  τω ν , ώ ;  καί τήν προ-
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σ τα σ ία ν  το ϋ  Ό βάνδου κα ί Φονσέκα, ϊσ ω ; κα ί α υ 
τ ή ν  τήν εύνοιαν τ ώ ν  η γεμ όνω ν, ο ΐτ ινες απ εδ ε ιςα ν  
ήδη  τήν δ υσμ ένειά ν  τ ω ν  στεροϋντες τόν Ναύαρχον 
μέσου; τώ ν  α ξ ιω μ ά τω ν  κ α ί προνομίων.

* Ή  α ν τ α ρ σ ία  έ ξε ρ ρ ά γ η  τή ν  2  Ιανουάριου 
1 5 0 4 .  Ό  Φ ραγκίσκο; Πόρρας ε ΐσ ε λ θ ώ ν  α ϊφ νη ; ει
τόν κο ιτω νίσκον , έν ώ  ό Ναύαρχος ήτο π εσ ιω ρ ισ -'
μένος ύπό  τή ς  άρθρ ίτιδος, τόν ώ νε ίδ ισ ε  παραφορω; 
δ τ ι κρατεί τοϋς σ υ μ π λ ω τή ρ ά ; του έν τώ  μεσω τώ ν 
π α ντο ε ιδ ώ ν  κ ινδ ύνω ν τ ή ;  έρημου τα υ τη ς  νήσου,

κα τευνάση  τήν ανταρ σ ία ν . ’Α λλα  τ ιν έ ;  τ ώ ν  μη  συν- 
οαοσάντω ν έβ ίασκν αύτόν νά είσέλθτ. ε ις  τόν κο ι- 
τω νίσκον του· ό ’Α δελαντάδος μ ά λ ισ τα  όρμήσας 
υ.ετά δόρατο ; ε ί ;  χ ε ιρ α ; α π έ να ν τ ι τό ιν σ τα σ ια σ τώ ν , 
έτέθη ε ί ;  τρόπον "ώστε νά  άντ ικρούσ/i τ ο ϋ ; θ ελή - 
σα ντα ς νά  φθάσω σ ι μ έχρ ι το ϋ  αόελφου του· μ όλ ις 
δ έ  μ ετά  μ εγά λ ο υ ; κόπους κατόρθω σαν νά τόν ά να - 
/ α ιτ ίσ ω σ ιν  ύποχω ρήσαντα  μ ά λλο ν ε ις  τ ά ;  
τώ ν  φ ίλ ω ν  το υ . Έ γ κ α τα λ ιπ ώ ν  λο ιπό ν δπερ έόρα- 
ξεν δπλον άπεσύρθη παρά  τ ώ  Ν κυάρχω.
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Β ι . Ι . Ι ί ϊ ύ ζ  ¿ ν ώ τ τ ιο γ  τ ο ΰ  K o . l c p .C o v  σ ί δ η ρ ο -  I 
ό ι σ ρ ί ο υ ·

κατήγορων αύτόν ώ ; προτιθεμενον νά μη έπιστρε 
ψη ε ί ; '  Ισπα ν ία ν . Ό  Ναύαρχος, κατακεκλιμένος 
¿.',, ήγέρθη καί άνεκάθησε- λαβών δ έ τόν λόγον, 
χωρίς νά χάστ, τήν αταραξίαν του , προσεπάθησε 
ν’ά  ψέρϊι ε ί ;  τά  χρένι του τόν προδότην τούτον διά 
πού ορθού λόγου·" ά λ λ ' ό Πόρρας κω φό ; πρό; λόγου; 
ανέκραξε μετά φωνής άντηχησάσης άπό^ τοϋ ένό; 
μέχρι τοϋ έτέρου άκρου τού πλοίου, ο Σά; ε ’ ^Ρ'·^ 
ζω." 2 ε ϊ ;  έπιβ ιβάσθητε ή μ είνατε έδώ· τό κα τ ’ εμέ 
απέρχομαι ε ί ;  Χ α σ τ ιλ λ ία ν  οί δ έ όμοφρονοϋντε 
μ ετ ’ έμοϋ άκολουθείτωσάν μοι. » .

ο Καί τούτο ήτο τό σύνθημα. Πάραυτα σ ί φω- 
να ί, σ Εί; Κ αστιλλ ία ν , εις Κ αστιλλ ίαν » έξήλθον 
άπό π ά ντω ν  τώ ν μερών τοϋ πλο ίου. Οί άντάρται 
έδραζαν τά  ξίφη κραδαίνοντε; αϋτά , φωναί δε τ ιν ε ; 
ά π ε ιλη τ ικ α ί προέτειναν θάνατον κα τά  τοϋ Ναυ
άρχου.

' Ό  Κολόμβος έπ ιλανθανόμενο; τής άσθενεία; του, 
ήγέρθη έκ  της κλ ίνη ς καί έξήλθε κλονούμενο; ϊνα

Ό  K o. I üuGoc á ' f e . l u z a i  L· r i r o c  é x . l iU fu r .

Iri/c σε.1ή>·ης δ.τως προ/ιv&ívfi¡¡ r p o y ú r  .-tapa. 

τώ>' á yp ito r·

„ ο ί ταραχοπο ιο ί ά / α λ ίνω το ι ¿κυρ ίευσαν δ ίκ α  
ά κ ά τ ια  άγοσασθέντα  ϋπό  τού Ναυάρχου παρά  τώ ν 
Ινδών. Π ολλοί τώ ν  να υ τώ ν  μ ή  λ α β ό ντε ; μέρος εν 

τή  σ τά σ ε ι, ήνώθησαν ήδη μ ετά  τ ώ ν  α ν τα ρ τώ ν , ε- 
- ¿ ιδ ή  δεν ήθελον νά  έγκ α τα λ ε ιφ θ ώ σ ιν  ό π ίσ ω , β λ ε -  
ποντες πόσον ολ ιγάρ ιθμ ο ι κα τή ντη σα ν οί ό ια μ ε ι-  
ν α ν τ ε ; π ισ το ί. Ο ϋτω  τεσσαράκοντα  κα ί ό κ τ ύ  α ν- 
δ σ ε ; έ γκ α τέλ ιπ ο ν  τόν Ν αύαρχον οί έ π ι του  πλο ίου  
κείμ ενο ι ασθενείς, συρόμενοι έξω  τω ν  ςυ λ ο π η γμ α - 
-ω ν  έθεώρουν τοϋς ά να χ ω ρ οϋντα ; συντρόφου; τω ν  
α . τ 4  νοεσών θσήνων, κ α ί ήθελον συνα να μ ιχθή  μ ετ 
'α ύ τώ ν , ε ί α ί δ υ νά μ ε ι; τού  σώ μ ατο ς ά νταπεκσ ινοντο  
- 5ό ; τή ν  έ π  θυμ ία ν τοϋ  πνεύμ ατος. _ ,

' n Ό  Πόρρας ώδήγησε τον σ τολ ίσκον π  apa την 
μεσημβρινήν τ ή ;  νήσου άκτήν. Οτε δ ε απεοα ,νεν 
εις  τή ν  χ ίρσον, ή γε κ α ί τ ι ν α ;  Ινδούς α ιχ μ α λ ώ το υ ; 

- i  ά κ ά τ ια , δ ια δ ίδ ω »  έ π ιμ ε λ ώ ; τη ν  φημην οτι
5 2 .
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έπραττε κατά  τάς δ ιαταγάς τού Κολόμβου, ϊνα  τό 
διεγειρόμενον ενεκα τω ν  βιαιοττραγιών του μίσος 
ττίτττυι έ—I τού Ναυάρχου. Φθάσας είς την άκραν 
τής νήσου, έπε'όρτιυεν εις τού ; αιχμαλώτου; ' Ιν
δόν; την κωπηλ«βίαν, ειτα  έρ5·'οΟη εί; βαθέα τού 
κόλπου δδατα. ’Αλλά μόλις τά  άκάτια διέπλευσαν 
ηέσσαρας λεύγας, καί ό άνεμος ήγέρθη λάβρος, αί 
δ έ εύθραυστοι λέμβοι, ώ ; ουσαι καθ' υπερβολήν πε- 
φορτωμέναι, έκινδύνευον νά άνατραπώσιν. Οί 'ΐσ 
πανοί έπανήλθον έν πάση] σπουδή πρός τήν ακτήν, 
καί έν τώ  φόβω καί τή ταραχή αυτών έρριψαν μέ- 
γα  μέρος τώ ν  σκευών εις τήν θάλασσαν. ’Αλλ.’  επει
δή ή Ουσία αδτη δέν του; άνεκούφισεν Ικανώς, έσυ
ραν τό τε τά  ξίφη, καί έβίασαν τού; 'Ινδού; νά 
ριφθώσιν ε ί; τό πέλαγος. Καί τοι δε οντων αρί
στων κολυμβητών, ή μεγάλη όμως άπόστασι; ΰπε- 
ρέβαινε τά ; ανθρωπίνους δυνάμεις. Οί ’Ινδοί άπαυ- 
δήσαντες έζήτησαν νά στηριχθώσιν έπ ί τών χ ει- 
λέων τών άκατίων, ά λλ ’ οί Ισπανοί φοβούμενο; μή 
τό νέον τούτο βάρος άνατρέψη τά  σαθρά πλοιάριά 
τω ν , άπέκτεινον τού; κολυμβητά; διά τού ξίοου; 
ή άπέκοπτο·/ τά ; χεΐρας αύτών. Δέκα καί οκτώ ά- 
πωλέσθησαν φονευθέντες ή πνιγέντες, έννέα δε μό 
νον έμειναν διά τήν κωπηλασίαν.

»  Μετά πολλούς αγώνας οί Ισπανοί κατώρθω- 
σαν νά προσπελάσωσιν εις τήν άκτήν, ό δε Πόρρας 
περιέμενε καιρόν «ϋνοϊκώτερον ϊνα κάμη δευτέοαν 
απόπειραν, ά λλ ’ ούχ ήττον ό νέο; ούτο; άγων άπέ- 
τυχεν. Ίΐναγκάσθησαν λοιπόν τότε νά παραιτηθώσι 
τού σχεδίου των καί νά έπανέλθωσιν εις τόν λ ιμ έ
να. Τότε δέ τρέχοντες άπό κώμη; ε ί; κώμην άπέ- 
σπων διά τής βίας τάς τροφάς άπό τών ιθαγενών 
άποποιουμένων τήν έκουσίαν χορήγησιν, καί παν ε ί
δος ακολασίας διέπραττον. Παραπονουμένων τών 
’ ΐ / δ ώ ν δ ιά  τ ά ; αταξίας ταύτας, οί περί τόν Πόρραν 
έλεγον δτι δ ιά  τούτων έζήτουν νά εύχαριστήσωσι 
τόν Ναύαρχον, δστις ήν άσπονδο; τής ’Ινδικής <ρυ- 
λ ή ; εχθρός.

ο 'Ο δε Κολόμβο; εϊχεν έγκαταλειφθή υπό τών 
ανταρτών έπ ί τού σκελετού πλοίου έρριμμένου, χω 
ρίς άλλου υποστηρίγματος παρά τούς όλιγίστους| 
ανθρώπους τούς μείναντας πιστούς εις τό χρέος 
των. ΙΙάντε; δε οί ευάριθμοι ούτοι ε ί; βαθεΐαν διέ 
κειντο απελπ ισ ίαν, ήτις ε ί; άπόγνωσιν έσχάτην 
μετετρέπετο παρά τοίς άσθενεσίν. 'Ο Ναύαρχο: 
προσπαθών συγχρόνως νά τοίς άποδώση τήν ύ 
•νείαν καί τό  θάρρος, διένειμεν ε ί; τού: ασθενεί; τήν 
ύπολειφθεί αν μικράν ποσότητα τού διπυρίτου, ιό.- 
κα ί τ ά ; υγιεινότερα; καί θρεπτικωτέρας τροφα; έ κ  

τώ ν χορηγούμενων οπό τώ ν Ινδών. Έπεσκέφθη 
ένα έκαστον, κα ί τούς ένεθάρρυνε διά τής παρηγό 
ρου ελπίδας προσεχούς απαλλαγής, υποσχόμενος 
ότι Οελει επικαλεσθή αφιχθεις ε ί; Ισπανίαν τήν 
βασιλικήν εδνοιαν ύπέρ αύτών, ό’ πως άνταμείψη 
την εμπιστοσύνην των.

» Αλλά νέα συμφορά ήλθε νά ένσκήψη έπ ί τών 
ναυαγών καθ’ήν στιγμήν α ί παρήγοροι -ύποσχέσεις 
καί α ί φιλοφρονητικοί φροντίδες τού Ναυάρχου τοίς

ϊδιδον μείζονας ελπίδας. Επειδή 6 μικρός αύτών 
αριθμός δεν έπέτρεπε τήν άπό τού πλοίου άπο- 
μάκρυνσίν των ε ί; άναζήτησιν-ζωοτροφιών, ή δπαρ- 
ξίς των έξήρτητο άπό τής ιδιοτροπίας τών ιθαγε
νών. Κατά μικρόν α ί τροφσΐ καΤήντησαν σπάνιαι, 
τά Ευρωπαϊκά ϋελουργήματα, άπερ κατ' άρχάς 
έθεωρούντο ώ ; ανεκτίμητα ύπό τών ’Ινδών, κατα- 
σταθέντα κοινά άπώλεσαν τήν έαυτών άξίαν καί 
έθεωρούντο ήδη άδιαφόρως. Αϊ πρός τούς Κασί- 
κους γενόμεναι συμφωνίαι -υπό τού Διίγου, τό μέν 
πρώτον έτηρήθησαν άτάκτως. ύστερον δε παοημε- 
λήθησαν έξ ολοκλήρου. 'Εκ δέ τών Κασίκων πλε ΐ- 
στοι-μέν είχον έρεθισθή έκ τής διαγωγής τού Πόρ· 
ρα καί τών όπαδών του, ου; ένόμιζον ώ ; υπό τού 
Ναυάρχου διατασσομένους, άλλοι κατεϊχον τάς τρο- 
φάς, &; ώφειλον νά κομίσωσιν είς τό πλοίον, κατά 
μυστικήν παρακίνησιν τών ανταρτών οίτινες ή λπ ι-  
ζον νά λιμοκτονήσωσι τόν Κολόμβον καί νά τόν 
βιάσωσι νά έξέλθη τής νήσου.

η Έντρομον τό πλήρωμα παρεδίδετο ήδη είς 
τάς φρίκα; δεινής πείνης, δτε 6 Ναύαρχος διενοή
θη ευτυχώς σχέδιόν τ ι  σοιτηρίας. Αί άστρονομικαί 
του γνώσεις καί παρατηρήσεις τω  άπεκάλυψαν τήν 
βεβαιότητα δτι μετά τρεις ημέρας θέλει συμβή έ- 
κλειψ ι; σελήνη; κατά τάς πρώτας ώρας τή ; νυκτός. 
Συνκχλέσας λοιπόν τούς Κασίκους ε ί; γενικήν συν- 
διάλεξιν, καθ’ ήν μάλιστα ημέραν έμελλε νά συμ
βή ή έκλειψις, εξήγησε ν ε ί; αυτούς διά τού διερμη- 
νέως ότι αύτάς καί οί περί αύτόν έλάτρευον τόν 
Θεόν τόν κατοικούντα είς τούς ουρανούς, καί λαμ - 
βάνοντα υπό τόν προστασίαν του τού; άποδιδόντας 
αύτώ τήν πρέπουσαν λατρείαν δτι ό Θεός ουτος 
παοοργισθείς κατά τών 'Ινδών, διότι άπεποιήθησαν 
ή παρημέλησαν τήν αποστολήν τροφών είς τού; 6-  
πηρέτας του, άπεφάσισε νά τοϊς πέμψη ώς τ ιμ ω 
ρίαν τόν λοιμόν καί τήν πείναν. ®Ινα δέ μή άμφι- 
βάλλωσι περί τής άληθεία; ταύτης τή ; άπειλής, 
έν σημεΐον έμελλε νά φα»η έν τώ  ούρανώ αύτήν 
ταύτην τήν νύκτα, είς μαρτυρίαν τή ; οργής τού 
Παντοδυνάμου τούτου Θεού. *II σελήνη θέλει α λ 
λάξει τό χρώμα της, καί κατά μικρόν έπειτα  θέλει 
χάσει τήν λάμψιν της, προμήνυμα φοβερόν τής π ε - 
ριμενούση; αυτούς τρομερά; τιμωρίας.

» Οί- πλείστοι τών Ινδών έταράχθησαν έκ τής έ- 
τιστ,μότητο; τής προρρήσεως ταύτης, τινές έγέλασαν 
επ' αυτή, πάντες δε περιέμενον μετ’ ανησυχία; τά ; 
πρώ τα; ώρας τής νυκτός. °Οτε λοιπόν μ ετ’ ολίγον 
είδον παχεϊαν σκιάν σκοιίζουσαν βαθμηδόν τήν λάμ
ψιν τού-φανού τών νυκτών, καί τόν ζόφον έξαπλού- 
μενον έπί τή ; επιφάνειας τή ; γής, έκυριεύθησαν υπό 
τρόμου καί έκπλήξεως. 'Κδραμον εί; τό πλοΐ>ν κο- 
μίζοντες παντοειδείς τροφάς, έτεσον. πρό τών πο- 
δών τού Ναυάρχου, τόν ικέτευσαν νά έξορκίση τήν 
οργήν τού Θεού του, καί νά άναστείλη διά τή ; μ ε
σιτείας του τά έπαπειλούμ,ενα ε ί; αύτούς κακά. V- 
πίσχοντο δέ νά χοοηγώσιν ε ί; τό μέλλον παν ό',τι 
επιθυμεί τό ναυαγήσαν πλήρωμα. Τότε ό Κολόμβος 
άποσυρθείς ε ί; τόν κοιτωνίσκον του, προσεποιήθη δτι
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συνομιλεί μετά Τού Θεού του. ’Εν τώ  μεταξύ οί ά
γριοι άνέπεμπτον αλαλαγμούς άντη.χαύντας ε ί; τά 
δάση καί τήν παραλίαν. Ίίξήλθε τέλος ό Ναύαρχος 
έκτού άναχωοητηρίου του, καί έκήρυξεν είς τούς Ι ν 
δού; δτι ό 0  ιός του ηύδόκει νά τοίς συγχώρηση, τό 
πτα ίσμα , έπ ί τώ δρω νά τηρήσωσι π ισ τώ ; τάς ϋττο- 
σχέσεις τω ν. Είς άπόδειξιν δέ τή ; έπιεικείας του ό 
Θεός ούτο; έμελλε ν' άποδώση είς τήν σελήνην τήν 
άφαιρεθεϊσαν λάμψιν. Τό αποτέλεσμα ήκολούθησεν, 
έκ τού σύνεγγυς τήν ύπόσχεσιν, καί ή σελήνη, άνα- 
λαμβάνουσα τό φώ ; της, έφάνη είσερχομένη είς τό 
φωτεινόν στάδιον δπερ διατρέχει έν τώ  διαστήματι. 
*11 χαρά τότε καί 6 θαυμασμός τώ ν  'Ινδών έκορυ 
φώθησαν, άπήλθον δέ ευλογούντες καί εύγνωμονούν- 
τες όλοψύχω; τόν Ναύαρχον ’ Π εύμηχανία σδτη 
έξ/,σφάλισεν ε ί; τόν Ναύαρχον τό σέβας τών ίθα 
γενώ ν, ο ϊτινες δεν τόν έθεώρουν πλέον ή ώ ; άνθριο- 
πον άπολαύοντα τής ιδιαιτέρας εύνοίας τής Θεότη- 
τος, διότι κατεΐχεν έν τή  γή τό μυστικόν τού ου
ρανού. *Οθ:ν δ ιά  παντοίων φιλοδωρημάτων προσε- 
πάθουν νά τόν έξελεώσωσι καί καταστήσωσιν εύμε 
νή· αί ζωοτροφίαι συνέρρεον άφθονοι, καί ε ί; τό έ- 
ξή ; δέν έφοβείτο μή στερηθή αύτών η.

Κ Ι Ο Ρ Ο Γ Α Ο Υ Σ .
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‘ Π γραία έκραζε καί έτυπτε τό στήθος της.
Ποτέ αίμα άθώον δέν έχύθη ε ί;  τήν οικίαν μου, 
καί σύ τήν έμίανες ! — Θέλεις λοιπόν νά φονεύσω 
καί σέ άπιστε σουνν ϊτ ι;; αποκρίνεται 6 Κιόρογλου, 
καί νά κρημνίσω τόν έπίλοιπον τοίχον είς τά κου
φάρι σου ;

’Ο Κιόρογλου ενδύεται τό λευκόν φόρεμα τών 
[ΐο .Ι.Ιάδω ν, περιτιλύσσει τήν κεφαλήν μέ πολλών 
πήχεων λευκόν πχνίον, κρύπτει τόν τ aji.rovp& r ε ί; 
τόν κόλπον, τήν δέ μάχαιρχν είς τήν όσφύν, καί 
κρατών τό μέν κομβολόγιον ε ί;  τήν μίαν τών χει- 
ρών, τήν δέ βακτηρίαν ε ί ;  τήν έτέραν, διέρχεται; 
χάρις ε ί; τήν πλαστήν επιστολήν καί ε ί ;  τήν άπό- 
κρυφον σφραγίδα τού σουλτάνου, τ ά ; ίεράς πύλας 
τού παλατιού. —  Ουτω, λέγει ό βαψωδό; μετά 
συμπάθειας καί άγανακτήσεως, επετράπη είς τού
τον τόν ληστήν τών ληστών, ή είς τό χ α ρ ϊη  είσο
δος . . .  εις τόν άνδρα τούτον τόν ικανόν νά κόπτη 
τό στήθος μητρός Οηλαζούσης τό παιδίον της ! I 

Διελθών τάς · πύλας τώ ν έπτά  τειχώ ν, φθάνει 
ε ί ;  τούς άνθοστολίστου; κήπους τ ή ; ήγεμονίδος. 
Ύπήρχον έκεϊ τέσσαρε; δεςαμεναί ΰδατος ρέοντος 
κ α ί πίδακες. 'Ο Κιόρογλου ¿δ ίπλωσε τόν μανδύαν

του είς τέσσαρα καί έκάθησε παρά τό χείλος μιάς 
τώ ν  δεξαμενών, τό  κομβολόγιον κρατών είς τήν 
χείρα, τούς δέ άφθαλμούς έχων ί.μικλείστους, ά λλ ’ 
ομως βλέπων διακεκριμένω; είς αναπεπταμένο'/ 
x idirx ior τήν ώραίαν Νιχάραν πίνουσαν οίνον μ,ετά 
πολλών άλλω ν ώραίων κορασίων.

Μία έξ αύτών έρχεται είς τήν δεξαμενήν διά νά 
λάβη ύδωρ, άν καί δέν φαίνεται ότι συνείθιζεν ή 
Ν'.χάρα νά βάλη πολύ είς τό» οίνόν της. —  ’ Αν
θρωπε, ποιο; είσαι ;  λέγει ή ΟεραπχινΙς έντρομος.
—  ’ Ανθρωπε ! κράζει ό Κιόρογλου, τ ί  ονομα είναι 
τούτο ; δεν ήμπορεϊς, μιαρόν κοράσιον, νά μέ προσ- 
αγορεύσης χ α τ Κ ί ;  ή δέ ήγιμονίς Νιχάρα δεν δύνα- 
τα ι νά λάβη τόν κόπον νά πατήση τάς εμβάδας 
της καί νά έλθη ενώπιον τού βασιλικού τζαΰΐιύσι/  
Ρουσάν, απεσταλμένου έδώ έκ τής Μέκκας ύπό 
τού σουλτάν Μουράτ;

Πας δστι; φέρει χαροποιάν είδησιν έχει τό δ ι
καίωμα νά λάβη ανταμοιβήν ταχεΐαν. Καί ό Χάν 
αυτός, είς όμοίχν περίπτωσιν, λύει συνήθως τήν 
πολύτιμον ζώνην του καί δωρεί αύτήν είς τόν άγ- 
γελιαφόρον. Ί ΐ  θεραπαινίς λοιπόν τής Νιχάρα; -τρέ
χει είς τό άνώγεον καί λαμβάνει τό σάΜ  καί τά  
πολύτιμα κοσμήματα τής ήγεμονίδος τά  κείμενα 
έπ ί τού τάπητος. —  Είσαι μεθυσμένη ; λέγει ή ή- 
γεμονίς θαυμάζουσα διά τοιαύτην αυθάδειαν. —
Σύ είσαι μεθυσμένη, άπαντά εκείνη χωρίς νά τα - 
ρχχθή. Τά λαμβάνω, δ ιότι με ανήκουν φέρω τήν 
είδησιν δτι άγιός τ ι ;  έφθασεν έκ Μέκκας μέ επ ι
στολήν δ ιά  σέ. Πΐ'ρ θ ε ιο ν  .Ιάιε.-τει ι ΐ ς  το υ ς  dyQ a .l- 
μ ο ύ ς  το ν , χ α ί τ ό  π ρ όσω  τ ό ν  του  ά να π / μ π ε ι ζ ά ς  ά- 
χ τ ιν α ς  του  πρός τ ό ν  ijUtor·

— · "Ας σηκωθώμεν, κοράσια, λέγει ή ήγεμονίς. 
Ά νέγνων ε ί;  τά ς ιερά; παραδόσεις δτι ο ί προϋπαν- 
τώντες προσκυνητήν τής Μέκκας άπαλλάττοντα ι 
άπό τήν γέενναν τού πυρός, έάν κα ί 6  κονιορτός μό
νον τώ ν  ποδών τού ίππου του έπιπέση επ’ αύτών.

’ Εν τώ  μεταξύ δέ ό Κιόρογλου είχεν έκδυθή τό 
φόρεμά του καί τήν τάραν τού προσκυνητού, έκλινε 
τόν πίλον πρός τό ώτίον του, διώρθωσε τάς 
πτυχάς τού ωραίου πρασίνου ενδύματος του, καί έ- 
δεσεν έπιχαρίτως τό κασιμήριον τό όποιον έζών- 
νυτο, καί άνωθεν τού όποίού έφαίνετο ή λαβή τής 
άδαμαντοκολλήτου μαχαίρας του. 'Η ενάρετος ή γε
μονίς ίδούσα τόν άγιον άνδοα μεταμεμορφωμένον 
είς ληστήν φοβερόν μέ μύστακας μεγάλους, δεν έ- 
φυγεν, ά λλ ' έδεσε τούς πόδας τής Οεραπαινίδο; ά - 
πατηθείσης τόσον πολύ, καί, προφασιζομένη ο τ ι 6 

άπατεών ούτος έδωκε φίλημα πρό; αύτήν, προσέταξε 
καί έδειραν σφοδρώς τούς πόδας της. Έ πειτα πλη - 
σιάσασα τόν Κιόρογλου, δστις έπροσπάθει νά δ ι-  
καιώσ-η τήν θεραπαινίδα λέγων δτι ήτο εραστής 
άνευ χρημάτων, ανίκανος νά δελεάση τ ινά  δ ιά  δώ
ρων, έπάταξε διά τού ποδό; τό στήθό; του 'H-
γεμονίς, λέγουσιν αί θεραπαινίδες, δέν είνα ι κρίμ.α 
νά μιάνης τόν ώραίον πόδα σου κτυπούσα τό βρω
μερόν στήθος τού άθλιου τούτου. —  Σιωπάτε, α 
νόητα κοράσια, λ έγε ι ό ληστής χωρίς νά ταραχθ/j
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δέν γνωρίζετε οτι τό σ'τίθό; μου εϊναί τιμιώτερον1 
τ ί ;  πτέρνης τ ί ;  δεσποίνη; ημών.

Τότε λαβών τόν ταιιΛουρ&γ έτραγούδησεν·
—  ’Αναπνέω ες; τόν κήπόν σου την ευωδίαν τού 

υακίνθου καί τοϋ ίου, 'Ω; ταύτα , ανθεί; ε ί; τήν 
μοναξίχν. Είσαι βέλο; εί; τό βάθο; τής καρδίας 
μου.

'Η μεν Νιχάρα ώργίσθη Ό  δέ Κιόρογλου έξη 
κολούθησε τοαγουδών.

— Είσαι ό δροσερώτερο; καρπό; τών κήπων τού 
έ*ρο;· είσαι τό κυδώνιον τό εΰοσμον καί τό χρυ- 
σούν μήλον.

’Αντί δμω; νά καταπραΰ-θή διά τοιούτων εγκω
μίων, ή άγρία Νιχάρα νεύει ε ί ;  τάς περί αυτήν 
καί παρευθύ; χάλαζα γρονθοκοπημάτων π ίπ τ ε ι κατά 
τού αύθάδου;. —  Θεό; φυλάξοι, άνεφώνησεν ό ρα 
ψωδός, νά πέσνι τ ι ;  ε ί; όνυχα; γυναικό; ώργισμέ- 
νη; !

Παραχρημα τά ένδύματα τού Κιόρογλου κατε- 
σχίσθησαν. — Ίίγεμονίς, λέγει, έάν δεν λυπησαι 
εμέ, έλέησε τουλάχιστον αϋτά τά ταλαίπωρα κο
ράσια· διότι α ί χείρέ; των θά χονδραίνουν γρονθο- 
κοπούσαι. Ί ΐ  δέ ήγεμονί; λέγει πρό; αύτά;· — ’Α; 
ύπάγωμεν νά πίωμεν ολίγον οίνον διά νά ένδυ- 
ναμώσωμεν, ώστε νά δείρωμεν άκόμη τόν πλάνον 
τούτον. ’Λ λλ’ έπιστρέφουσα ε ί; τό παλάτιόν τη ;, έ- 
θεώρησεν όπισθεν, παρετήρησε τού; χαρακτήρα; τού 
Κιόρογλου κα ί τή  ήρεσεν. ’Εν τώ  άμα δε λησμο- 
νήσα; ούτο; τού; δριμυτάτου; πόνου; τώ ν  κεντη
μάτων καί τών ραβδισμών, ελαβε πάλιν τόν τ α ι ι -  
rrottpar καί έψαλεν·

—  ΤΩ Νιχάρα, όφθαλμούς εχουσα δορκάδο;, θά 
ίδω τήν καρδίαν σου άπολιθωθεΐσαν;  σύ μέ κατή- 
σχυνα;. Είθε οϊ όφθαλμοί σου νά πληρωθώσι δα- 
κούων !

Ί ΐ  Νιχάρα, ή τ ι; δέν ήδύνατο νά απόσπασή τού; 
οφθαλμού; άπό τού αρρενωπού προσώπου τούτου, 
ε ίπε κα ί τη  έφερον οίνον.

—  Πλήίωσε τό ποτήριόν σου άπό τό αίμά μου 
κα ί πίε· έψαλεν άκόμη ό Κιόρογλου.

Βλέπων τόν οίνον ό Κιόρογλου, δστι; δέν είχε 
π ίε ι άπό τ ί ;  άναχωρήσεώ; του άπό τό Σαμλί Πέλ, 
έλησμόνει την έρωτικήν του απελπισίαν δ ιά  νά 
γλείψη τά  χείλη του. *H Νιχάρα κινουμένη έκ συμ
παθεί α ;, διέταξε νά τώ φέρωσι λεκάνην βαλσάμου 
¡ ι ο ν ι ι ιά  είπούσα· —  Λέν επιθυμώ τόν θάνατόν σου· 
π ίε  καί αναχώρησε.

Ό  Κιόρογλου γευθεις τό βάλσαμον, καί μετά 
μορφασμού άποβαλών αύτό, έζήτησε ν οίνον.— ”Αχ ! 
άν·ε άνθρωπε, π ίνε ι; τό  άπηγορευμένον ύγρόν ύπό 
τού Προφήτου, λέγει ί  ήγεμονί; όργισθεϊσα έ/. νέου. 
’Α λλ ' έστω , σε τό δίδομεν, άλλά θά χορεΰστι; διά 
νά μα ; ψυχαγωγήσνι;· μ.ετά τούτο δέ θά σε δείρω- 
μ.εν άκόμη και θά σ’ έκβάλωμεν έξω. 'Η Νιχάρα 
γίνετα ι άφαντο; καί έπανέοχεται μ.έ τά ; θεραπαι
ν ίδ α ;, φερούσας τάπητα ;, οίνον καί φαγητά δ ιά 
φορα. Στρωννύουσι τού; τά π η τα ; έπ ί της χλδης, 
έτοιμάζουσ: τό συμπόσιον παρά τήν πηγήν. Τό ήθο;1

ι Ω  Ρ  Α .

τ ί ;  ήγεμονίδο; ήτο πληρε: χαρίτων, καί, εί καί 
πλήρη; ό ργ ί;, είχε διευθετήσει ή μάλλον χαλάσει 
τήν ενδυμασίαν τη ; διά νά γείνγ, θελκτικωτέρα. 
'Ο Κιόρογλου δ ’ έψαλεν

—  'Αγάδες, αδελφοί! ΊΙλΟεν ή Νιχάρα 1 Δά
κρυα χαρά; ρέουσίν άπό τούς· όφθαλμούς μου. 'Ο 
Αρμένιο; άγαπά τόν σταυρόν του, άν καί ό προ

φήτη ; του έβασανίσθη έπ ί σταυρού! Βλέπετε πώ ; 
έκόσμησε τήν μαύρην κόμην τη ;, ήτις π ίπ τε ι έπί 
τούάβρού τραχήλου της ! ήλθεν !

—  ΤΙΙλΟε διά νά μέ διδάξνι τ ί  έστι κάλλος. 
Ή  Νιχάρα ήλθε νά φονεόστι τόν Κιόρογλου· ήλθεν!

'Η ήγεμονί; τόν παρετήρει άδιακόπω;· ά λλ ', ώ ; 
αί ήμέτεραι γυναίκες, (καί αύτή) έφαίνετο πάντοτε 
σκληρότερα διά νά άγχπάτα ι περισσότερον μόνον 
3έ οί τρόποι τη ; ήσαν όλίγον τ ί ζωηρότεροι. ’Επρό- 
σταξε καί τόν έδειραν- τοσούτον μάλιστα σφοδρώ;, 
ώστε ό Κιόρογλου καταβληθεί; ύπό τών πόνων έ- 
κυλίετο κατά γ ίς .  Δέν πρέπει δέ νά Οαυμάσωμεν 
ένταύθα βλέποντε; τόν ήρωα τούτον, τού όποιου 
ή μυθώδη; ισχύς κατετρόπονε λεγεώνας, καί ήνοιγε 
δρόμον έν μέσω στρατοπέδων, έπεκτείνοντα τήν 
πραότητα καί τήν υποταγήν εί; τό ώραΐον φύλον 
έωσού νά συγχωρήση, νά τόν ξυλοκοπήσώσιν, άπαραλ- 
λά κ τω ; δπως κα ί 6 Δόν Κισότ, δ υπογραμμό; τών ιπ 
ποτών; Ό  συνδυασμό; ούτο; τή ; ίσχόο; καί τής αγά
πη ; χαρακτηρίζει τόν Κιόρογλου καθόλον τό ποίημα. 
Τέλο; πάντων' μή δυνάμίνος νά ύπομένϊ] έπ ί πλέον, 
!άλλ ’ ούτε Οέλων νά σηκώση χείρα κατά τών γ υ 
ναικών, έρριψεν εαυτόν ε ί ;  τήν δεξαμενήν, τήν δ ι-  
ήλθε κολυμβών, κρατών τόν zajtnuvpC tr ύπεράνω 
τής κεφαλή; καί φθάσα; ε ί; τό μέσον, οπού τό ύ 
δωρ άνεπήδα έκ κιονίσκου .μαρμάρινου, έκάθισεν 
αύτού.

Αί γυναίκες τότε ήρχισαν νά τόν λιθοβσλώσιν. 
—  ΤΩ Πελλί Α χμέτ! μέ ήπάτησες, έλεγε καθ’ 
εαυτόν ό Κιόρογλου. Αυτή ποτέ δέν μέ ήγάπησε.

Τότε ηρχισε νά ψάλλγ, καί, έκεΐ, τή  είπε τόσο > 
ώραία πράγματα, ώστε ή καρδία της ήρχισε νά 
πάλλ·/) καί νά άκού·/ι·μέ ήδον/.y έπ ί μάλλον καί 
μάλλον αύξανομένην.

—  'Ο ήλιο; άνέτειλεν έπ ί τού λόφου τή ; ’Ανα
τολή;" αότή είνα ι ό κήπος τώ ν άνθέων. Τά ρόδα 
άνοίγουσι τού; κάλυκα; των έπ ί τών παρειών της !
Μ/δει; έ/θρό; νά μή τολμήοη νά κυττάξη ε ί;  τόν 
κήπον τού έραστού ! > . . τΩ Νιχάρα !  Ό σ τ ι; έγ- 
γίση τήν ζώνην σου άπαξ μόνον, θά γείνν) αθά
νατος.

ΣΤΚΛΝΤΗΣΙΪ ΠΕΜΠΤΗ.

Τό εσπέρα; έπλησίαζεν. Ί ΐ  δρο'σο; τού ύδατο; κα- 
ταπράϋνε τάς άλγηδόνας τού Κιόρογλου. *11 ήγε- 
μονίς λέγει καθ' έαυτήν.—  Επαναλαμβάνει άκατα- 
παύστω ; τό όνομα τού Κιόρογλου. Ά  ! άν ήτο ό 
ίδ ιος! Εϊπέ, ομολόγησε τό αληθές, τώ  λέγει, είσαι 
σύ ό Κιόρογλαυ ;— Ε πειδή δέ τό διεβεβαίονεν, έ- 
πανέλαβεν·-— Ό  Κιόρογλου, λέγουσιν, είναι τού αύ-
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τού άναφήματο; μέ τόν πατέρα μου τόν Σουλτάνον. 
Φέρε νά δοκιμάσω έπ ί σέ τό βασιλικόν του φόρεμα· 
καί άν μέν είναι πολλά μακρύ διά σε, θά έμπήξω 
καρφία εί; τ ά ; πτέρνας σου διά σέ καταστήσω υψη- 
λότερον· έάν δε πολύ κοντόν, θά κόψω τού ; πό- 
δ α ; σου· έάν δέ είναι πολύ π λατύ , θά ανοίξω τήν 
κοιλίαν σου, καί θά σέ γεμίσω μέ άχυρον δ ιά  νά έ- 
ζογκωθής.

'Ο Κιόρογλου λέγει· θέλει; νά μέ τιμωρή; κατά 
τόν κώδηκ* τού 'Απου-Χορεϋράχ. ’Λδιά ρορον, ά ; 
τό δοκιμάσω.

Καί έξελθών άπό τό ύδωρ, έλαβε τά ένδυμα 
άπό τά ; χείρα; αύτά ; τής Νιχάρα;’ έφαίνετο ότι 
ήσο κατασκευασμένον δ ι’ αύτόν. Τότε περιέπλεξαν 
τ ά ;  χείρα; εί; τόν τράχηλον άλλήλων, καί είσελ- 
θόντες ε ί ;  τό χ ιό σ χ ι ,  κατά τήν συνήθειαν τών Τούρ
κων, έπιον άπό τά αύτό ποτήριον. Τότε λέγε ι ή ή
γεμονί;· — 'Εφερε; καί τόν περιβόητον ίππον σου 
τόν Κιράτ ;—  Μάλιστα.— Πρέπει νά εϋρτ,ς κα ί δι' 
εμέ άλλον ωσαύτως καλόν.

'θ  Κιόρογλου βλέπων ότι ηύξανεν 6 πρό; αύτόν 
έρω; τή ; ήγεμονίδο; ηρχισε νά ψ άλλγ . —  Τγρά, 
υγρά είναι ή χιών τήν οποίαν βλέπομεν έπ ί τά ; κο- 
ρυφά; τών υψηλών όρεων ! Οί λάμποντε; οφθαλμοί 
σου έμφυσώσι τήν δρόσον ε ί; τήν κζταφλεγομένην 
καρδίαν μου. Ί ΐ  φ ιλτάτη μου έρωμένη είναι ένδε- 
δυμένη ίμάτια  όοδόχροα. Είναι δλη ροδόχρου;. Τό 
ύδωρ τό όποιον π ίνει είναι διαυγές ώ ; τό κυανούν 
τού ουρανού. Οί όθαλμοί τη ; μίθύσκοντα» ύπό έρω
τος κοί οίνου·

Είμαι ό Κιόρογλου. Δέν είμαι έλεύθερο; νά πε
ριπατώ εί; τά άλση τα ύ τα ; Δεν δύναμαι νά περ ι
πα τώ  έλεύθερο; ε ί ;  τόν κόσμον· δ ιό τ ι ό κόσμο; εί; 
έμέ είναι στενώτατος.

'Ο Κιόρογλου συμφωνήσχ; περί τού πρακτέου 
μετά τή ; ήγεμονίδο;, έφόρεσε πάλ ιν  τά  ένδύματα 
τού Μουλλά καί έξήλθεν έκ τώ  χαρέμ, όπως καί εί- 
σήλθεν. Εΐ; τήν πύλην κρζτήσα·.τε; αύτόν οί φύλα
κες είπον·— "Αγιε άνθρωπε, έπειδή ισχύεις παρά τή 
ήγεμονίδι, είπε εις αΰτήν, διά όνομα τού Θεού, νά 
πληρώσν) τού; μ σθού; μας· δ ιότι άπό τ ί :  άναχω- 
ρήσεως τού πατρό; της, τού Σουλτάνου, οβολόν δέν 
έλάβομεν.

'Ομνύω ότι θά προσπαθήσω διά νά δοθώσιν οί 
μισθοί σας, λέγει ό Κιόρογλου. καί, έν τούτοις, διά 
νά δειξητε τήν δυσαρέσκειαν σας, πρέπει ν ΐ  έγκα- 
ταλείψητε τά ; θέσει; σας «α ί νά μή Οελήσητε νά 
συνοδεύσητε τήν ήγεμονίδα.

'Αφού δέ ό δόλιο; έδωσε ταύτην τήν άπάντη.σιν, 
έπιστρέφει παρά τή  γραία, καί έπειτα  ύπάγει νά 
άνοράσγ, πώλον καλάν τριετή, τόν φέρει ε ί; τόν 
σταύλον, ετοιμάζει ό ίδ ιο ; τό έφ ίππιον, καί, περί 
τήν ανατολήν τού ήλίου, οτε διά τών ήχων τών 
σαλπ ίγγων άνηγγέλλετο ό έξω τή ; πόλεω ; περί
πατο ; τή ; βασιλόπαιδος,πληρόνει άδρώ; τήν γραίαν, 
τήν συμβουλεύει νά κρυφΟή διά νά μή καταδιω- 
χθή ώ ; φιλοζενήσασα αύτόν, και άναβά; τόν Κιράτ, 
παρακολουθούμενο; δέ καί ύπό τού πωλαρίου προσ-
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ηρτημένου ε ί;  τάν αναβολέα του, φθάνει έκεΐ όπου 
έπρεπε νά περιμένγ, τήν Νιχάραν, ή τ ις μετ' όλίγον 
φθάνει έντό; όχήματο;· τήν άοπάζει έκ τού μέσου 
τώ ν  θεραπαινίδων, τήν καθίζει όπισθεν έπ ί τόν ίπ 
πον, καί φεύγει όμού μέ αΰτήν ε ί;  τήν έρημον. ’Ε
κεί, πεσών κατακουρασμένο;, έξαπλόνεται έπ ί τής 
χλόης καί κοιμάται. *υ ήγεμονί; τόν έρωτά έάν 
σκοπή νά κοιμηθή π ο λύ— 'θ  δπνο; μου, τ ί  λέγει, 
είναι δύο ειδών· ό μέν βραχύτερο; διαρκεΐ τρεΐ; 
ήμερα;, 6 δέ μακρότερο; έπ τά . ’Α λλ’ άκουσι, φ ιλ- 
τάτη μου· ό Κιράτ έχει τό χάρισμα τού νά προαι- 
σθάνηται τήν προσέγγισιν τώ ν  έχθρών καί όταν μέν 
ό έχθρό; αρχίζει τήν πορείαν πρό; κχταδίωξίν μου, 
ό Κιράτ χρεματίζει· όταν δέ φθάσνι ε ί ;  τό μ έ 
σον τ ί ;  όδού, τόν Κιράτ καταλαμβάνει ανη
συχία καί άρχιζε« νά φυσά έκ τώ ν  ρωθώνων· ό 
ταν δέ είναι ήδη πλησίον, ό Κιράτ ξέει τήν γήν 
καί αφρίζει τό στόμα του·— Ή  ήγεμονί; παραπο- 
νεϊται ματα ίω ; δια τόν μακράν ΰπνον, διά τού ό
ποιου 6 έραστή; έπαπειλεϊ αΰτήν έν μέσω τ ή ; ερή
μου μεταξύ κινδύνων. ’ Α λλ' Ιπρεπεν ό Κιόρογλου 
νά κοιμηθί ή νά άποθάνν·,· διότι ή  ισχυρά αύτού 
κράσι; άπήτει ΰπνον παρόμοιον μέ τόν θάνατον. 
Παρετήρησε τόν Κιράτ μέ ανησυχίαν, καί όταν είδεν 
οτι έσήμαινε τήν άναχώρησιν καί τήν πορείαν τού 
έχθρού,όταν είδεν τού; πόδα; του ξέοντα; τήν γην, 
καί τό στόμα πλήρες άφρού, εξύπνησε τόν Κιόρο
γλου, κχθώ; τήν είχε παραγγείλει. Παρευθύ; έγεί- 
ρεται, δένει έκ  νέου τού; ιμάντα; τού ίππου του, 
αναβιβάζει τήν Νιχάραν ε ί; τόν άλλον, καί περι
μένει άτρομήτω; τόν νέον σουλτάνον Πουρτζί ερχόμε
νον πρό; άπελευθερωσιν τ ί ;  άδελφη; του Νιχάρα;. 
'Ο Κιόρογλου, διά τών τρομερών ασμάτων του, εμ
πνέει τρόμον ε ί; τήν καρδίαν τών πολεμιστών τού 
ήγεμόνος, καί, μ ετ’ όλίγον, όρμήσας ε ί; τά μέσον 
αυτών, τού; διασκορπίζει ώ ; αγέλην δορκάδων. 
’Αλλ’ -ό Πουρτζί Σουλτάν άπόφασιν έχων νά άνα- 
κτήση τήν αδελφήν του, όρμά μόνος κατ' α ύτού .— 
Τί νά κάμω, λέγει ό Κιόρογλου καθ’ εαυτόν, έάν 
φονεύσω τόν αδελφόν τής φ ιλτά τη ; μου, δέν θά 
μέ τό συγχώρησα; ποτέ, καί Οά πληρώσ/ι τάν 
βίον μου πικρίας. —  Ί.1 Νιχάρα αρχίζει νά θρη
νεί. —  τΩ Κιόρογλου, ένα μόνον αδελφόν έχω, 
μή τόν φονεύ-/,;. —  'Αγαπητή μου, μή φοβείσαι 
καθόλου. Καί αποτεινόμενος πρό; τόν βχσσιλόπαι- 
δα, είπεν. —  'Ο έπιστάτης τών ιπποστασίων σου 
δεν κερδαίνει τόν άρτον τόν όποιον τρούγει* διότι 
ούτε τόν ιμάντα τού ίππου σου συνέσφιγξε- σέ ε ι 
δοποιώ ότι κλονίζεσαι έπ ί τού έφ ιππίου. Κατάοα 
κχί σφίγςε τού; ιμάντα; καί έπειτα  πολεμούμεν.

'Ο Εύπιστες Τούρκο; χχτχβχίνει νά διοοθώστι τό 
έφίππιον. 'Εν τώ  μεταξύ δέ 6 Κιόρογλου πλησιάζει 
μέ προσοχήν, τόν ανατρέπει, κάθηται έπ’ αύτού καί 
προσποιείται ότι θέλει νά τόν σφάξ/ι. 'θ  Πουτζί 
κλαίει καί οδύρεται λέγων· —  'Ο πατήρ μου ό 
Σουλτάνο; έχει μόνον μίαν θυγατέρα καί υιόν μονο
γενή ' σύ τήν μέν άρπάζεις, τόν δέ μ έλλει; νά φο- 
νεύσφς· καί οΰτω θά έξαλειφθρ όλη ή οικογένεια----



Σέ χαρίζω τήν ζωή.ν μέ συμφωνίαν δ τ ι Οά |i i  δώσγ,ς 
τήν αδελφήν σου ε ί; γάμον είμαι έπίσν,ς σοφό; 
όσον ¡tai μολλα; τις· άνέγνωσα τού; έπτά  τόμου: 
τών άράβων ύπομνηματιστού ε ί; τό Κοράνι* ήξεύ 
ρω έκ στήθους δλτ,ν τήν ακολουθίαν τού γάμου.—  
'Ο βασιλόπαις ψάλλει μ ετ ' αύτοϋ ττ,ν ύπο τού Κ.α 
ρανίου διοριζόμέντ,ν ακολουθίαν, καί τώ  δωρεΐ τή,ν 
αδελφήν του. ’Ο Κιορογλου τόν αν/,γείρε καί φιλή 
σας τό μετωπόν του λέγει*—τού λοιπού, έν όνό- 
ματι κα ί εξουσία τού πατρό; σου σουλτάν Μουράτ,| 
διοικώ καί βασιλεύω εις τό Σαμλί Πέλ ·, Πού θα 
εϋρισκε καλλίτερου σύζυγον διά τ/,ν θυγατέρα του ; 
Έ 'ώ  δ ’ έξηκολούθουν τήν πορείαν των ό Κιόρο 
γλου κα ί ή Νιχάρα ιερό; τό Σαμλί Πέλ, συνέβτ,σαν 
καί άλλα. Διέρχονται διά τού στρατοπέδου Ευρω
παίου τινός, δστι; κυριευΟείς άπό έρωτα τή ; Νι 
χάρας θέλει να τλν άρπάση ¿ τό  τόν σύζυγόν της: 
’Ο Κιόρογλου τ,ναγκάσθη νά καταστρέψγ, τήν συνο 
δίαν κα ί λ/,στεύσγ, τούς 0/ισχυρούς αΰτών. ’θ τε  δ 
έ'μελλεν ήδτ, να τόν φονεύσφ διά νά τόν μάθνι νά ζή 
ή Νιχάρα οϊκτείρουσα τόν νέον, τόν σώζει καί ά 
στείλει τόν Κιόρογλου δτι εάν δέν παύσν·, καταδ ιώ 
κω·/ αύτόν θά κχταπίει δηλητήριου Οχνατηφόρον κε- 
κρ ιμμένον εις τόν δακτύλιόν της. 'Ο δέ Κιόρογλου 
ΰπακούσας, έξηκολούθησε μέ αύτήν την οδοιπορίαν. 
*11 Νιχάρα ητο επιτήδεια περί τό ϊππεύειν δσον 
ούτός, κα ί ή,δύνατο νά τρίξτ, μέ τήν αύτή,ν τόλμην 
καί ταχύτητα , Έπέπεσαν έπ ί εμπορικής συνο δίας, 
κα ί ¿φορολόγησαν έπαισθητώς αύτούς.

( ’Ε π ετα ι α υ γ έ χ ε ια !)
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Ε Π Ι Σ Τ Ο Α Π  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α .

Πρύc τ;}>· d r n j i id r  ¡ ιο υ  (1 ).
—οοο--

Εις τ-ί,ν επιστολήν μου ταύτην θά σέ δμιλήσω, 
ο ιλτάτη μου, περί τής χρήσεω; τού καιρού καί περί 
πώς καταλληλότερου νά χαλιναγωγώ ; τήν φαντα
σίαν σου. Πρέπει πρώτον, αγαπητή μου, νά παραδε 
χθή ; δτι ή τελειότης καί ή ευτυχία είναι άλληλέν- 
δετοι, δτι ποτέ δέν θέλει; ευτυχήσει έάν δέν ακο
λούθως ακριβώς τήν όδόν τού καθήκοντος, καί δτι άν 
ποτέ δυοτυχν,σ/·,;, ή δυστυχία σου θέλει προελθεί έκ 
τ?,ς άμελείας καί ά τα ξ ία ; σου. Έρώτησον τούς γ έ 
ροντας, καί έάν είναι ειλικρινείς θά σέ είπωσιν δτι 
τά ς μεγαλητέρας αύτών λύπας έπροκάλεσαν αυτοίj 
μόνοι ή διά σφαλμάτων ή διά τής έλλείψεως αρετής! 
τίνος. 'Η λύπη ακολουθεί πάντοτε έκ τού πλησίον: 
τό σφάλμα* ά λ λ ; ό έκπληρών τό καθήκον αϊσθάνε-| 
τα ι τοιαύτην ήδονήν καί άνάπαυσιν τής συνειδήσεως, 
ώ στε ανταμείβονται πλουσιοπαρόχω; δ·.’ αύτών αί| 
μέριμ.ναι δσας κατέβαλε διά νά μή παρακτραπ? τής 
ευθεία; όδού.

Δέν πρέπει δέ νά αμελής τά  καλά δώρα τά  όποΤα 
σοί έδωκεν ή πρώτη ανατροφή σου, καί 4ν προω-

(1·) ί·ρα φ ιΛ λ ά ί.  2 0 5 , οΐΧ, 2 0 7 . [

ρισμένον είναι νά εύχαριστώσι μόνον α ί γυναίκες, 
ί ;  έκπληρώσι τόν προορισμό» τούτον μάλλον διά 
τ ο ΰ  στο/ ισ/ ιοΰ τ ο ύ  κοόο παρά διά τοΰ  χά.έ.έους, 

ιέάν έλαβυν τοιοΰτο παρά τής Προνοίας. *11 ώρχιό- 
νης βεβαίως είναι καλόν συστατικόν ε ί; τόν κόσμον, 
ά λλ ’ ή διάρκεια αΰτής είναι σύντομο;· δσον δέ έφή- 
μ.ερος είναι ή βασιλεία αύτής,' τόσον αξιολύπητος 
καθίσταται μετά τήν παρέλευσιν αύτής ή ζωή γυ- 
ναικός, ήτις κατά  ττ,ν νεότητά της μόνον ώραία έ- 
φοόντισε νά είναι. Έ πί τώ/ημερών μα; μάλιστα, δτε 
α ί μεγαλάρερχι καταστάσεις, δσον άσφαλεΐ; καί άν 
φαίνΐι)νται, κατήντν,σαν εφήμεροι δσον καί ή,ώραιότ/,ς, 
πρέπει οχι μόνον νά στολιζωμεν τόν νούν, άλλά 
καί νά προσπαθώμεν νά τελειοποιώμεθα ε ί; όποιαν- 

ι δήποτε τέχνην, τ ή ; όποιας ή σήμερον ευχάριστος 
μόνον ασχολία, έ /δέχεται ν ' άποβη, ποτε καί χρήσι
μος. Πόσαι αξιότιμοι κυρίαι ανατρέφουν τά  τέκνα 
κα ί διατηρούν τήν οικογένειαν τω ν  διά τ ινο ; τ ι '  · 
προτερημάτων, τά όποΐα χάριυ άπλού στολισμού κ »1. 
επιδείξεως απέκτησαν νέαι ούσαι!

Συ/είθισον λοιπόν εις τήν έργασίαν, όχι μόνον διά 
νά μή στενοχωρήσαι, άλλά καί διά ν’ ά ντιπαλα ίη ; 
πρό; ένδεχομένας δυστυχία ;. Δέν είναι έγκλημα τό 
νά άμελνί τις τά  προτερήματα τά  όποια απέκτησε 
κατά τήν νεότητά του ; λ'Οσ η ς  όέ>· ά χ ο χ τ ί ΐ  χ ά -  
r s i . i t  Μή άφίν/ι; λοιπόν νά λέγωσι τούτο περί σοϋ, 
διότι τοιουτοτρόπως δύνασαι νά έξευτελισθϊί;. *Οθεν 
μελέτα πάντοτε καλού; συγγράφει;, άναγίνωσκε ω 
φέλιμα βιβλία, άκολούθει ζωήν φρονίμου γυναΐκό;, 
καί άπόφευγε τό νά μιμήσαι τά ; άνοήτου; νέας, α ϊ- 
τινες φρονούν δτι ό μόνο; σκοπός τή ; ζωής είνα ι ή 
διασκέδασις.’Η έργασία, αγαπητή μου, έχει καί άλλο 
μέγιστον προτέρημα, δηλαδή τό νά ένασχολή,ταί τις 
χωρίς νά αισθάνεται τήν ανάγκην άλλω ν. Παρατή
ρησαν τάς γυναίκας, α ΐτινε; δέν έ’μαθον νά κατετρί- 
βωσιν έργαζόμεναι τόν καιρόν των, καί θά ίδη,ς αυ
τά ; πάντοτε έκτό; τής οικίας των περιφερομένα; καί 
ζητούσα; διασκεδάσεις. Περιφερόμενα! δέ ένθεν κά- 
κεϊθεν όκνηραί καταντώσιν έπ ί τέλους όχληραί καί 
ανυπόφοροι εις δλον τόν κόσμον. Έ ξ έναντίας ή έρ- 
γαζομέν/ι γυνή έπαρκεϊ εις τόν εαυτόν της, καί δέν 
έχει ανάγκην άλλω ν πρός διασκέδασιν. Αί συνανα- 
στροφαί, οί χοροί, α ί νέαι γνωριμίαι καί δλαι α ί τοι- 
αύται διασκεδάσεις χάνουν ταχέως ώς τά  πα ιγνίδ ι*  
τών πα ιδίων, τή,ν ιδιότητα, τήν όποίαν κατ' άρχάς 
είχον τού νά μάς εύχαριστώσιν. Είναι λοιπόν άναγ- 
καιότατον δ ιά  τήν ευτυχίαν σου, τό ν' αποκτάς μέ
σα ασφαλή, άπό σέ μόνην έξαρτώμενα, δι’ ών άσχο- 
λούσα τόν καιρόν σου ν’ άπομακρύνν,ς τήν αηδίαν 
τής άργίας καί δλ* τά  ζοφερά νέφη τά  όποΐα ενδέ
χετα ι ποτε νά καλύψωσι τόν ουρανόν σου. Τοιαύτ* 
δέ μέσα είνα ι ή σπουδή, αί τέχναι καί έν γένει ή 
έργασία τού νοός κα ί τού σώματος. Έάν τό  πνεύμα 
σου δέν έχν) ροπήν πρός τάς τέχνας, ζήττ,σον άλλο 
είδος ένασχολήσεως πρός τό όποιον αισθάνεσαι πε- 
ρισσοτέραν κλίσιν* επειδή αλλέως θά κοπιάζη; ε ϊ;

Ιμάτην, καί μόνον στενοχώριαν καί τήν δυσάρεστον 
συναίσθτ,σιν τ ή ; ανικανότητάς σου θ ’ άπολαύσης.

Δ Ω Ρ Α .
Διά νά γίντι δ έ  ή καλή ένχσχόλησι; τού καιρού 

σου συγήθε ια  πρέπει νά ήναι ευχάριστο;. 'Μ άνάγνοι- 
σ ι; είναι έκ  τών τερπνοτέρων μέσων πρόςδίασκεδ* 
σιν τή ; μοναξία;· ά λλ  όποίαν προσοχήν πρέπει νά 
έχη τ ι ;  ο>; πρός τού; συγγραφείς, τού; οποίου; έκλέ 
γει πρό; άνάγνωσιν! πόσον άναγκχΐαι είναι τότε αί 
συμβουλαί τής μητρός ή άλλου καλού δδηγού !  Τα 
β.βλία είναι, φ ιλτάτη  μου, οί καλύτεροι σύμβουλοι 
ή οί χειρότεροι έχΟροί τού; οποίου; εΰρίσκομεν εί: 
τήν ζωήν ! Μή σπεύδε λοιπόν περί τήν εκλογήν τών 
αναγνωσμάτων, ά λλ ' άτομάκρυνε τά κινδυνώδη κα· 
άν σέ προξενώσιν εϋχαρίστησιν.

Μακαρία ή νέα ή προσθετουσα εΐ; τούς αγαθούς 
φίλους της καί τά  καλά β.βλία, καί εύχαριστουμένα, 
ε ί ;  τήν συναναστροφήν αύτών, καί συμβουλευομένη. 
καί άκούουσα καί άπολαμβάνουσα τά έξ αύτών ά 
γαθά !  ©εώρέι λοιπόν τήν νεότητα δχι ώ ; ηλικίαν 
τέρψεως μόνον, άλλά καί ώς ηλικίαν τήν όποίαν σέ 
δ ίδει ό θ εό ; δ ιά  νά τήν άφιερόνης εις τήν μελέτην 
καί τήν εργασίαν.

Ή  αμελημένη γή παράγει πάντοτε άσχημα φυτά 
άσχημα δε είναι καί τά  προϊόντα τού άκαλλιεργή 
του νοός* ά λλ ’ ή μελέτη αναπτύσσει τούς σπόρου; 
τώ ν  προτερημάτων, γέννα καλάς άρχάς, κα ί αυξά
νει τή,ν αγάπην τής άρετής.

'Η καλή ένασχόλησις τού καιρού είναι δείγμα μ ε
γάλης φρονή,σεω;* πίστευσόν με δτι διά τή ; τάξεω ; 
περί τή,ν έργασίαν κχτορΟόνορ,εν πολλά, μάς μένουν 
δε καί ώραι διά ν’ άφιερώσωμεν αϋτάς εις τά  χρέη 
καί τάς διασκεδάσει; τή ; κοινωνίας. Δέν σέ συμβου 
λεύω  ζωήν καλογραία;, έξ εναντίας θέλω νά σέ*κα 
τα στήσω άξιαγάπητον διά τού πνεύματός σου. εϊ; 
τόν κόσμον, καί επαινετήν δ·.ά τή,ν άξίαν σου. Ί ΐ  
ρώτησαν ποτε τήν μεγάλην Αικατερίνην αύτοκρά 
τειραν τή ; 'Ρωσίας, πώς κατώρθωσε τόσα πολλά 
καί μεγάλα. ’Αριθμούσα τά ; ήυ.έραζ, καί γνωρίζουσα 
πώς νά μεταχειρίζωμαι αύτάς, άπεκρίθη.

Ό δέ μέγα; ’Αλέξανδρο; πρός τόν έρωτήσαντχ 
πώς τόσον νέος επραξε τόσα μεγάλα έργα, άπεαρί 
Οη-Ευλλογιζόμενο; δ τ ι ό καιρό; είναι ή ό πολυτιμό
τερος φίλος, ή ό άσπο δότ.ρο; εχθρός.
. Ή  τάξις εις τή,ν εργασίαν έχει τρία πολυτιμό

τατα  καλά, οί/.όνομεϊ τόν καιρόν, στολίζει τό 
πνεύμα αχί τή,ν καρδιάν, κα ί μάς οπλίζει εναντίον 
τής δυστυχίας. "ϋθ·ν τακτοποιεί πάντοτε τά τή ; 
ή,μέρα; σου έ /. προκαταβολή;, καί μόνον τή,ν δια 
σκέδασιν άφινε απροσδιόριστον. Τήν αύγ/,ν πρέπει 
νά ενασχόληση εί; τά  χρέη τή ; καλής οίκοδεστοί 
νης, επειδή, πριν γί*ν;ς αξιαγάπητος, πρέπει νά γί 
ννις χρήσιμος· έπειτα έρχονται α ί ωραι α ί άφιερω 
μ.έναι εις τά ; τέχνας, εις τά ε ’/χάριστα έργ-όχειρα 
καί ε ί; τάς αναγνώσεις· άλ.λά πρό πάντων αύταί 
α ί τελευταία ’, πρέπει νά φέρωσι καρπού; ώφελί 
μ.ους. ’Αναγίνωσκε βραδέως, συλλογίζού περί όσων 
άνέγνωσας, κράτε.ι σημειώσεις τών ζσα σ’ έτροξέ- 
νησαν ένσύπώσςν, καί τοιουτοτρόπως θά μ.άθ·/;ς καί 
σύ νά συλλογίζεσαι καί νά γράφγς όρθώς. Ένθυμού 
πάνχο.τε δ τ ι ή μελέτη τών μέν νέων είνα ι τροφή,

τών δέ γερόντων παρηγορία, κάί δ τ ι. άνευ αύτής 
γινόμεθα βάρη περ ιττά  καί πρός ήμας αύτούς κ » ί 
πρός τούς άλλους. ,·

θ ά  είμαι ευτυχής έάν ακολουθούσα τάς συμ- 
υουλά; μου μέ άποδείξνις δτι ένησ.χόλησα καλώς 
τόν καιρόν μου γράφουσα πρός σέ πώς πρέπει να 
μεταχειρίζεσαι τόν ίδικόν σου. Ύ γία ινε.

Μ ίτά ρ ρ α σ ις  ix  ro d  Γ α.Ι.Ιικοϋ ϋ .ιό  Ε ■ Μ.

ΕΚ. ΤΩΝ ΕΚΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ 
Ε Λ Α II ιΝΙΚΩΝ Ε11ΙΓΡΑΦΩΝ

ΠΕΡΑΙΤΕΡΩ ΤΙΝΕΣΦΙΛΟΚΡΙΝΟΪΜΕΝΔΙ U Ε- 

IIANUPQüVME-N.Al.

( " ΐ ί ι  φ Λ λ . Πχ»ο. 18 J ,  1 87 , 1 93  κ α ί 2 0 4 )

— οοο —

9· 'Ε η γ ρ α γ ί ι  β ο υ σ τ ρ ο ρ η δ ό ΐ .

Έκ τώ ν Σχεδίαν τού Φορμόυντίου έξεδόΟη εις 
τήν Παίκκιανή,ν Συλλογήν (C . I. Ν°. 2 1 .)  μικρά τ ι ;  
επιγραφή β/υστροφν,δόν, ή'τις έκέιτο, ώ ; ε ί; τό λήμ 
μα λέγετα ι, έπ ί τοίχω τ/,ς Μονής τού ά γ . Νικολάου 
τού βωμού λεγομένης, πλησίον Φλιούντος, ή, εξής*

ΐ Λ ν Ά  h  
Ι Ο λ Θ ή  w Q  © Í Ó V 4  I

’ Αλ,λά ταύττ,ς παραιτεΐτα ι ό βχίκκισς τή,ν έ 'ή '  
γτ,σιν λ ίγω ν  ex p tic iil (]u i possil· καί εγώ ώσαύτω ί 
παραιτούμαι τήν τιμήν ταύτην εις μαντικοίτέρου; 
άλλου: Οίδίποδας, ά λ λ - ή λανΟάνομαι πολύ, ή εί; 
τά ανεστραμμένα ταύτα γράμματά1, τά  όποΐα άπε- 
σχ·δΐχσθησαν προσέτι καί άμελώς, έξάμετρός τις ύ- 
ποκρύπτετάι τόιόύτο;

[Έ ν]θάδ' άγαλα ’ έστη,κ [εν] Ίσά[ν]δ[ρ]ου ϋμνο-
λόγ[οίο].
δεικνύω·/ το έκεΐ που ίστάμενον ποιητού τινο ; ά 
γαλμα ’ Ισάνδρόύ ονομαζομενου πιθανώς,καθώ: ΰπεα- 
φαίνουσιν οί παλαιογραφικοί ελλιπείς χαρακτήρες*

1 0 . 'E n iyp a y ii  Λτηκ>\·

Έ κ τών Σχεδών ώ σαύτω ; τού Φουρυ.οντίου έξε- 
δόθη καί ή έξής (C. I. Ν. 2 8 ) εύρεθεισα t i ;  Με- 
σένδαν (Μυόρινού'.τ ·) έν έκκλησίά,

k o M k E k z K Y V A l

Π Α Λ α θ ^ ο λ / τ ο / τ ο  

Ν  * · · · /νΊ ’  Α 1(Δ
Έ ξ αύτής άνέγνωσέ τινα  στοράδη·/' ό Βάίκκιός, 

ώς GÍijiai (ρρπσικ.Ιι'ιC, ñcr. κόρη , x sxS jtiotin t, d p s -  
ráV , .-rapa &ώ>· t o o t d · ’Αλλά τό έπίτυμβιον τούτο
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